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Uvod 

V prubehu studia na Filozoficke fakulte jsem mela moznost byt svedkem vyucovani v 
nekolika specialnich skolach pro sluchove postizene a udelat si predstavu napriklad 0 

tom, jak k neslysicim detem pristupuji pedagogove a jak probiha samotna vyuka. 

Na nekter)'ch skolach jsem se setkala s neslysicimi pracovniky, navstivila jsem vyuku 
znakoveho jazyka. Takto nabyte zkusenosti me primely k myslence, ze dalsim krokem 
v ceskem vzdelavani neslysicich je prace na systematickem vytvareni kultury 
neslysicich jako vyucovaciho predmetu. Avsak vytvoreni samostatneho predmetu je be,h 
na dlouhou trat' a domnivam se, ze by se jednalo 0 pouhy namet do nepochybne 
zajimave diskuse. 

Sama jsem se presvedcila v zahranici (Kanada, Norsko), ze kultura neslysicich muze 
byt vyucovana jako samostatny predmet, a soucasne skola jaksi muze zit v duchu 
kultury neslysicich. Tim, ze zamestnanci a zaci skoly se s kulturou neslysicich ztotozr'luji 
a berou ji jako samozrejmost, predavaji kulturu neslysicich nevedomky i ostatnim. 

Pri sve praxi jsem s neslysicimi detmi vyzkousela nekolik aktivit ve vyucovacich 
predmetech prvouka a cesky jazyk. Aktivity byly spojeny jak s prave probiranym ucivem, 
tak obsahovaly prvky z kultury neslysicich. Proto jsem se rozhodla zvolit tema 
bakalarske prace: Navrh na zarazeni kultury neslysicich na prvnim stupni 
zakladnich skol pro sluchove postizene, kde se pokusim vytvorit namet na kartoteku 
aktivit spojenou s kulturou neslysicich, urcenou pedagogum i dalsim zajemcum. Ucitele 
se mohou inspirovat a kartoteku die vlastnich potreb rozsirovat. 

Od doby, kdy byl v Geske republice zahajen vyzkum ceskeho znakoveho jazyka, se 
zacaly objevovat ceske clanky i knizni publikace, ve kter)'ch je mozne informace 0 

kulture neslysicich najit. Presto povazuji za vhodne prehledne shrnout, co vsechno si 
pod pojmem kultura neslysicich muzeme predstavit. Mnoho dalsich informaci Ize nalezt 
v zahranicnich publikacich, ktere rozpracovavaji jednotliva temata podrobneji. 

Zdroji k praci mi jsou jak dostupne ceske i zahranicni texty, webove stranky 
organizaci, tak i vlastni zkusenosti z formalnich i neformalnich setkani s cleny komunity 
neslysicich, poznatky z praxi na specialnich skolach pro sluchove postizene, informace 
z prednasek pro studenty oboru Gestina v komunikaci neslysicich a pripominek Bc. 
Petra Vysucka. Citace z textU v anglickem jazyce jsem prelozila sama. Pokud v praci 
budu citovat z webovych stranek, budu uvadet zdroje v poznamkach pod carou, aby 
dlouhe bibliograficke udaje nerusily plynulost textu. 

Po obecne casti se zamerim na kulturu neslysicich ve vztahu ke vzdelavanf 
neslysicich deti v mladsim skolnim veku. Je obecne znamo, ze skola v soucasne dobe 
neplni pouze funkci vzdelavaci, ale prebira cast pece, kterou detem v minulosti 
zajist'ovala rodina. Vzdelavani neslysicich deti, stejne jako deti z jinych minoritnich 
skupin, vyzaduje po ucitelich navic dalsi schopnosti a dovednosti, ktere jsou nutnosti 
k tomu, aby se veskere potrebne pece neslysicim detem dostalo. 

Aktivity by mely byt ucitelum voditkem k tomu, jaka temata je prinosne s neslysicimi 
detmi probrat a na ktera je dobre klast vetsi duraz, nez kdybychom pracovali s detmi 
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slysicimi. Aktivity by mely by! nenarocne na pripravy (casove i materialni) ucitele, aby 
doslo k jejich co nejrozsirenejsimu uziti. Aktivity budou uvedeny jak v tistene, tak i 
v elektronicke podobe. 
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1. Kdo je neslysici? 

Terminologie v oznacovani lidi s vadou sluchu je v Geske republice nepresna, a proto 
pri cetbe materialu s tematikou neslysicich, Neslysicich, sluchove postizenych atd. je 
vhodne si nejprve vyjasnit, koho si autor pod jednotlivymi oznacenimi predstavuje. 

Mezi sluchove postizene se bezne radi vsichni lide s jakoukoli ztratou sluchu, ktera 
mohla vzniknout v ruznych casovych obdobich. Hruby (1999) oznacuje termin sluchove 
postizeny za obecny, zastresujicf lidi nedoslychave, ohluchle, s prelingvalni hluchotou, 
neslysici, slepohluche a dale osoby s tinitem (usnim selestem) a rodice sluchove 
postizenych deti. 

Pro mou praci je termin sluchove postizeny nevhodny. Rada bych se tomuto oznaceni 
vyhnula, nebot' nezastavam hledisko medicinske, na neslysicf lidi nenahlizim jako na 
lidi s postizenim. Zastavam hledisko jazykove kulturni1 (lingvisticke, sociokulturni). 

Z pohledu medicinskeho se za neslysicf oznacuji ty osoby, ktere maji urcitou ztratu 
sluchu, podle jejiz velikosti se nasledne klasifikuji do jednotlivych podskupin (na zaklade 
audiologickeho vysetreni se urci typ sluchove vad/). Tento pohled zastavaji predevsim 
lide slysicf, kteri chteji objektivne urcit, jak moc je clovek se sluchovym postizenim 
handicapovanya do jake skupiny osob s postizenim jej mohou zaradit. Podle vysledku 
audiologickeho vysetreni se voll vhodna komunikacni metoda. Preferuje se mluveny 
jazyk vetsinove spolecnosti, reedukace3 sluchu a trenink odezirani. 

Lide zastavajicf tento pristup se domnivaji, ze komunikace ve znakovem jazyce 
zabranuje sluchove postizenym jejich recovemu rozvoji. Pokud dite neni schopne se ani 
po narocnem logopedickem treninku reci dorozumet, je tou posledni variantou volba 
znakoveho jazyka. Lide zastavajici pohled medicfnsky se domnivaji, ze nejvhodnejsi je 
vzdelani neslysiciho ditete v bezne skole (Berke, 2005), kde je nuceno vyuzivat veskere 
zbytky sluchu a odezirat. Bude tak pripraveno komunikovat s vetsinovou spolecnosti. 
Otazkou zustava, jaka bude kvalita teto komunikace a blaho ditete po dobu skolni 
dochazky v kolektivu pouze slysicich deti. Citi-li se neslysicf clovek byt soucasti teto 
skupiny, chape svou hluchotu jako postizeni a neztotoznuje se s jazykove kulturnim 
pohledem. 

Lide zastavajicf jazykove kulturni pohled pristupuji ke sluchove postizenym jako 
k osobam s rozdilnym jazykem a skupinu neslysicfch oznacuji za jazykovou a kulturni 

1 Woll & Ladd (2003) uvadeji, ze rozliseni tech to dvou pristupu vzrustalo vlivem renesance jiz v 15.stoletf. 

2 Klasifikace sluchovych vad die Sovaka (1978): a. lehka nedoslychavost, b. sti'edni nedoslychavost, c. 
tezka nedoslychavost d. hluchota. Klasifikace sluchovych vad die WHO (Hruby, 1999): a. normalni sluch, 
b. lehka nedoslychavost, c. sti'edni nedoslychavost, d. stredne tezke postizenf sluchu, e. tezke postizenf 
sluchu, f. velmi zavazne postizeni sluchu. 

3 Definice reedukace die Sovaka (2000, s. 297) uvedena v Defektologickeho slovniku: "Specialne 
pedagogicke metody, ktere rozvijeji nevyvinute funkce nebo upravujf ci napravujf porusene funkce a 
cinnosti v oblasti postiieneho analyzatoru, a to se zfetelem k cefl3 osobnosti postiieneho. Tak mluvime 
napf. 0 r. sluchu u nedoslychaveho, 0 r. feci u neslysiciho. " 
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mensinu. Mensinu z teto skupiny dela sdfleni spolecneho jazyka - ceskeho znakoveho 
jazyka (v Cesku) a s tim i spojene chapani sveta, vlastni historie, kulturni zazemi, 
hodnotya tradice. Macurova (2001, s. 92) uvadi: "Hluchota pfestava bYt nahlftena jako 
defekt, handicap, kte,y vydeluje ,abnormalni' (mensinove) z ,normalu' rozdily mezi 
slysieimi a neslysieimi zacinaji bYt (. . .) interpretovany ne jako deviaee od vetsinove 
normy, ale jako pfirozene kultumi rozdily." Pokud se neslysici clovek zaradi do skupiny 
kulturne neslysicich, pak mu jiz nezalezi na tom, jakou velikost ztraty sluchu ma. Svou 
odlisnost spatruje v rozdflnem uzivani jazyka a s tim spojenem vnimani sveta. 

V zahranicni literature se jiz 30 let Ize setkat s dvema psanymi podobami slova 
neslysici (anglicky: deaf). Neslysici s malym "n" - deaf (pohled medicinsky) a 
Neslysici s velkym "N" - Deaf (pohled jazykove kulturni). Ladd Paddy rozlisuje deaf a 
Deaf nasledovne: deaf - " .. . slova neslysiei se utiva primame pokud eheeme popsat 
nekoho, kdo se narodil s eelkovou nebo castecnou ztratou sluehu nebo ohluehl 
v prubehu sveho tivota. Vetsinou si nepfeje bYt v kontaktu se znakujiei neslysiei 
komunitou. Pokousi si udrtet sve clenstvi ve vetsinove spo/ecnosti, ve ktere byl 
vyehovan (soeializovan)." a Deaf - "Narodi/i se (Neslysici s velkym "N"; pozn. autorky) 
neslysiei nebo ohluehli v ranem detstvi. Znakovy jazyk, komunita a kultura Neslysieieh 
pro ne pfedstavuji zakladni zkusenost a duveryhodnost. Sve tivotni zkusenosti 
s okolnim svetem prezentuji v podstate podobne jako jine jazykove minority". (Ladd, 
2003, s. xvii). 

Pokud budu ve sve praci uzivat pojmu neslysici lide, pak budu mit na mysli skupinu 
Iidi uzivajici cesky znakovy jazyk, ktera tvori mensinu v ceske populaci. Do teto sku piny 
radim kohokoliv, kdo splnuje kriteria pro clenstvi v komunite neslysicich uvedena dale v 
textu. Za nejdulezitejsi kriterium vsak povazuji, kam se zaradi neslysici clovek sam. 
Uvadim zde postoje neslysicich lidi k podobe slova neslysici nebo Neslysici (Berke, 
2005, [online]): 

"Povatuji se za neslysieiho s malym n. Ohluehl jsem v pozdejsim veku. Dela mi velke 
potite naucit se najednou ryehle znakovy jazyk. Stale tiji ve slysieim svefe a nejsem ve 
spo/ecnosti lidi, ktefi neslysi. Asi za kratkou dobu ztratim i sve posledni zbytky sluehu. 
Jednou budu Neslysieim s velkym N". 

"Myslfm si, te je to jedno. Neni nutne rozlisovat mezi "velkym N" a" malym n". Zaleti 
na tom, jak neslysiei nebo Neslysiei to sami budou ehtit poutivat. Muj nazor je takovy, 
te lepsi je "velke N", protote ukazuje, te jsem hrda na to, te jsem Neslysieil" 

Nutno poznamenat, ze v Cesku se toto pravopisne rozliseni prilis nevzilo (Strnad ova, 
1998, s. 52), v publikacich venujicich se problematice sluchove postizenych zridka 
nalezneme slovo neslysici s velkym "N". Ale at' budeme psat male "n" nebo velke "N", 
nemeli bychom to by! my slysici, kdo zaradi jine lidi do prihradek, ve kterYch oni sami 
by! nechteji. Sluchove postizeny clovek ma pravo se rozhodnout, kterY z pohledu je mu 
blizsi. Uzivam-li tedy ve sve praci termin neslysici, mam tim na mysli osoby prelingvalne 
neslysici, ohluchle, nedoslychave a lidi s kochlearnim implantatem, kteri jsou soucasti 
komunity neslysicich. 
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I kdyz zastavam jazykove kulturni pristup, budu ve sve praci pouzivat oznaceni 
"neslysici" s malym "n", abych predesla nesrovnalostem v neustalene terminologii. 
Prace tim bude pro ctenare prehlednejsi. 

Slovniho spojeni "sluchove postizeny" budu uzivat pouze v oficialnim nazvu skol -
Specialni skoly pro sluchove postizene. 
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2. Kultura neslysicich 

Kazda kultura vznika v urcitem spolecenstvi lidi. Neni mozne, aby existovala kultura 
bez spolecenstvi. Termin kultura neslysicich "vznikl v sedmdesatych letech, aby se 
ukaza/o, te komunita neslysicich mute existovat" (Ladd, 2003, s. xvii). 

Komunitou rozumime spolecenstvi lidi, kteri maji jeden ci vice spolecnych znaku, 
jimiz se odlisuji od ostatnich. Zima (1999, s. 149-169) udava prehled definovatelnych 
rysu, podle kterYch se mohou komunity vydelovat: 

~ rys povahy lokalizacni 

~ rys povahy biologicke 

~ rysy spolecenske, historicke a ekonomicke 

~ rys povahy kulturni 

~ rys povahy jazykove 

~ rys povahy socialni 

"Neslysici vytvafeji sve komunity na tfech zakladnich faktorech: hluchota, komunikace 
a vzajemna podpora." (Woll & Ladd, 2003, s. 153). 

Hluchota jako biologicky rys striktne oddeluje komunitu neslysicich od komunit 
slysicich. Prevazna cast clenu komunity neslysicich ma vice ci mene narusenou 
schopnost slyset, ktera je dana ruznymi fyziologickymi pricinami. 

Komunikace v komunite neslysicich probiha ve znakovem jazyce. Vzdy se jedna ° 
vlastni znakovy jazyk daneho spolecenstvi. Neexistuje pouze jedina komunita 
neslysicich, ale nekolik, ktere se odlisuji mj. znakovym jazykem (napr. Komunita 
ceskych neslysicich uziva cesky znakovy jazyk, a naproti tomu komunita britskych 
neslysicich uziva britsky znakovy jazyk). 

Vzajemna podpora prameni ze dvou jiz uvedenych rysu. Komunity neslysicich 
vznikaji predevsim pri (internatnich) skolach pro neslysici a v klubech neslysicich (Woll 
& Ladd, 2003, s. 153). Podle Zimy bychom oznacili tento rys za lokalizacni a soucasne 
kulturni, nebot' prave v techto mistech dochazi k predavani kultury, historie neslysicich, 
hod not i tradic z jednotlivych clenu komunity na druhe. 

Diky rozdilnym jazykum komunity slysicich a komunity neslysicich dochazi pri 
kontaktu k nedorozumenim a konfliktum. Vyraznym znakem komunity neslysicich je stat 
v techto situacich pri so be a poskytovat si vzajemnou potrebnou podporu (Padden & 
Humphries, 1988). 

10 



Jak je patrne, clovek nemusi byt clenem pouze jedne komunity, ale soucasne muze 
byt v komunite neslysicich a v komunite obyvatel ze severnich Gech. V ramci 
jednotlivych komunit, stejne tak i v komunite neslysicich, vznikaji mensi subkomunity. 
Hovorime pak 0 subkomunite neslysicich lesbicek a gayu, subkomunite neslysicich 
Zidu, sUbkomunite neslysicich cernochu apod. 

Kultura neslysicich, ceskych i zahranicnich, je predavana a udrzovana uvnitr 
komunity neslysicich, nebot' znakovy jazyk nema psanou formu, a tedy kulturni dedictvi 
v minulosti nebylo mozne predavat jinak nez primym kontaktem. V soucasne dobe 
moderni technologie umoznuje zaznamenavat kulturu neslysicich v podobe dat. 

Kultura4 obecne je velmi siroky termin a jeji definice se lisi autor od autora5
. Za velmi 

vystizne povazuji Pruchovo rozdeleni na sirsi a uzsi pojeti kultury. Kdy do sirsiho 
pojeti kultury zarazujeme: "vse, co vytvafi lidska civilizace - tedy jednak materialni 
vysledky lidske cinnosti jako jsou napf. lidska obyd/i, nastroje, od{wy. A dalsi jednak 
duchovni hodnoty lidi, jako je naboienstvi, umeni, moralka, zvyky, vzdelavaci systemy, 
politika, pravo ... " (Prucha, 2001, s. 31). Do sirsiho pojeti radime navstevu vernisaze 
obrazu nebo promitani v kine, neslysici jdou za "kulturou" na tlumocene divadelni 
predstaveni ci na prehlidku pantomimy. 

Hovorime-li 0 pravidlech louceni v minoritnich skupinach Uakou je napr. komunita 
neslysicich) nebo 0 prijimani clenu do komunity ci kmene, vnimame pojem kultura podle 
uzsiho pojeti. "Kultura je vztahovana spise k projevum chovani lidi - tedy kulturou 
urcifeho spolecenstvi se mini jeho zvyklosti, symboly, komunikacni normy a jazykove 
ritualy, sdilene hodnotove systemy, pfedavane zkusenosti, zachovavana tabu." (Prucha, 
2001, s. 31) 

Na nasledujicich stranach se budu zabyvat kulturou minoritni skupiny neslysicich, 
proto je vhodne vedet, ze neni mozne pausalne clenit kultury die jejich kvalit na "Iepsi" a 
"horsi". Kultury jsou vzajemne nesrovnatelne a kazda ma svou jedinecnost. Tento 
teoreticky princip se nazyva kulturni pluralita: ,jednotliva spolecenstvi maji sve 

4 Kultura: "z lat. colere - vzdelavat, pestovat; puvodne ve smyslu zemedelskem ve vazbe na obdelavani 
pUdy (agri cultura). Do nove perspektivy termin kultura uvedl Marcus Tullius Cicero, kdyt ve svych 
Tuskulskych hovorech v 1. stol. pt. n. I. oznaci! filozofii za "kulturu ducha"; odtud pak jeho nasledne 
utivani jako pojmu vymezujiciho oblast Iidskeho vzdelavani, tedy pojmu s vyraznou hodnotfci funkci. V 
teto poloze zustava po cely stfedovek, novovek a krome odbornych kruhU at do soucasnosti." Zdroj: 
Varianty [online]. [2002] [cit. 2005-09-23]. Dostupny z WWW: 
http://www.varianty.cz/default.asp?m n= 1 O&pa=slovn icek#Kultura>. 

5 Pro ilustraci uvadim jeste dalsi definice kultury: Marphy (1998, s. 32) oznacuje kulturu jako " .. . celistvY 
system vyznamu, hodnot a spolecenskych norem, kte,ymi se tidi C/enove dane spolecnosti a ktere 
prosttednictvim socializace pfedavaji dalsim generacim .... " Nebo velmi obecna definice ve Velkem 
sociologickem slovniku (1996, s. 547-549): "Kultura je souhrn prostfedku a mechanismu specificky Iidske 
adaptace k vnejsimu prosttedi. Ptedstavuje program cinnosti jednotlivcu a skupin, kte,y je fixovany 
sociokulturnimi stereotypy a pfedavany prosttednictvim kulturniho dedictvi. Kultura vstupuje v podobe: (a) 
v-ytvoru Iidske prace, (b) sociokulturnich regulativu (norem, hodnot, kulturnich vzorcu), (c) ideji 
(kognitivnich systemu), (d) instituci organizujicich Iidske chovani." 
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specificke kultury, ktere je nutno povazovat za zcela rovnocenne ... " (Prucha, 2001, s. 

23). 

Clifford Geertz (2000, s. 62) uvadf, ze ,jsme nedokonala a nedokoncena zvifata, ktera 
se dokoncuji a finalizuji prostfednictvim kultury - nikoli prostfednictvim nejake obecne 
kultury, ale jejich zcela specifickych podob: ... ". Ja se ve sve praci zamerfm na jednotlive 
charakteristiky kultury neslysfcfch. Rada bych se venovala predevsfm charakteristikam 
ceskych neslysfcfch, avsak v nekterYch oblastech kultury neslysfcfch to nenf mozne, 
nebot' v Cesku neexistujf dostatecne materialy, ktere by se 0 konkretnfch prfkladech 
zminovaly na takove urovni, jako je tomu v zahranicnf literature, kterou si dovoluji 

citovat. 

Zakladnf rozdelenf jsem prejala od Ladda (2003), doplnila 0 poznatky a prfklady Lana 
& Hoffmeistra & Bahana (1996) a 0 informace ze seminare Kultura Neslysfcfch6

. Clenenf 
a prfklady pochazejf od Kyla (1998) a Vojnarove (2002). 

2.1 Pfislusnost ke kultufe 

Neslysfcf osoba se musf cftit byt soucastf komunity neslysfcfch. Tento proces je 
prirozeny a nenuceny. Sve prfslusenstvf ke komunite nelze odvozovat pouze od 
zaplacenf clenskych prfspevku. 

Nezbytnym krokem je tez prijeti noveho elena stavajicimi eleny komunity. 0 tomto 
aktu se nejedna na schuzce klubu, ale jde 0 prirozeny proces adaptace v urcitem 
spolecenstvf a zarazenf se do nej. 

Ladd (2003) uvadf tfi zakladni cesty ke elenstvi v komunite neslysfcfch: 

~ byt neslysfcfm dftetem neslysfcfch rodicu nebo svou hluchotu zdedit 
v tretf generaci, 

~ navstevovat skolu pro neslysfcf, 

~ nenavstevovat skolu pro neslysfcf, ale po skole se stykat s komunitou 
neslysfcfch. 

Ctyri charakteristiky tykajfcf se clenstvf v komunite neslysfcfch nalezneme u Laneho 
& Hoffmeistra & Bahana, (1996, s. 159): 

~ podobne telesne nebo kulturnf charakteristiky, jako je barva kuze nebo 
spolecny jazyk, 

6 V ~ 
YSUCEK, Petr. Seminar Kultura cesk'fch neslysicich. Seminar probfhal v obdobf ZS, LS 2004/2005 na 

Univerzite Karlove v Praze, Filozoficke fakulte, Ostavu ceskeho jazyka a teorie komunikace. Obor Cestina 
v komunikaci neslysfcfch. 
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~ identifikovani sebe jako elena minority a by! ostatnimi eleny minority 
prijat, 

~ tendence uzavirat manzelstvi v ramci komunity, 

~ minoritni skupiny vzdoruji utlaku vetsinove spoleenosti. 

Podle Lada (2003) Ize easteene elenstvi priznat slysicim detem neslysicich rodicu. 
Ti se sdruzuji v samostatnych institucich, napr. CODA7. 0 elenstvi muzeme uvazovat i u 
slysicich, ktefi si vzali za manzela nebo manzelku neslysiciho. Ve specialnim 
pripade se elenem komunity neslysicich muze stat slysici clovek, kterj pro komunitu 
neslysicich po dlouhou dobu. pracoval 

Naopak Paddenova (1988) tvrdi: " ... clenove neslysici komunity se shoduji, ie slysici 
jedinci se nikdy nemohou pine stat cleny neslysici komunity. I kdyi maji neslysici 
rodice a jsou rodi/ymi mluvcimi znakoveho jazyka, stale jim chybi proiitek vyrustat jako 
neslysici. (zvyraznila autorka) 

Bc. Petr Vysueek s Padennovou souhlasi, slysici elovek se nikdy nemuze stat 
stoprocentnim elenem komunity neslysicich. Vsechny prozitky neslysicich lidi jsou pro 
slysiciho eloveka pouze zprostredkovane. 

Ladd (2003, s. 42) uvadi, ze 90% neslysicich uzavira snatek v ramci sve komunity. 
V ramci komunity se neslysici stavaji eleny jednotlivych organizaci pro neslysici 
(narodnich, oblastnich). 0 komunite neslysicich se hovori jako 0 velmi organizovane 
(Ladd,2003). 

Specifikum komunit neslysicich je v prenosu kultury. Kultura se v rodine z generace 
na generaci prenasi pouze u 5-10% neslysicich, 90-95% neslysicich si kulturu preda ve 
skolach pro neslysici, na internatech a v organizacich neslysicich. 

2.2 Komunikace 

Zakladni charakteristikou komunity (eeskych) neslysicich je komunikace (ceskym) 
znakovym jazykem mezi jednotlivymi eleny. V minulych letech nebyl osud znakovemu 
jazyku naklonen, v Geske republice se stale za jeho rovnopravnost musi bojovat. I tak je 
znakovy jazyk hlavnim dorozumivacim prostredkem neslysicich lidi a prostredkem 
predavani kultury neslysicich. 

Je nutne zduraznit, ze cesky znakovy jazyk eeske komunity neslysicich je 
plnohodnotny jazyk se vsemi atributy prirozeneho jazyka8

. Neni zavisly na mluvenem 

7 Vice informaci napi'. na: http://www.volny.czlkarel.redlich/CODA.htm 

8 Atributy pi'irozeneho jazyka: Dvoji clen{mf - jazyk Ize rozlozit na jednotky, ktere sice nenesou vyznam, 
ale jsou schopne vyznam rozlisit. Systemovost - jazyk ma povahu systemu. Je souborem urcitych 
jednotek a vztahu mezi nimi. Znakovost - jazyk je system znaku. Produktivnost - schopnost z omezeneho 
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jazyce vetsinove spoleenosti (v Cesku na eestine), ma vlastni lexikalni ~o~inu a vl.a~tni 
gramatiku. Odlisnost znakovych jazyku od jazyku mluvenych spatrujeme v jejlch 
vizualne motoricke povaze (mluvene jazyky jsou povahy audiovizualni). Neslysici deti 
si mohou osvojit znakovy jazyk jako prvni jazyk9

. 

o znakovem jazyce se dozvidame pfedevsim z historickych pramenu venujicich se 
organizovanemu vzdelavani neslysicich deti. Prvnim ueitelem v Evrope, kterY do skoly 
v Pafizi zavedl znakovy jazyk byl Abbe de rEpee (1712 - 1789). "Byl pfesvedcen, ie 
znaky, ktere si neslysici vytvafeji, jsou jejich matefskym jazykem, jeni rna v jejich 
vzdelavani nezastupitelnou ulohu. (. . .) ... svou dobu pfedbehl v tom, ie byl pfesvedcen, 
ie neslysici mohou plnohodnotne myslet ve znacich." (Hruby, 1999, s. 103) 

Velmi zajimave je pozorovat neslysici, jak sami hodnoti komunikaeni uroven elenu sve 
komunity. Setkala jsem se napf. s vyrokem neslysiciho 10 0 jinem clenu neslysici 
komunity: "Ten ukazuje cistym znakovym jazykem"(zvyraznila autorka). 

V rozhovoru s neslysicim jsem se dozvedela, ze on rozdeluje komunitu neslysicich na 
jadro komunity, kam mohou patfit pouze lide, ktefi se neslysici jiz narodily nebo 
ohluchli pfed rozvinutim mluvene feci. Pro komunikaci pouzivaji znakovy jazyk. Ve 
vzdalenejsich vrstvach od jadra jsou ti neslysici, ktefi sice komunikuji znakovym 
jazykem, ale v nekterYch situacich pouzivaji i mluvenou fee. 

Paddenova & Humphries (1988) uvadi, ze nejuznavanejsim je v komunite neslysicich 
ten, kdo uziva znakovy jazyk a kdo jej umi pouzit ve vsech situacich - tedy pfi vypraveni 
vtipu, hadanek, pfibehu. Bc. Petr Vysueek se domniva, ze neslysici v Cesku s 
uvedenym tvrzenim nesouhlasi. Jejich respekt ke znakovemu jazyku se stale buduje. 
Pro eeske neslysici je nejuznavanejsim ten, kterY podnikl zasadni einy k prosazeni 
kultury neslysicich ve slysici spoleenosti (pro Bc. Petra Vysueka je to napf. Mgr. Vera 
Strnadova). 

Jak uvadi Paddenova & Humphries (1988), neslysici dite v peti letech vi, ze neslysici 
pouzivaji znakovy jazyk, kdezto slysici lide pouzivaji ke sve komunikace mluvidla. Ve 
veku sedmi let jiz neslysici dite pozna, zda jeho komunikaeni partner je rodilym 
mluveiho znakoveho jazyka, nebo zda komunikuje s neslysicim, kterY se znakovy jazyk 
naueil az v pozdejsim veku. Neslysici dite je schopne zpozorovat chyby slysicich 
uzivatelu znakoveho jazyka. 

souboru prosti'edku za pomoci omezeneho poctu pravidel pro jejich kombinovanf vytvai'et nekonecne 
m~oz~tvf, spoje~f. ~vebytnost - jazyk je schopen vyjadi'it minulost, budoucn~~~t,. P??m.f,nku . apo~. 
Histoncky rozmer - Jazyk nebyl vymyslen a je ovlivnovan spolecenstvfm lidf, kten JeJ uZlvaJI. (Blmova, 
2002) 

9 0 rane komunikaci mezi neslysfcf matkou a neslysfcfm dftetem vfce Hronova & Motejzfkova (2002). 

10 Seminar Znakovy jazyk. Seminai' probfhal v obdobf ZS 2004/2005 na Univerzite Karlove v Praze, 
Filozoficke fakulte, Ustavu ceskeho jazyka a teorie komunikace. Obor Cestina v komunikaci neslysfcfch. 
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Ze zahranicni literatury je patrne, ze neslysici v cizine (pf. Velka Britanie, Francie, 
Spojene staty americke) jsou na svuj jazyk hrdL Miru hrdosti ukazuji tzv. legendy 0 

puvodu jazyka. Pro pfiklad uvadim variantu pfibehu francouzskych neslysicich, ktefi si 
z generace na generaci pfedavaji historky 0 tom, jak Abbe de I'Epee vynalezl znakovy 
jazyk a zavedl jej do skol pro neslysici. Pfibeh je vymyslen (Abbe de I'Eppe znakovY 
jazyk nevymyslel), ale neslysicim dodava hrdost na svou historii. Jsou pysni na cloveka, 
jakym byll'Epee. Jedna se pouze 0 variantu pfibehu: 

Abbe de I Epee se v noci prochazel po lese. Po nekolikahodinove ceste se citil 
unaven a zacal hledat vhodne misto k pfespani. V dalce spatfil svet/o jednoho domu. 
Dosel ai ke zdroji svetla a zat'ukal na dvefe. Nikdo mu nepfisel otevfit, a tak se rozhodl 
vstoupit bez vyzvani. 

Uvnitf spatfil dve divky, ktere sedely u krbu a vysivaly. Potichu na ne promluvil, ale 
ony mu neodpovedely. Poposel bliie a znova na ne promluvil. Opet se mu nedosta/o 
iadne odpovedi. Abbe byl velmi zmateny, ale usadil se vedle nich. Divky si ho vsimly, I 

ale nereagovaly a nepromluvily ani s/ovo. 

o chvili pozdeji vstoupila do mistnosti matka divek. Velmi se divila, zda Abbe vedel, 
ie jeji dcery jsou hluche. Abbe nemel 0 jejich hluchote ani tuseni, ale nyni pochopil, 
proc mu neodpovedely. Znovu si prohledl ty dve mlade divky a pochopil sve pos/ani. 
(Padden & Humphries, 1988, s. 27) 

Vyzkum znakoveho jazyka v Cesku 11 zacal az v roce 1993. Starsi generace 
neslysicich lidi, ktera vyrustala v dobe, kdy bylo ve skolach uzivani znakoveho jazyka I 

zakazano 12 si na znakovy jazyk jako na povoleny a rovnocenny musi stale jeste zvykat. 

Komunita neslysicich bude vzdy mensinovou komunitou, je nutne se zabyvat jejich 
moznostmi komunikace 5 vetsinovou, slysici spolecnosti. Rozdilnost povah obou 
jazyku dava pficiny ke vzniku fady probh~mu a trapnych situaci pfedevsim pro neslysici 
stranu. Na zaklade techto nedorozumeni vznika velka cast historek a vtipu, ktere si 
neslysici mezi sebou pfedavaji. Tyto nepfijemne zazitky cleny komunity stmeluji 
dohromady a davaji jim urcitou silu, ze kdyz toto zvladli jini neslysici, proc by to 
nezvladli oni sami take. 

Pro jasnejsi pfedstavu uvadim jeden pfiklad, kterY se jako vtip sifi v komunite 
americkych neslysicich: 

Nezamestnany nes/ysici mui si pfecetl v novinach 0 tom, ie jedna nova firma nabizi 
mnoho volnych pracovnich mist. Rozhodl se tam zajit. Pfisel do hlavni kancelafe dane 

11 S prvnim vyzkumem znakoveho jazyka zacal ve Spojenych statech William Stokoe. Svou prvni knihu 0 

americkem znakovem jazyce publikoval v race 1960. 

12 Po race 1880 (Milansky kongres) se vevrapskych statech a v USA postupne zakazovalo uzivani 
znakoveho jazyka ve skolach i jinych institucich. Znakovy jazyk se v Ceske republice uznal jako 
rovnopravny az s pfijetim zakona c. 155/1998 0 znakove feci a zmene jinych zakon. 0 ravnopravnosti 
znakoveho jazyka v soucasne dobe by se mohli vest dlouhe diskuse. 
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firmy, napsal neco na kousek papiru a ten pfedal sekretafce. Ta jen zakroutila 
nesouhlasne hlavou, vratila papirek neslysicimu a poslala jej k muti ve vedlejsi 
mistnosti. I on si pfecetJ papirek, negativne zakyval hlavou a poslal jej k jinemu 
zamestnanci firmy na vyssim poste. Takto si neslysiciho mute pfedavali, at se dostal 
do kancelafe feditele fir my. Ten si take Ifstecek pfecetJ a odpovedel: "Ne, ja si opravdu 
chci svou praci ponechat." To, co mel neslysici mut napsano na svem papirku bylo: 
"Chtel bych Vasi praci" nikoli "Chtel bych praci". (Holcomb, 1994, s. 6) 

2.3 Mista setkflvimi 

Kyle (1990)13 se ve svych uvahach 0 vzniku kultury domniva, ze kultura neslysicich se 
uplatnuje prevazne v klubech, kde je prostor pro snadnou interakci a pro komunikaci ve 
vlastnim jazyce. Mizi zde jakekoli komunikacni problemy a neslysici si mohou bez potizi 
vymenovat zazitky a zkusenosti ze sveho zivota. 

Je obvykle, ze se kultura slysicich predava z generace na generaci. Ale u neslysicich 
deti je pouze 5-10% tech, ktere ziskaji kulturu od svych neslysicich rodicu. Ostatnich 
90-95% deti ma rodice slysici, a proto se s kulturou neslysicich setkava mnohdy az ve 
skole, popripade na internate a dale pak prave v klubech a organizacich pro neslysici. 

V Cesku se v klubech pro neslysici schazeji lide predevsim stredniho a starsiho veku, 
mladi lide voll mista setkani v jinych prostorach, nebo si zakladaji vlastni organizace. 
Konaji se pravidelna setkani za ucelem socialniho kontaktu, tedy posedet a popovidat si 
o udalostech minulych dnu a predat si vzajemne zkusenosti a poznatky. Mezi takove 
organizace pam napr. Geska unie neslysicich (Praha, Ostrava, Liberec, Kromeriz, 
Chodov, Brno, Usti nad Labem, Zlin), Geskomoravska jednota neslysicich, Svaz I 

neslysicich a nedoslychavych CR, Hradecky spolek neslysicich, Federace rodicu a 
prate I sluchove postizenych, Narodni centrum pro neslysici, Oblastni unie neslysicich 
Olomouc, Prazsky spolek neslysicich, D-CENTRUM agentura pro kulturu a vzdelani 
neslysicich, Oblastni unie neslysicich Olomouc. 

V GR vznikla v roce 1992 strechova Asociace organizaci neslysicich, nedoslychavych 
a jejich pratel (ASNEP), ktera sdruzuje radne a cestne cleny. "Zakladnim poslanim 
ASNEP je umotnovat zastupcum subjekW pracujicich ve prospech sluchove 
postitenych lidi nebo jejich rodicu, aby se pravidelne setkavali. Organizace zastupujici 
obcany ruznych sluchovych vad a tedy i ruznych zajmu tak maji motnost navrhovat a 
pfipominkovat pfedpisy, ktere maji ovlivnit tivot sluchove postitenych obcanu. ,,14 

13 P ';c.. odie HOMOLAv, Jii'i (ed.). Komunikace neslysicich. Sociolingvistika (antologie textU). Praha 
DeskTop Publishing FF UK, 1998. s. 144. ISBN 80-85899-40-X. 

14 
Zdroj: Asociace organizaci neslysicich, nedoslychavych a jejich pratel [online]. c2004 [cit. 2005-12-04]. 

Dostupny z WWW: <http://www.asnep.cz/asnep.html>. 
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Dale jsoU u nas kluby, ktere jsou zajmove zamerene, prevazne sportovne. Sportovni 
setkani neslysicich jsou tradici nejen na regionalni urovni, ale i na urovni mezinarodni. 
Mezi nejvetSi sportovni udalosti ~eslysicich na celem svete pam deaflympiada, ktera je 
obdobou olympiady slysicich. V Cesku se sportovci sdruzuji ve sportovnich klubech pro 
jednotliva sportovni odveti, zastupnou organizaci je Gesky svaz neslysicich sportovcu. 
Dalsimi zajmovymi organizacemi jsou napr. Automotoklub neslysicich Praha nebo Klub 

rybaru. 

V poslednich letech vznikaji i rozlicna nezavisla sdruzeni mladych neslysicich lidi, 
ktera jsou specificky zamerena na urcitou cinnost, napr. vyuku ceskeho znakoveho 
jazyka, kulturu mladych neslysici apod. Zname organizace jako jsou: PEVNOST -
Geske centrum znakoveho jazyka; SORDOS Sdruzeni pro kulturu neslysicich; B.Y.D. 
Klub mladych neslysicich; obcanske sdruzeni Setkani. 

Setkavani neslysicich pri ruznych udalostech pam neodmyslitelne k jejich zivotu. 
Nektera setkani jsou pravidelna v prubehu celeho roku, nektera jsou pouze u prilezitosti 
vyznamnych dnu, svatku nebo vyroci poradajici organizace ci klubu. Mezi oblibene 
aktivity pam napr. plesy, paleni carodejnic, oslava Mezinarodniho dne neslysicich, 
mikulasska setkani, prehlidka tvorby ve znakovem jazyce Mluvici ruce, beneficni 
koncert Vecer trikralovy (mluvene slovo i pisne tlumocene do ceskeho znakoveho 
jazyka), charitativni koncert Podepsano srdcem (mluvene slovo i pisne tlumocene do 
ceskeho znakoveho jazyka), Sportovni hry neslysici mladeze, Miss neslysicich GR (dale 
i Evropy a Sveta), Mezinarodni den neslysicich. Tyto akce nalezi mezi ty, kde se mohou 
setkat neslysici z cele republiky. Neslysici vzdy uvitaji jakoukoli moznost vzajemneho 
setkani. Na akce se dlouho pripravuji a jsou ochotni jet i nekolik set kilometru daleko, 
jen aby se znovu setkali se svymi prateli. 
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2.4 Umemi neslysicich 

" .. . urn{mf neslysfcfch rna puvod ve specifickych atributech jejich jazyka a kultury." 
(Ladd, 2003, s. 48.). Znakovy jazyk je povahy vizualne motoricke, a proto v minulosti 
bylo velmi obtizene tento smer kultury neslysicich zaznamenat a predat dalsi generaci 
neslysicich lidi. V soucasnem svete techniky je jiz predavani tohoto typu umeni snazsi. 

Umeni je mezi neslysicimi lidmi velmi rozsirene. Na festivalech a prehlidkach je velka 
cast programu naplriovana prave umeleckymi vstoupenimi. 

Na tomto miste bych rada upozornila na fakt, ze cesky znakovY jazyk je jazykem 
ceske komunity neslysicich. Jak jsem se jiz zminila, bylo dlouhou dobu uzivani ceskeho 
znakoveho jazyka zakazano. V soucasne dobe si neslysici lide teprve zvykaji, ze jej 
mohou uzivat v beznych situacich a dokonce na jeho uzivani maji pravni narok. Stale 
jsou v jeho pouzivani opatrnejsi. Jako by se stale bali, ze budou za jeho uzivani 
potrestani. Mladi lide jiz tento problem vetSinou nemaji. Radi si s ceskym znakovym 
jazykem hraji, a tim vznika umeni zalozene na znakovem jazyce. Ale prave 
z historickych duvodu je umeni neslysicich u nas mladou zalezitosti. 

2.4. 1 Lidove umeni 
Jako na ceskem uzemi byli v minulych dobach lidovi vypraveci, tak neco podobneho 

muzeme ve forme lidoveho umeni - vypraveni pribehu jiz po nekolik desetileti 
v komunite neslysicich. Pribehy umocriuje skutecnost, ze jsou vypraveny ve znakovem 
jazyce. 

I kdyz je podle Ladda (2003) "vypraveni pribehu" nejrozslreneJslm prostredkem 
prenosu umeni v komunite neslysicich, nevzniklo zatim na dane tema ve svete ani 
Cesku mnoho materialu v pisemne nebo digitalni verzi. 

Lane & Hoffmeister & Bahan (1996) uvadeji, ze vypraveni pribehu se vyvinulo 
v ranych letech internatni vychovy pri skolach pro neslysici. Mladici vamerickem 
znakovem jazyce dopodrobna popisovali chovani a zpusoby svych slysicich ucitelu 
nebo dej kresleneho filmu ci westerny a valecne filmy. V te dobe filmy a televizni 
programy nebyly titulkovane a vypraveci museli mnohem vice pouzit svou fantazii a 
uplatnit sve vypravecske umeni. 

Neni samozrejme, ze kazdy neslysici ovladajici znakovy jazyk bude schopen vypravet 
pribehy tak, aby upoutal publikum a jeho vypraveni se stalo soucasti dedictvi 
neslysicich. Vypravec musi byt predevsim bystr9 a vsimavy, orientovat se vaktualnim 
deni komunity neslysicich, dobre ovladat znakovy jazyk a neverbalni komunikaci, 
reagovat na odezvu divaku a vytvorit si vhodny repertoar pribehu (Lane & Hoffmeister & 
Bahan, 1996). 

Lane & Hoffmeister & Bahan (1996) vydeluji dva zanry pribehu: 
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(1) pfibehy 0 uspechu (tzv. success story) 

Jednoducha linie prfbehu 0 uspechu vypravf, jak se neslysfef vzdelavany oralnf 
metodou a utlacovany slysfefm svetem naucf znakovy jazyk a setka se s kulturou 
neslysfcich. postupem casu se stane jeji soucasti a zbytek zivota se efti velmi 
spokojeny a st'astny. 

(2) legendy 0 puvodu (tzv. legend of origins) 

Mezi dYe nejznamejsi pam legenda 0 Abbem de r Epeem a jeho setkani 
s neslysiefmi divkami (viz s. 15) a velmi podobny pribeh, kterY se naopak vypravi mezi 
americkymi neslysicimi 0 Thomasi Gallaudetovi a jeho setkani s neslysici divkou Alici 
Cogswell. 

Jak poznamenavaji Lane & Hoffmeister & Bahan (1996, s. 154): " ... oba dva typy 
pffbehu posouvaji od individualniho ke spolecenskemu, od ticha ke komunikaci". 

2.4.2 Povidky zalozene na znakovem jazyce 

(1) ABC pribehy (tzv. ABC stories) 

Pribeh je slozen z tolika znaku, kolik je pismen v prstove abecede. Prvnim znakem 
pribehu je znak s tvarem ruky stejnym jako pro pismeno "A", nasleduje znak se stejnym 
tvarem ruky jako pro B v jednorucni abecede. Pribeh pokracuje az ke tvaru ruky pro 
pismeno Z. (Lane & Hoffmeister & Bahan, 1996) 

ABC pribehy jsou oblibene v komunite americkych neslysicich. V ceskem znakovem 
jazyce se setkame prevazne s dvourucnf prstovou abecedou, a proto se domnfvam, ze 
si cesti neslysici ABC pribehy nepredavaji, ale radi se pobavi nad vypravenim svych 
zahranicnich kolegu. 

Pro ilustraci cituji zacatek klasickeho pribehu The Haunted house uvadeneho autory 
Lane & Hoffmeister & Bahan (1996) (v prekladu z americkeho znakoveho jazyka do 
anglickeho jazyka): 

With pounding hearl [tvar ruky A] and careful footstep [B], I opened the door [C] ... 

(2) klasifikiltorove pribehy (tzv. classifier stories) 

Cele vypraveni se sklada pouze z klasifikatoru 15, jine znaky se nepouzivaji. Nekteri 
umelci vyuzivaji techto technik klasifikatorovych pribehu k prednesu basni (Lane & 
Hoffmeister & Bahan, 1996). 

15 "Ktasifikatory jsou specifickou skupinou prostfedku, ktere jsou znacne rozsifene v mnohych jazycich 
znakovych a i v nekter-ych jazycich mtuvenych. Obecne byvaji charakterizovc!my jako soubor prostfedku, 
ktere se poji se jmenem a ktere stouti k zafazeni jmenovaneho pfedmetu do urCite skupiny, ke 
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2.4.3 Humor 
Vypraveni vtipu ci pribehu zalozenych na jazyce je uzce spjato s kulturou z niz clovek 

pochazL Pokud nej~me ~~~ca~ti dane kv~ltury a nemame . do~tatec~ou z~alos~ 
prislusneho jazyka, Jen stezl nam bude pnpadat anekdota vtlpna a zabavna. ASI 

nejznamejsi jsou tyto situ ace pro lidi cestujicf do Velke Britanie, kde se setkaji s tzv. 
"anglickym humorem" Klasickemu anglickemu vtipu se Francouz jen stezi zasmeje. 

Tak je tomu i ve znakovem jazyce a komunite neslysicich ve vztahu k slysicf 
spolecnosti. Humor je urcen pro pobaveni uvnitr komunity, kde vsichni sdileji kulturu i 
jazyk. Ukazky pribehu (0 King Kongovi a popis absurdniho obrazu nebo situace) jsou 
prepsane do psane podoby anglickeho jazyka (ve zdrojovem dokumentu) a prelozene 
autorkou teto prace do jazyka ceskeho. Pribehy tak prodelaly dvoji kulturni transfer, a 
proto se vtipnost oproti originalu muze trochu vytracet. 

Podle francouzskeho neslysicfho humoristy Guy Bouchauveau (Lane & Hoffmeister & 
Bahan, 1996) muzeme rozlisit tri kategorie humoru ve znakovem jazyce: 

(1) vtipne pfibehy podnecujici k smichu 

Pribeh 0 King Kongovi (Holcomb, 1994, s. 8): 

Na pia ii, kde se v horku opaluje mnoho lidi, se objevi King Kong. Kdyi lide spatfi 
obrovskou opici, vsichni zaenou kfieet a utikat z plaie prye; ai na jednu krasnou mladou 
ienu. Zena nevnima rozruch kolem sebe a v poklidu si uiiva vody. Protoie vsichni 
ostatni utekli, opice pfistoupi ke krasne iene a vezme ji do svych obrovskych t/ap. Zena 
se vydesi a zaene kfieet. King Kong se ji snaii fici, jak moc je krasna. Ona krouti hlavou 
a ukazuje na sve usi, aby opici vysvetlila, ie neslysi. King Kong je pfekvapen, ie potkal 
neslysici ienu a vyuiiva sve zkusenosti, ie se kdysi ueil znakovy jazyk. Podiva se na 
mladou sleenu a ukazuje: "Jste tak krasna. Chci si Vas vzit!" Ale v prubehu znaku "VZfT 
SI NEKOHO ZA MANZELAIMANZELKU" King Kong svou milou rozmaekne na nekolik 
kousku. 

(2) karikatura Iidi nebo zvirat 

Priklad (Obr.1) byl ve zdrojovem dokumentu prelozen z americkeho znakoveho jazyka 
do anglickeho jazyka a nasledne autorkou teto prace z anglickeho jazyka do jazyka 
ceskeho. 

zdurazn{mi obecnych vlastnosti pfedmetu. Tedy jsou to takova slova nebo znaky, ktere popisuji a 
reprezentuji urcitou skupinu pfedmetiJ majicich spolecne podobne vlastnosti, jako je napf. tvar, material, 
velikost, t/oust'ka, uspofadani, obvod ci objem. ( ... ) Vsechny klasifikatory jsou reprezentovany urcitym 
tvarem ruky, mluvime 0 tzv. klasifik;1torovych tvarech ruky." (Tikovska & Kuchai'ova, 2005, s. 69, 71). 
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Jde nemecki oycak. Vrci no cosi neznameho. 

Jde buldok. Buldok zere. 

(Obr.1)16 

(3) popis absurdniho obrazu nebo situ ace 

Letadlo (dvojplosnik) let! po obloze. Tu horni kfidlo st'ouchne do spodniho, aby 
navrhlo zmenu smeru, chce letet vice na sever. Spodni kfidlo se zmenou smeru 
nesouhlasi. Horni kfidlo se tedy rozhodne pokracovat severne, kdetto spodni kfidlo 
nekompromisne pokracuje na jih - s katastrofalnimi nasledky. (Lane & Hoffmeister & 
Bahan, 1996, s.122) 

2.4.4 Anekdoty 
Anekdoty neslysicich se vztahujf predevsim k jejich vztahu ke slysicim lidem a 

vzajemnym komunikacnim problemum a nedorozumenim. Setkame se i s vtipy, ktere 
popisuji unikatni kulturu neslysicich a jejich specifika v mysleni a vnimani okolniho 
sveta. Neslysici humorne pohlizeji na sve nevyhody ve slysicim svete, ve kterem se 
vyskytuje mnoho zvukovych podnetu. (Holcomb, 1994). 

16 Zdroj : ERTING, Carol, et a!. The Deaf Way: Perspectives from the International Conference on Deaf 

Culture. Washington, DC : Gallaudet University Press, 1994. s. 40-43. ISBN 1-56368-026-2. 
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(1) Slysfcf mui dlouho pozoruje neslysfcfho muie a nasledne se rozhodne zjistit, jak 
je to s gramotnosti u neslysfcfch. Na kousek papfru napise "Umite efst?" a poda tento 
vzkaz neslysfcimu muii. Neslysfci mui je znechucen jeho neznalosti a odepfse: "Ne a 
umite psat?". (Holcomb, 1994, s. 6) 

(2) Vypravfte vtip, ktei}' je velmi vtipny a oblfbeny ve skupine neslysicich, skupince 
slysfcfch lidi. Oni se ze slusnosti smeji, ale vtip jim vubec nepfijde smesny. Oni naopak 
vypraveji vtip ze sveta slysfcfch. Vy se ze zdvofilosti take smejete, ale take vubec 
nevfte, eemu. A tak povidate dalsi z "vtipu neslysicich" a oni na oplatku dalsi "vtip 
slysfcich". Laskavost jde nekdy ai pfflis daleko. (Holcomb, 1994, s. 76) 

V komunite americkych neslysicich jsou velmi oblibene kreslene komiksy (Lane & 
Hoffmeister & Bahan, 1996) se stejnou tematikou jako anekdoty. Bc. Petr Vysucek 
uznava, ze v komunite ceskych neslysicich se tento typ humoru tolik neujal. 

V zakladni skole pro sluchove postizene jsem si vsimla, jak neslysici deti rady ctou 
detske komiksy typu Ctyflistek a Kacer Donald. Nektere neslysici deti si rady komiksy 
vymysleji, ale v kresbach prevazuje svet slysicich. 

2.4.5 Hry 

Ze zkusenosti vim, ze neformalni setkani v klubech jsou ve vetsine pripadu 
doprovazena pripravenymi aktivitami a hrami. Nektere z nich jsou velmi podobne tem, 
ktere se hraji u slysicich na vecircich ci jinych akcich. Avsak chci-Ii se uvest v komunite 
neslysicich s novou hrou, musim brat v potaz nektera zasadni pravidla. Neslysici lide 
vnimaji svet okolo sebe prevazne zrakem, a proto bychom meli bYt opatrni u her, kde se 
zavazuji oci, zhasina svetlo nebo se zavazuji ruce bez moznosti dobrovolneho 
rozvazani. U nekterYch neslysicich bychom vzbudili neprijemny pocit a hra by dale asi 
nemela ten spravny efekt. Naopak neslysici uvitaji hry pohybove (pr. Obrana hradu, 
aktivita c. 19 ), logicke (pr. Gordicky uzel, aktivita c. 20), vizualni (Kimova hra, aktivita c. 
21) ci hry zalozene na znakovem jazyce (pr. Tajemna sifra, aktivita c. 18). 

2.4.6 Vizualni um{mi 
Mezi vizualni umeni v kulture neslysicich muzeme zaradit malirstvi, socharstvi, 

architekturu aj. s obsahem majici vyznam pro neslysici lidi. Je nutne upozornit, ze se 
nejedena jen 0 neslysici malire, sochare a architekty, kteri jsou ve svem oboru 
zamestnani, ale tez 0 neslysici amaterske umelce, kteri svym dilem prispivaji ke 
kulturnimu dedictvi neslysicich. Prace umelcu (slysicich i neslysicich) je urcena 
neslysicim, vyjadruje jejich touhy a prani a promlouva k ostatnim neslysicim jejich 
vlastnim jazykem. 

Lane & Hoffmeister & Bahan (1996) uvadi, ze vYtvarna dila jsou prevazne s motivem 
neslysicich, utlaku slysici spolecnosti, znakoveho jazyka nebo ukazuji prechod od 
nesvobody (oralismu) ke svobode (znakovemu jazyku). 
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Prikladem takoveho umem muze byt ilustrace Douglase Donalda na titulni strane 
k ihy Quiet Journey (Obr. 2). "Deti skacou z tmave minulosti, kde nebylo pravo na 
~akOVY jazyk a na kulturu neslysicich, do svetle budoucnosti. Pficky v plotu vyjadfuji v 
~merickem znakovem jazyce prava neslysicich (zleva): filosofii, gramotnost, rodinu, 
lasku, vlastnictvi, uceni a pamet: identitu, stesti, rodinu, rodice, pfatele, kulturu, hodnoty, 
sestru, bratra, dedictvi, pravo, jmeno. Dlatba chodniku naznacuje pravo na pfistup 

k informacim, psaci telefon, svobodu a nezavislost. Trava ukazuje svobodu utivat ruce 
ke komunikaci." (CRIPPS, 2000, s. xxviii). 

Mezi neslysici, kteri predavaji kulturu ceskych neslysicich skrze vytvarne umeni, pam 
napr. Zdenka Trneckova, Vera Machackova, Ivana Tetauerova nebo Antonin Kovarik, 
jehoz " ... obrazy jsou ovlivneny komunikaci neslysicich, objevuje se na nich tematika 
vztahu mute a teny, laska, vasen, ale i zrozeni a smrt, inspiraci je stale nabotenska 
symbolika" (Melkusova, 2005). 

Velmi poutavy je pribeh neslysiciho architekta Olofa Hansona z USA, kterY nakreslil 
plany pro univerzitni budovy pensylvanske skoly pro neslysici tak, aby odpovidaly 
potrebam neslysicich studentu. Nechal vybudovat velka okna ve vsech mistnostech pro 
pohodlne uzivani znakoveho jazyka. Okna architekt neumistil za katedrou, aby bylo 
dobre videt do tvare mluvciho. Do budovy byla vystavena interierova okna, aby neslysici 
mohli komunikovat mezi jednotlivymi mistnostmi. Svetelne vypinace svetla byly 
zabudovany u mluvcich (uvnitr stolku), aby mluvci mohl pomoci svetla upoutat 

17 Zdroj: CRIPPS, Joanne, S. Quiet Journey: Understanding the rights of deaf children. Canada: The 

Ginger Press, Inc., 2002. ISBN 0-921773-52-8. 
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ozornost publika. Sezeni bylo reseno s durazem na dobr)' vizualni kontakt vsech 
~ritomnych (Lane & Hoffmeister & Bahan, 1996, s. 142-143). 

2.4.7 Neslysici na p6diu 
Divadelni vystoupeni je pro neslysiciho jednim z nejlepsich prostredku, jak 

realizovat sebe sameho. Neslysici mohou na jevisti predstavit sebe sama jako hereckou 
osobnost. Umelecke predstaveni hercum umozriuje ukazat kulturu neslysicich z jineho 
spektra. Znakovy jazyk zde ma skoro neomezene moznosti, pracuje se s nim rozmanite, 
jinak nez v bezne promluve, zapracovava se zretelnejsi mimika a navic se pridava 
choreografie. Neslysici divaci jsou vdecnym publikem a za perfektni vykon herce 
obdaruji velkymi ovacemi. 

S timto typem umeni se seznamuji nektere ceske neslysici deti jiz na zakladni skole. 
Ve skolach pro sluchove postizene maji reditele moznost zaradit nepovinny predmet 
hudebne dramaticka vychova 18. Do predmetu by mel ucitel krome teoretickych a 
praktickych aktivit rozhodne zaradit i navstevy divadelnich souboru neslysicich a dat 
detem povedomi 0 ceskych i svetovych divadelnich spolecnostech pro neslysici. 
Ukazku divadelniho vystoupeni francouzskych neslysicich deti prikladam na CD 
(Priloha c. XXV.), ucitele jej mohou pouzit jako demonstraci divadelniho vystoupeni 
neslysicich. U nekter)'ch skol vznikaji dramaticke krouzky (pr. u Specialni skoly pro 
sluchove postizene v Brne - Reckovicich), ktere pak ucinkuji na akcich a festivalech pro 
neslysici. 

V Geske republice vznikl v roce 1992 bakalarsky vysokoskolsky obor Vychovna 
dramatika neslysicich na Janackove akademii muzickych umeni v Brne, jehoz 
absolventi se mohou stat cleny neslysiciho souboru Divadla Neslysim nebo 
pedagogickymi pracovniky ve svem oboru. 

Jedinym profesionalnim divadelnim souborem u nas je prave Divadlo Neslysim. 
Divadlo vzniklo v roce 1997 pod jmenem Vlastni divadlo neslysicich. Gleny divadla se 
stali absolventi vysokoskolskeho oboru Vychovna dramatika neslysicich, odkud ve 
svych pocatcich prebirali i svuj repertoar. V roce 2000 se divadlo stalo I. sekci Divadla 
v 7 a pul. Do teto doby odehralo divadlo nekolik desitek divadelnich predstaveni a 
ucinkovalo na festivalech v mnoha statech Evropy. Od roku 2002 funguje divadlo pod 
nazvem Divadlo Neslysim a je samostatnou pravni jednotkou 19. Rada bych zduraznila, 
ze reditelka divadla i jeho clenove jsou neslysici lide a pro spolupraci s divadlem se 
obraci predevsim na odborniky z rad neslysicich. 

18 Ucebni osnovy hudebne dramaticke vychovy pro 1. stuperi skol pro sluchove postizene zaky jsou od 1. 
zafi 2000 v experimentalnim ovefovani na sesti zakladnich skol pro sluchove postizene. Zdroj: 
Experimentalni overovani ucebnich osnov hudebne dramaticke vychovy pro sluchove postiiene iaky 
[online]. c2005 [cit. 2005-11-05]. Dostupny z WWW: 
<http://www.vuppraha.czlindex.php?op=sections&sid=41 >. 

19 Zdroj: Divadlo Neslysim [online]. 2005 [cit. 2005-12-05]. Dostupny z WWW: 
<http://www .n eslys im .czlhtm I/indexCZ. ph p>. 
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Na svem programu ma divadlo jak predstaveni pro dospele (napr. Dum hlucheho -
Quinta del Sordo , Kaspar Hauser, Kytice, Pojd' do meho sveta, atd.), tak predstaveni 
pro deti ( ... A, JE TO~, ~beceda ane~, ~o se zdalo Alence, Hrnecku var! atd.). 
Predstaveni se uzce dotykaJI kultury neslyslclch. 

Popis jednotlivych predstaveni divadla Ize najit na velmi kvalitnich webovych 
strankach divadla (www.neslysim.cz). Pro ilustraci zde cituji lIvod ke hre Kaspar Hauser: 

" 
V souboru Divadla Neslysim je sest clenu, ktefi maji stejny handicap. Vsichni jsme od 

narozeni neslysici, takie mame podobne zaiitky se spolecnosti. Napfiklad po nas 
chteli, abychom ,krasne mluvili'. My se jim snaiili vyhovet, jenie casto se nam za to 
dostalo jen vyprasku a nepochopeni dospelych, kdyi jsme citili, ie v tu chvili mluvit 
nechceme. Nutili nas, abychom cetli knihy a pfitom jsme museli zfetelne a nahlas 
vyslovovat, pfestoie jsme vetsinou vyznam slov vubec nechapali. Tim, ie jsme od 
detstvi iiJi izolovani od civilizace, jako divosi, se nase osudy podobaji napf. osudum 
Kamaly a Amaly, Kaspara Hausera, Tarzana a dalsich. Pro nas prvni samostatny 
inscenacni pokus jsme si vybrali pfibeh Kaspara Hausera. ,120 

Vedle divadelnich predstaveni Divadla Neslysim, odkud si neslysici divak odnasi 
kvalitni kulturni zazitek, maji neslysici moznost navstivit nekolik predstaveni klasickych 
divadel pro slysici lidi, ktera jsou ruznymi zpusoby tlumocena do znakoveho jazyka21

• 

Mezi takova predstaveni v soucasne do be pam Perfect Days v divadle Na zabradlf, 
Ruze pro Algernon v Divadle v Celetne, Tracyho tygr v Divadle NABLlZKO a 
nepravidelne tlumocena predstaveni ve Svandove divadle. Neslysici lide tak mohou 
nahlednout do kultury slysicich bez jazykove bariery a naopak obohatit predstaveni 0 

prvky z kultury neslysicich pro slysici divaky. 

Krome cinohry pam ke kulture neslysicich pantomima. Asi neznamejsim souborem je 
Pantomima S.1. "zaloiena v r. 1981. Tvofi ji 21 neslysicich mimu. Jejich hlavnim 
smyslem a zamefenim je prace se sluchove postiienymi detmi a mladeii. Skupina 
prosazuje pantomimu a pohybove divadlo jako ucinnou sloiku artterapie. Se souborem 
spolupracuji uznavani profesionalni umelci z divadelnich a hudebnich oboru. 
Pantomima S.I. sklizi uspech po celem svete a je nositelem fady vyznamnych 

20 
Zdroj: Oivadlo Nes/ysim [online]. 2005 [cit. 2005-12-05]. Dostupny z WWW: 

<hUp:llwww.neslysim.czlhtml/indexCZ.php>. 

21 V soucasne dobe se v Ceske republice setkame se ctyi'mi typy divadelnich tlumoceni. Nejvice je 
oblibeny stinovy zpusob tlumoceni. Tlumocnici jsou maximalne zapojeni do pi'edstaveni, pohybuji se 
spolu s herci a jsou jakoby jejich stiny. Druhym typem je zonove tlumoceni, kdy se tlumoceni sti'ida 
z tlumocnika na tlumocnika se zmenou sceny ci dejstvi tak, aby byli vzdy pi'itomni v te casti jeviste, kde se 
odehrava pi'evazna cast deje. Ti'etim typem je staticke tlumoceni, kdy tlumocnik stoji po celou dobu 
pi'edstaveni na stejnem miste. Poslednim typem je balk6nove tlumoceni. Tlumocnik staticky tlumoci 
pi'edstaveni z miste, kde sedi neslysici divak - pi'evazne tedy z balk6nu. 
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zinaradnich acen{mi (napf. cena J. G. Deburau; Gena Z/ate masky v /talii; Gena 
me . I'h ~ t' I M k ,I ,,22 svetaveha dlvade nt a les Iva u v ana uJ. 

V Brne ma sidlo Evropske centrum pantomimy neslysicich, ktere funguje jako nestatni 
arganizace a realizuje ruzne projekty v oblasti kultury neslysicich, predevsim 
s dramatickou tematikou. V Praze najdeme soubor venujici se pantomime Nepanto 
Praha, kterY vystupuje na festivalech po celem svete. V Ceske republice vystupuji 
s pantomimickymi predstavenimi napr. neslysici manzele Spilkovi. 

pohlazenim pro dusi neslysiciho je zazitek z poezie ve znakovem jazyce. Lingvista 
Clayton Valli byl prvnim basnikem americkeho znakoveho jazyka, kterY se zameril na 
sledovani pravidel pro tvorbu rYmu ve znakovem jazyce. Pokud mluvime 0 tvoreni rYmu 
v mluvenem jazyce, mame na mysli shodu zvuku. Podobna shoda muze nastat i ve 
znakovem jazyce. Pokud se komponenty znaku americkeho znakoveho jazyka (tvar 
ruky, pohyb, orientace a umisteni) shoduji, bude mit basen stejne emocionalni efekt pro 
neslysiciho jako mluvena basen pro slysiciho cloveka. Valli vytvoril rejstrik uzivanych 
pravidel pri vytvareni rYmu (Lane & Hoffmeister & Bahan, 1996, s. 120-121). Pokud 
bychom se chteli pravidly pro tvoreni poezie ve znakovem jazyce zabyvat do hloubky, 
bylo by vhodne se vice seznamit s lingvistickymi charakteristikami znakovych jazyku. 

V Cesku se s ni setkavame predevsim v podani zahranicnich hostU. Neslysici Lucie 
Pulpanova, Zuzana Hajkova, Eliska Vyoralkova nebo Marketa Vesela vystupuji s 
basnemi prelozenymi z ceskeho jazyka do ceskeho znakoveho jazyka. 

Americkymi skupinami zpivajicimi ve znakovem jazyce se u nas nechala inspirovat 
skupina Ticha hudba, ktera od roku 1998 rozsiruje jak rady svych clenu, tak svuj 
repertoar. Nevytvarejl vlastni pisne, ale vlastnim zpusobem interpretuji slavne pisne 
ceskych i zahranicnich zpevaku a skupin. 

Popularni je i individualni zpev ve znakovem jazyce. 

Jako posledni bych rada uvedla smer kabaretni, kterY je v Cechach predstavovan 
zatim jen jednim neslysicim tanecnikem Karlem Cerny, kterY vystupuje jako Michael 
Jackson. 

Setkani, kde se muzeme setkat s neslysicimi na p6diu, je mnoho. Tradicnim setkanim 
je jiz zminena prehlidka tvorby ve znakovem jazyce Mluvici ruce, mezi dalsi patri 
Narodni prehlidka pantomimy a pohyboveho divadla "Otevreno" v Koline, plesy 
jednotlivych organizaci v plesove sez6ne nebo nepravidelne akce, jako byl napriklad 
Festival Otevrena naruc v Narodnim divadle v roce 2004. 

Nejvetsim setkanim neslysicich na celem svete je konference Deaf Way. 
Nekolikadenni konference 0 tematech tykajicich se problematiky neslysicich, vyvoji 

22 Zdroj: Festival Otevfena naruG v Narodnim diva dIe [online]. 2005 [cit. 2005-12-05]. Dostupny z WWW: 
<hUp:llwww.divadlo.czlarUclanek.asp?id=4522>. 
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k munity neslysicfch, ekonomice, vzdelavani, rodinnych problemu, zdravi a 
p~ychickemu zdra~i, historie, ja:yk~ .a kultury" literatury, . rekre~ce~ a volno-cas~v~:~ 
aktivit, znakoveho jazyka a tlumocenl, mformacnl technologle, mladeze. Vedle semlnaru 
se mohou navstevnici seznamit s informacnimi portaly organizaci, skol a asociacf 
neslysicfch z celeho sveta. Krome vzdelavaciho a informacniho programu je zde 
k videni prehlidka umeni a kultury neslysicfch. Druhe setkani vice jak 9000 neslysicfch 
ze 100 zemi sveta se uskutecnilo v cervenci 2002 ve Washingtonu, D.C .. (Shettle, 2002) 

2.5 Pomucky 

To, co neslysici lidi spojuje, je vnimani okolniho sveta nikoli sluchem, jak jsme zvykli 
u slysicf spolecnosti, ale zrakem. Proto jsou pro potreby neslysicich vyrabeny pomucky, 
ktere signaly zvukove prevadeji na signaly vizualni. Do teto skupiny muzeme zaradit 
svetelny nebo vibracni budik, psaci telefon, fax, televizor s teletextem, svetelny zvonek, 
signalizator detskeho place apod. Mezi "pomucky" je mozne zaradit i sluzbu 
asistencniho signalniho psa. 

Je vsak nutne upozornit, ze Ladd (2003, s. 53) neradi pomucky do kultury 
neslysicfch, nebof pomucky "podporuji medicinsky, nikoli kulturni pfistup k neslysicim". 
Avsak v Holcombove (1994) sbirce anekdot najdeme kapitolu vtipu 0 pouzivani psacfho 
telefonu, 0 skrytych titulkach, 0 videu s nahravacfm pristrojem a jednu cast anekdot 0 

zvukovych prekazkach v beznem zivote neslysicfch. 

2.6 Pravidla chovimi v komunite neslysicich23 

(1) doteky a ziskavfmi pozornosti 

Neslysici lide se navzajem dotykaji mnohem vice nez lide slysici. Dotekem casto 
upozoniuji, ze chteji zahajit hovor, vstupuji do rozhovoru nebo proste upoutavaji 
pozornost ostatnich lidi tak, jako to delaji slysici lide hlasem, kdyz chteji druhym neco 
sdelit. 

Pro navazani komunikace je vhodne zaklepat druhemu na rameno nebo na horni cast 
paze. Pokud lide sedi, mohou se dotykat primerene silne horni casti nohy - stehna. 

(2) preruseni rozhovoru dvou lidi 

Pokud dva lide mezi sebou komunikuji znakovym jazykem a prijde dalsi, kterY chce 
jednomu z nich neco sdelit, musi tak ucinit podle nasledujicfch pravidel: Prichozi se 
dotkne paze nebo ramene prvni osoby a navaze ocni kontakt s osobou druhou, smerem 
k ni ukazuje: PROMIN - PRERUSIT - PTAT SE (tedy "Omlouvam se za preruseni, 
chtel bych se jen na neco zeptat.. ."), pak se otoci smerem k prvni sobe a vyridi s ni to, 
co potrebuje. Nasledne se otoci zpet k druhe sobe, omluvi se a odejde. 

23 Zpracovano die Kyla (1998) a Vojnarove (2002) 
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(3) upoutani pozornosti pomoci svetla 

Pokud chceme ziskat pozornost vsech neslysidch pritomnych v mistnosti (ve tride, 
v klubu), muzeme to udelat tak, ze opakovane rozsvitime a zhasneme svetlo. Druhym 
zpusobem je razne dupnuti - upoutame tak pozornost pomod vibraci. 

(4) louceni 

Na kulturni udalosti se neslysid sjizdeji z cele republiky. Jejich zabava proto obvykle 
trva velmi dlouho. Ani pri odchodu se nechteji rychle rozloueit, nebot' vedi, ze se zase 
dlouho neuvidi, a tak jejich loueeni muze trvat i vice nez hodinu. 

Dulezite je nejen znat zvyky a hodnoty neslysidch, ale i to, co povazuji za neprijemne 
nebo dokonce nepripustne. Neslysicim pri komunikaci velmi vadi: 

~ pokud se nekdo dotyka jejich hlavy, 

~ pokud nekdo surove "poklepava" na jejich zada, 

~ pokud jsou doteky k upoutani pozornosti velmi jemne, 

~ pokud sedici upoutava pozornost stojiciho poklepem na jeho nohu, 

~ pokud mluvei stoji ve smeru, odkud prichazi svetlo, 

~ pokud chytame neslysidmu ruku/ruce v dobe, kdy s nekym ukazuje, a tim 
znemoznujeme jeho komunikaci, 

~ pokud pri komunikaci s neslysicim prerusime oeni kontakt, 

~ pokud jsme v hovoru s neslysidm a pritom delime svou pozornost mezi 
neslysidho partnera a okolni zvuky at' z prostredi, nebo z rozhovoru okolnich 
slysicich. 

2.7 Zvyky 

Ureite zvyky jsou charakteristicke pouze pro kulturu neslysidch. Nasleduji zvyky 
jsou typicke pro komunitu eeskych neslysidch: 

~ Dobrou chut' si preji teprve tehdy, kdyz uz vsichni maji jidlo na stole. A to tak, 
ze spoleene poklepaji pesti do stolu, coz znamena: "Dobrou chut'!" 

~ Pri pripitku se dotknou rukama drzidma sklenieky. "Cinknutim" je pro ne 
samotny dotyk rukou, nikoli zvuk, kterY vydavaji sklenice. 
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~ Mezi sebou se zdravi univerzalnim pozdravem, kter9 podle situace znamena 
"ahoj" "dobr9 den" nebo take "nashledanou". 

~ Pokud se spolu setkaji dva dobri znami, pozdravi se dvema polibky na tvar. 

~ Neslysici "tleskaji" tak, ze zvednou ruce nad hlavu a trepotaji s nimi. 

2.8 Komunikacni media neslysicich 

(1) tistene materialy 

Ve znakovem jazyce do nedavne doby nebylo pro neslysici mozne svou kulturu 
jednoduchym a dostupnym zpusobem zaznamenat a nasledne ji v domacim prostredi 
pohodlne shlednout. Chybelo k tomu technicke vybaveni bezne domacnosti neslysicich. 
Nyni je prehrani VHS kazety, CD-ROMu nebo DVD ve znakovem jazyce pristupnejsi 
zalezitosti. V Geske republice sice tento material existuje, ale jeho nabidka zatim neni 
na takove urovni jako ve Spojenych statech nebo ve skandinavskych zemich. 

Aby minoritni skupiny mohly propagovat svou kulturu i ve vetsinove spolecnosti, 
vznikaji publikace v jazyce vetsinove spolecnosti (V Geske republice v cestine) 
popisujici kulturu minoritni skupiny. U komunity neslysicich je tento jev navic zesilen 
skutecnosti, ze znakove jazyky nemaji psanou podobu, a tak jejich popis je snazsi 
zaznamenat v psanem jazyce daneho spolecenstvi. Materialy ze sveta neslysicich se 
tak mohou dostat i ke slysicim ctenaru a tim je informovat 0 komunite neslysicich. 

V Gesku se setkame s beznymi tiskovinami, ktere pisi 0 neslysicich pro slysici, to ale 
stoji mimo kulturu neslysicich. Naopak do kultury neslysicich radime periodika, ktera 
jsou primarne urcena pro cleny komunity neslysicich. Neslysici ctenari udrzuji kontakty 
mezi sebou, vedi 0 svych vrstevnicich ze skol a spolku, informuji se 0 verejnych, 
sportovnich a spolecenskych udalostech. 

K takovym tiskovinam pam casopis Gong24
, kter9 se vydava jiz 33 let. Gasopis nema 

presne vymezenou cilovou skupinu, a proto si v jeho pravidelnych rubrikach sve malo 
najde kazdy ze skupiny neslysicich. Druhym z casopisu je Unie25

, kterou vydava Geska 
unie neslysicich s celorepublikovou pusobnosti. Gasopis mel jako prvni v Geske 
republice neslysiciho sefredaktora a jak pisi na svych strankach: "Unie je jedinym 
casopisem v Cesku urcenym vyhradne Nes/ysicim a jejich krasne a bohate ku/tufe" a 
" .. .pfijate/nou a jim srozumite/nou formou zprostfedkovava informace tykajici se jejich 
zdravotnich, vzde/avacich, ku/tumich, so cia/nich, sportovnich i da/sich potfeb a kam 

24 Vice informaci na www.gong.cz 

25 Vice informaci na www.cun.cz 
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mohoU pfispet svou praci, at' ui jde 0 pfispevky psane nebo jinak graficky upravene. Na 
tvorbe UNIE se podiJeji zejmena sami Neslysici. ,,26 

Casopisy, ktere reflektuji kulturu neslysicich primo ze stredu deni, jsou skolni noviny a 
casopisy. Ty se vetsinou k siroke verejnosti nedostanou. Studenti Stredni zdravotnicke 
skoly v Praze 5 - obor zubni technik pripravuji casopis DEAF. Ve Specialni skole pro 
sluchove postizene v Ivancicich vznika pravidelne zakovsky casopis Sluchacek. 

Federace rodicu a pratel sluchove postizenych (FRPSP) vydava casopis Info­
Zpravodaj, kterY se venuje problematice neslysicich, ale je pripravovan slysicimi 
redaktory. Svym charakterem je spise poradnou pro rodice neslysicich deti a podava 
informace 0 novych knihach nebo CD-ROMech, 0 novinkach ve vzdelavani u nas i ve 
svete. 

o vyzkumu znakoveho jazyka a 0 vzdelavani vychazeji clanky v odbornem casopisu 
Specialni pedagogika nebo v lingvistickych casopisech jako jsou Cestina doma ve svete 
a Siovo a slovesnost27

• 

(2) film 

Vyroba filmu je predevsim komercni zalezitost, a tak se v Ceske republice nesetkame 
s velkou filmovou produkci filmu urcenych primo neslysicim divakum. Bylo natoceno 
nekolik filmu s hlavnim neslysicim hrdinou (napr. Minulost, 1998) a 0 neco vice filmu 
s neslysicim ve vedlejsi roli (napr. Pupendo, 2003). Filmy s neslysicim hrdinou by urcite 
byly prinosne nejen pro kulturu neslysicich, ale i pro osvetu ve slysici spolecnosti. 

Neni tomu tak jen v Ceske republice. Jak se zminuje Ladd (2003, s. 54), filmovy 
material se i ve Velke Britanii omezuje na vyuku znakoveho jazyka nebo na vyukovy 
material pro neslysici deti. 

26 Zdroj: Gasopis Unie [online]. [2002] [cit. 2005-11-03]. Dostupny z WWW: 
<http://www.cun.czlindex. ph p?stran ka=u nie>. 

27 Pi'iklady clanku z uvedenych periodik: 

HRUBY, Jaroslav. Kolik je u nas sluchove postizenych? Specialnf pedagogika. 1998, roc. 8, c. 2, s. 5-20. 

MACUROVA, Alena. Aktualni problemy komunikace, kultury a vzdelavani neslysicfch. Specialnf 
pedagogika. 2001, roc. 11, c. 4, s. 248-251. 

HUDAKOVA, Andrea. Zaci s vadami sluchu u statnich maturit? Aneb Nakroceni k racionalni diskusi 0 

vzdelavani zaku s vadami sluchu v Ceske republice. Specialnf pedagogika. 2005, roc. 14, c. 3, s. 177-
198. 

Gesfina doma a ve svefe. 2002, roc. 10, c. 2-3. Dvojcislo bylo venovano znakovemu jazyku, komunikaci 
neslysicich, jejich kultui'e a vlastnim zkusenostem neslysicfch studentU. 

MACUROVA, Alena. Jazyk v komunikaci neslysicich. (Pi'edbezne poznamky). S/ovo a slovesnost. 1994, 
roc. 55, s. 121-132. 
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· pouhe zprostfedkovani informaci neslysicim divakum. Jsou take formou prezentace 
Je:nsinoveho jazyka, upozomenim vefejnosti na existenci jazykove mensiny neslysicich 
: v neposledni fade i motivacnim faktorem pro slysici vefejnost, ktera touto cestou 
ziskava povedomi 0 zpusobu komunikace neslysicich, ale soucasne i zajem 5' to, 
seznamit se s nim blfie." Takovym typem poradu jsou napr. Sama doma (CT1), 
pomahejme si (CT1) (tyto zive vysilane porady jsou simultanne tlumocen do znakoveho 
jazyka), pohadky na CT1 (pohadky s tlumocnfkem jsou uvadeny v pravidelnem case, 
vzdy jednou za mesic). 

Ostatni porady (napr. Kllc, Skola hrou) se okrajove v nekterYch rubrikach zminuji 0 

neslysfcfch, ale vetsinou jde 0 problematiku s medicinskym nametem, coz se neslucuje 
s kulturou neslysicich. 

(4) Informacni a komunikacni technologie 

Informacni technologie maji v zivote neslysicich nezastupitelnou ulohu. Snadna 
komunikace skrze email poskytuje neslysicim a slysicim moznost staleho kontaktu. 
V interpersonalni komunikaci neslysicich se tesi uspechu stale vice tzv. systemy pro 
rychlou vymenu zprav (pr. ICQ, MSN). Ty umoznuji zivou komunikaci psanim nebo 
skrze webovou kameru. Jinou obllbenou formou komunikace mezi neslysicimi je chat. 
Internetova sluzba umoznujici uzivatelum komunikovat mezi sebou v ruzne zamerenych 
diskusnich skupinach. Pro "mobilni" komunikaci mezi sebou vyuzivaji neslysici sluzby 
SMS, kterou poskytuji operatori mobilnich telefonu. 

Internetove servery v ceskem jazyce nabizeji velke mnozstvi informaci z oblasti 
kultury neslysicich. At' uz se jedna 0 domovske stranky organizacich neslysicich, 
organizacich pro neslysici, nebo 0 informacni portaly s tematikou kultury neslysicich. 
Mezi takove patfi www.ticho.cz, www.ruce.cz nebo www.neslysicLcz. 

Na zahranicnim trhu najdeme velky vyber CD-ROMu, ktere se venuji ruznym tematum 
z oblasti znakoveho jazyka, vypraveni ve znakovem jazyce, encyklopedie, prevypravene 
pohadky a pribehy, hry ci zabavne interaktivni CD-ROMy. Ceska republika je v tomto 
smeru teprve v zacatcich, prevazna cast materialu jsou informace 0 znakovem jazyce 
nebo 0 ceskem jazyce pro neslysici. 
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2.9 Kultura neslysicich a pravni dokumenty 

V nasich pravnich dokumentech najdeme zminku 0 komunite neslysicich poprve 
v paragrafu dva Zakona 0 znakove reci28

: "Za neslysici se pro ucely tohoto zakona 
povaiuji osoby, ktere ohluchly pfed rozvinutim mluvene feci a u nichi velikost a 
charakter sluchove vady neumoiflUje plnohodnotny rozvoj mluvene feci, a dale osoby 
pozdeji ohluchle a nedoslychave, ktere samy povaiuji znakovou fec za primarni formu 
sve komunikace." Uvedenou citovanou cast zakona oznacuje Hruby (1999) za kulturni 
definici hluchoty. 

Druhym, ale take poslednim dokumentem, kterY zmlnuJe neslysici jako minoritni 
skupinu, je Narodni plan vyrovnavani prilezitosti pro obcany se zdravotnim 
postizenim29

: "Neslysici totii pfedstavuji vyjimku v poiadavku na decentralizaci 
specialnich skol a ustavu socialni pece, protoie tvori jazykovou a kulturni mensinu, 
ktera dava pfednost vzajemnemu souiiti pfed integraci do spolecnosti slysicich." Cil 
teto casti dokumentu neni vymezit neslysici jako jazykovou mensinu, ale pouze 
upozornit na problem integrace neslysicich spoluobcanu do slysici spolecnosti. 

V jinych dokumentech se s jazykovou a kulturni mensinou neslysicich, komunitou 
neslysicich nebo kulturou neslysicich nesetkame. Jak jsem popsala v predeslych 
kapitolach, neslysici splnuji vsechny podminky komunity a Ize je povazovat za 
prislusniky kulturni a jazykove mensiny". Proto by po pravni strance mela pro neslysici 
plynout stejna prava jako pro cleny jine mensiny zijici na uzemi Geske republiky. 

Predevsim prava vychazejici z Listiny zakladnich pray a svobod30 a Zakona 0 

pravech prislusniku narodnostnich mensin31
• Gesky znakovy jazyk splnuje vsechna 

kriteria, aby se mohl stat mensinovym jazykem Geske republiky, avsak z neznamych 
duvodu nebyl navrzen k zarazeni do Evropske charty regionalnich a mensinovych 
jazyku32

, ktera zavazuje staty k prijeti opatreni na ochranu mensinovych jazyku a na 
ochranu prava obcanu tyto jazyky uzivat. 

Ve vztahu ke vzdelavani neslysicich v Geske republice je na miste opetovne citovat 
Zakon 0 znakove reci: "Neslysici maji pravo na (a) pouiivani znakove feci, (b) 
vzdelavani s vyuiitim znakove feci, (c) vyuku znakove feci. ". Druhym dokumentem je 

28 Zakon c. 155/1998 Sb., 0 znakove reci a 0 zmene dalsich zakonu. 

29 Narodni plan vyrovnavani prilezitosti pro obcany se zdravotnim postizenim, schvaleny usnesenim vlady 
ze 14. dubna 1998 c. 256. 

30 Zakon c. 2/1993 Sb., 0 vyhlaseni Listiny zakladnich pray a svobod jako soucasti ustavniho poradku 
Geske republiky. 

31 Zakon c. 273/2001 Sb., 0 pravech prislusniku narodnostnich mensin a 0 zmene nekterych zakonu. 

32 Evropskou chartu regionalnich ci mensinovych jazyku podepsala Geska republika dne 9. listopadu 
2000, ratifikacni proces vsak neni uzavren, a proto ji zatim neni vazana. 
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Skolsky zakon33 platny od 1. 1. 2005, kter-y nahlizi na neslysici jako na zaky se 
specialnimi vzdelavacimi potfebami. "Detem, zakum a studentUm, ktefi nemohou vnimat 
fec s/uchem, se zajist'uje pravo na bezp/atne vzde/avani pomoci nebo prostfednictvim 

znakove feci. " 

Z vlastni zkusenosti vim, ze ve vetSine pfipadu nedochazi k naplnovani tohoto prava, 
at' uz je to z ekonomickych duvodu jednotlivych skol, nebo nedostatecnou pfipravou 
budoucich pedagogu pro praci na skolach pro sluchove postizene. 

33 Zakan c. 561/2004 Sb., a predskalnim, zakladnim, strednim, vyssim adbarnem a jinem vzdelavani 

(skalsky zakan). 
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3. Kultura neslysicich v zakladnich skolach pro sluchove 
postizene 

3.1 PatN kultura neslysicich na prvni stuper. zakladnich skol pro 
sluchove postizene? 

Pro ueitele jak slysicich, tak neslysicich deti by melD byt nejdulezitejsi blaho deti, 
ktere vyueuji. Spokojenost a pocit stesti se pak prolne do prubehu celeho vyucovani. 
Zadne z deti nema zit ve strachu a frustraci. Frustrace nastava, pokud nedochazi 
k uspokojovani peti zakladnich psychickych potfeb cloveka, ktere popsal prof. 
Zdenek Matejcek34

: 

(1) potreba nalezite stimulace a podnetu 

(2) potreba smysluplneho sveta 

(3) potreba pocitu zivotni jistoty 

(3) potreba pozitivni identity 

(4) potreba otevrene budoucnosti 

Uvedenych pet zakladnich psychickych potreb by mel a primarne zajist'ovat rodina, ve 
ktere dite vyrusta. V dobe, kdy dite nastupuje svou povinnou skolni dochazku, se ve 
vetsine pripadu poprve odpoutava od rodiny a dostava se do zcela odlisneho prostredi, 
kterYm je skola. Psychicky vYvoj eloveka nekonei nastupem do skoly, a tak by skola 
mela prebrat eastecnou peei 0 potreby svereneho ditete. 

Ve vzdelavani neslysicich deti neni vyjimkou, ze deti jiz od predskolniho veku 
zustavaji behem celeho tydne na internate, a proto by se psychickemu vYvoji deti 
vyrustajicich vzdalene od rodiny mela venovat zvysena peee. 

Jsem si vedoma faktu, ze prof. Matejcek se ve sve odborne praxi zameroval prevazne 
na deti psychicky deprivovane. V nasledujicim textu budu podrobneji zkoumat techto pet 
potreb v souvislosti s vychovou a vzdelavanim neslysicich deti. Pokud nejsou naplneny 
zakladni psychicke potreby neslysiciho ditete, mohou i u nej nastat problemy se 
zmenami na psych ice. 

34 Prvni ctyi'i uvedene psychicke poti'eby formuloval jako prvni v roce 1961 MUDr. Josef Langmeier. 
Matejcek pi'idal patou a spolecne je publikovali v knize Psychicka deprivace v detstvi. (Langmaier & 
Matejcek,1963.) 

35 



> 

3. 1. 1 Potfeba naleiite stimulace a podnetU 
podle Matejcka (1999) by se diteti melD dostat dostatecneho mnozstvi stimulace a 

podnetU. Domnivam se, ze podnety budou prinosem pouze tehdy, pokud je clovek bude 
prijimat smysly, ktere jsou mu pristupne. Neslysici cely zivot vnimaji okolni svet 
zrakem, a tak bychom podnety neslysicimu diteti meli predkladat prevazne ve vizualni 

podobe 

Jazyk neslysicich - znakovy jazyk je povahy vizualne motoricke. To znamena, ze 
se produkuje rukama a prijima zrakem. Pro neslysici deti je stejne samozrejmy jako 
mluveny jazyk pro deti slysici. Pro slysici je mozne naucit se znakovy jazyk prirozenou 
cestou, kdezto pro neslysici je uzivani mluvem3ho jazyka neprirozene 

Tak by tomu melo byt i ve vzdelavacich institucich. Pri exkurzi ve vybranych skolach 
pro sluchove postizene jsem mela moznost videt, ze ve vyucovani byla v prevaze cetna 
komunikacni nedorozumeni nad samotnou vyukou. Odbouraji-Ii se komunikacni bariery 
(tim, ze se slysici personal ve skolach pro sluchove postizene nauci znakovy jazyk ci 
vyucujici budou sami neslysici), ktere existuji mezi zaky a uciteli, vytvori se ve skolach 
pro sluchove postizene identicke klima, jako je ve skolach pro slysici. Znakovy jazyk 
nema byt pro neslysici deti za odmenu. Pro uspokojeni potreb neslysiciho ditete musi 
byt samozrejmosti pri kazdem kontaktu. 

Predpokladam-li znakovy jazyk ve vzdelavani neslysicich jako samozrejmost, tak by 
se ve tride s neslysicimi detmi melo vyuzivat velke mnozstvi vizualnich pomucek, 
pouzivani obrazku, encyklopedii, fotografii z realneho sveta, popisku jednotlivych 
predmetU ve tride, prace s pocitacovymi programy. 

3. 1.2 Potfeba smysluplneho sveta 
"Oite potfebuje mit v fadu sveta urcitou oporu, to znamena, i.e se veei chovaji, jak 

maji, a to je pro dfte srozumitelm§" (Matejcek, 1999, online). 

Pro zamysleni uvedu priklad, kdy u neslysiciho ditete dochazi v klicove situaci 
k zasadnimu nedorozumeni. Babicka odvazi vnuka na internatni skolu pro neslysici, kde 
neslysiciho jej zanecha po dobu 3,5 mesicu: "Kdyi. me babicka brala do auta, cetl jsem 
na jejich rlech slovo shoes (cesky: boty; uvadim voriginale, aby doslo k pochopeni 
pribehu; pozn.autorky), i kdyi. se mi babicka snai.ila fiei slovo school (cesky: skola; 
pozn.autorky). Vaute jsem dlouhou dobu ocekaval, i.e jedeme koupit nove boty. Po 
ce/odenni jizde nase auto zastavilo pfed cizf budovou: South Carolina School for Deaf. 
Stal jsem se svym kufrem na chodniku a po chvili me neznamy clovek tahnul smerem k 
budove, zatimco moje rodina odje/a pryc." (Carrol & Hoffpauir Fischer, 2002, s. 37). 

Jak jiz jsem se zminila, neslysici nemaji moznost vnimat mimodek svet okolo sebe 
tak, jak to cini slysici. Pro ucitele neslysicich deti je podstatne, aby nepredpokladali u 
svych neslysicich zaku znalosti, ktere nabyvaji jejich slysici vrstevnici "bez uceni". 
Neslysici deti se 0 nich musi dozvedet zprostredkovane a urcite jevy jim mus! byt 
vysvetleny. Ucitele maji vytvaret z chaosu poradek, naslouchat svym zakum a 
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d ovid at na otazky, ktere jak 0 slysicim, tak 0 neslysicim svete zaci maji. Pedagog by 
~: podporovat zvidavost 0 okolni svet. 

Uvadim druhy pribeh neslysiciho ditete, ktere zije ve slysici rodine. "Jim sedi doma 
v blizkosti hlavnich dveri. Nahle se objevi jeho maminka a jde primo ke dverim. Otevre 
dvere a za nimi stoji navsteva. Kdyz ale Jim otevre dvere v jinou dobu, pres jeho 
ocekavani tam zadna navsteva neni. " (Padden & Humphries, 1988, s. 21). 

Tato situace nam prikladne ukazuje, jak je nutne neslysicim lidem vysvetlit zvukove 
vjemy, aby se necitili zmatene. Neslysici deti se musi zprostredkovane dozvedet, ze 
zvoneni domovniho zvonku znamena, ze venku nam nekdo dava znameni, ze stoji za 
dvermi. Krome vysvetleni zvukovych vjemu bych pokladala za nejvhodnejsi poridit si do 
domacnosti svetelnou signalizaci domovniho zvonku, aby dite nebylo ochuzeno 0 zadne 
deni v rodine. 

3. 1.3 Potfeba pocitu iivotn i jistoty 
Pocit zivotni jistoty je dalsi ze zakladnich psychickych potreb eloveka. Jistotu nam 

dava dobre fungujici rodina a jak tvrdi Matejeek (1999), pocit zivotni jistoty ma dite, 
ktere se neciti ohrozene, nezije v uzkosti a ma pocit bezpeei. 

Narodi-Ii se neslysici dlte do slysici rodiny, je to zasah nikoli pro dite, ale pro 
rodinu. Po sdeleni diagn6zy slysici matka dite neprijima stejne radostne jako kdyby se 
ji narodilo miminko slysici. "Prvni reakce rodicu byvaji spise negativni, vysoce 
emocionalni a celou rodinu znacne poznamenavaji (Luterman & Ross, 1991; citovano 
die Gregory & Knight, 2001, s. 16). Gregoryova & Knightova (2001, s. 16) dodavaji, ze 
"obdobim stresu prochazi rodina v prubehu celeho vyvoje ditete. ". Dite samo 0 so be ze 
sve hluchoty ve stresu neni, ale jeho zivotni jistoty jsou ohrozeny vztahy, ktere vznikaji 
mezi nim a rodinou. Aby dite melo saturovanu potrebu pocitu zivotni jistoty, blizke okoli 
si musi postupne vybudovat kladny vztah k hluchote ditete a prijmout noveho elena 
rodiny jako neslysiciho. Pokud se tak nestane, je mozne, ze dite samo bude nahlizet na 
svou hluchotu jako na neco spatneho a bude pocit'ovat vlastni nedostateenost 
(Ridgeway, 2001). 

Zaeatkem skolni dochazky dite navazuje prvni kontakty mimo rodinu. Setkava se 
s detmi, ktere jsou stejne jako one samo. Jak zminuji Gregoryova & Knightova (2001), 
dite doma proziva problemy spojene s rodinnou komunikaci. Avsak setkani 
s neslysicimi vrstevniky jako s rovnocennymi komunikaenimi partnery prinasi do jejich 
zivota velkou zmenu. Lepsi komunikace zvysuje u neslysicich deti pocit jistoty. Vztahy, 
ktere se vytvareji po dobu skolni dochazky ve skole a na internate, trvaji podle 
neslysicich cely zivot. 

Ueitel by mel prispet k utvareni vazeb mezi jednotlivymi zaky. Mel by detem pomoci 
tyto vazby navazat, podnecovat zaky, aby mezi sebou komunikovali a vytvareli si tak 
pozitivni vztahy. 
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Pri sve praxi ve specialni skole pro sluchove postizene35 jsem se setkala s 
blemem, ze deti maji dobrou vazbu se svym ucitelem, avsak mezi diHmi pevnejsi 

pr~bY nejsoU. Tak je to i v komunikaci ve tride. Ucitel se deti pta deti jednoho po 
~~Uhem a ony zpetne odpovidaji pouze jemu. Pokud jsem vyzadovala, aby deti 
zjist'ovaly poznatky mezi se.bou, uk~1 skoncil ne~spec,hem. ,Pedagog by mel deti pomoci 
aktivit ucit, jak spolu komumkovat a Jak se 0 sobe dovldat vice. 

3.1.4 Potfeba pozitivni identity 
Glovek si vytvari svou osobni identitu behem celeho sveho zivota. Identitou se rozumi 

pozitivni prijmuti sebe sama, sveho mista ve spolecnosti i zpusob, jimz jsme chapani 
druhymi. Pokud clovek na sebe nahlizi kladne, pak je na dobre ceste k vytvareni si 
vlastniho sebevedomi. 

U neslysicich stejne jako u clenu jinych minoritnich skupin je budovani identity 
v nekterYch pripadech problematicke. Vyrustaji ve svete dvou jazyku a dvou kultur. 
Identita se nejvice rozviji v obdobi puberty, kdy se mlady clovek ocita v psychicke 
nejistote a hleda sebe sama. Avsak samotny proces formovani identity zacina jiz 
mnohem drive. Studie ukazaly, ze pokud vytvareni citovych vztahu behem prvnich sesti 
let zivota je slabe nebo pokud existuje pouze slabe sociokulturni zazemi, muze se 
nasledne v obdobi puberty objevit odcizeni od vlastni kultury (Duquette, 1991, s 124). 

Identita se vytvari ve vztahu k nasi rodine a ke skupine lidi, se kterYmi se 
identifikujeme. "Nesfysici fide si buduji identitu na zakfade jejich hfuchoty" (Carty, 1994, 
s. 40). Neslysici deti se identifikuji s komunitou neslysicich, se kterou diky hluchote maji 
mnoho spolecneho Uazyk, kultura, historie}. Jak uvadi Ridgewayova (2001), pro rozvoj 
neslysici identity je predevsim vyznamne, aby se neslysici dite jiz od utleho veku 
stykalo nejenom s neslysicimi vrstevniky, ale i s neslysicimi dospelYmi. Neslysici deti 
musi by! v maximalni mire vystaveny informacim 0 komunite neslysicich, kulture, historii 
i jazyku jim pristupnemu. 

Ridgewayova (2001) rozdeluje formovani identity neslysicich na sest fazi: (1) zmateni 
identity - v prvni fazi si "nesfysici jedinec zacina uvedomovat, ze se od zbytku lisi" 
(Ridgeway, 2001, s. 24); (2) porovmlvani - deti se chvilemi priklani k dominantni kulture 
a za nedlouhou dobu jim je prijemnejsi kontakt s neslysici skupinou; (3) tolerance -
mlady neslysici sice nemusi by! hrdy na svou hluchotu, ale prijal svou osobu takovou 
jaka je; (4) prijeti identity - neslysici jedinec se setkava s ostatnimi cleny neslysici 
komunity a prestava se za hluchotu stydet; (5) hrdost - neslysici rna po cit sounalezitosti 
se skupinou neslysicich, rozhodne se nestydi za svou hluchotu; (6) synteza identity. 

35 Pedagogicka praxe ve Specialnf zakladnf skole pro sluchove postizene (3 tydny) v ramci studia na 
Univerzite Karlove v Praze, Filozoficke fakulte, Ustav ceskeho jazyka a teorie komunikace. Obor Cestina 
v komunikaci neslysfcfch. ZS 2004/2005. 
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Rozdilne eleneni formovani identity neslysicich najdeme u Cartyove (1994): (1) 
mateni, (2) frustrace, vztek, obvinovani, (3) zkoumani identity, (4) identifikace a 

~dmitnuti, (5) rozpolcenost, (6) prijeti. 

u uvedenych dvou eleneni je videt jasny nesoulad. V pripade eleneni u Ridgewayove 
je jiz ve tretim obdobi objevuje pozitivni vztah k hluchote, kdezto Cartyova je vice 
skepticka a domniva se, ze pokud k prijeti identity neslysiciho dojde, je tomu tak az 
v poslednim, sestem obdobi. Mozna by bylo srovnani snadnejsi, pokud by v 
parafrazovanych publikacich bylo uvedeno, v jakem veku dochazi ke kterYm fazim 
formovani identity. 

Ve vsech obdobich je velmi zavazne, jak se k neslysicim chova jejich vlastni okoli. 
podnety z vnejsiho sveta ukazuji, kterou cestou se vydat. Ueitel neslysicich by mel 
zakum ukazat kulturu neslysicich, aby dite vedelo, ze zije ve svete dvou kultur -
neslysici a slysici. 

Charakteristika identity neslysiciho podle Cartyove (1994, s. 41) zahrnuje: 

~ prijeti hluchoty jako neodmyslitelne pozitivni easti sebe sama, 

~ prijmuti kultury neslysicich a L1east na deni ve svete neslysicich skrze znakovy 
jazyk, 

~ interpretaci okolniho sveta oeima neslysicich. 

Na tomto miste bych znovu rada zduraznila zasadni fakt, ze neslysici deti vyrustaji 
v 90-95% pripadu ve slysicich rodinach, a proto by skola mela na sebe vzit easteenou 
zodpovednost a pomoci rozhovoru, aktivit a her spolu s detmi kulturu neslysicich 
objevovat. Deti si tim uvedomi, kdo jsou a kam patri. V posledni kapitole prinasim navrh 
aktivit, ktere maji pomoci ueitelum na prvnim stupni zakladnich skol pro sluchove 
postizene zaradit kulturu neslysicich do vyueovani. 

Nezavisle na skolnich programech mohou reditele skol zamestnat neslysici v ruznych 
pozicich ve skole a dat tak detem moznost setkat se s nositeli kultury behem vyueovani. 

3. 1.5 Potfeba otevfene budoucnosti 
Matejeek (1999) pod terminem "otevrena budoucnost" rozumi uspokojive prozivani 

osobniho behu zivota. Pokud dojde ke ztrate perspektivy a uzavreni budoucnosti, muze 
dojit k zoufalstvi v psychickem stavu eloveka. 

Neslysici deti by se mely jiz v ranych letech dozvedet, jaky muze byt jejich zivot, eeho 
vseho mohou dokazat a eim vsim se mohou stat. Opet je prevazne na ueitelich, zda jim 
tyto informace zprostredkuji. Co se jevi jako velmi podstatne pro budoucnost v zivote 
neslysicich deli, jsou neslysici vzory (v originale: Deaf models; pozn. autorky). 
Takovymi vzory jsou neslysici dospeli, kteri ukazuji detem, jak oni sami zvladli zivot ve 
slysicim svete, jak se zapojili do komunity neslysicich, jak vystudovali stredni, popripade 
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sokou skolu a jake maji zamestnani. Deti v nich mohou samy spatrit osobu, kterou 
~~teji byt, a cil, ktereho mohou dosahnout. 

V USA zarazuji praci neslysicich vzoru do rane pece 0 neslysici deti. Tato pozice 
v americkych organizacich vznikla proto, aby "poskytova/a rodinam s malymi nes/ysicimi 
a nedos/ychavymi diHmi pfirozene spojeni s komunitou nes/ysicich. ,Vzory' se deli 0 sve 
zkusenosti, z doby detstvi a dospivani, vysvetluji, jake to je bYt nes/ysicim a uvadi 
rodinu do kultury nes/ysicich." (Praibisova, 2005, s. 15). Nemusi to bYt nutne pouze 
ucitele, ale take pomocny personal ve skolach a na internate nebo pracovnici 
v administrative. Deti maji moznost spatrit, jaka zamestnani mohou vykonavat a 
predevsim si uvedomi, ze az vyrostou, stale budou neslysicimi. 

Je nutne 0 podobnych tematech ve tride diskutovat. Pedagog ma moznost usporadat 
debaty s dospelymi neslysicimi 0 jejich profesi nebo pustit zakum ze zaznamu Televizni 
klubu neslysicich, kterY se venuje zamestnani. 

Ze zkusenosti ceskych neslysicich jsem se dozvedela, ze pri svem studiu meli jen 
malou predstavu 0 tom, jaka jejich budoucnost bude. Pracovnici skoly je prevazne 
podceriovali, a tak pro sva zamestnani si vybirali obory, kde meli jistotu, ze studium 
"zvladnou". 

Uvadim prepis vypraveni neslysicih036
, kdy sdelil sve tridni profesorce, ze se chce po 

maturite hlasit na vysokou skolu: 

Slysici ucitel: "Copak ty bys chtel jit studovat na vysokou skolu, TY?" 

Neslysici student: ,Ano, rad bych." 

Slysici ucitel: ,Ale vzdyt'ty na to nemas! Tebe vyhodi hned po prvnim semestru. " 

36 Vypraveni bylo ziskano pri rozhovoru autorky s neslysicim na tema "zivotni cile". 
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3.2 Predsudky 0 neslysicich detech 

Jako problematicke vidim predsudky, ktere 0 neslysicich pretrvavaji ve spolecnosti. Ty 
se pak predavaji z jedne generace odborniku v pedagogice a psychologii na druhou. 
Budouci ucitele nedostavaji spravny obraz 0 povaze neslysicich deti. I v soucasne 
literature najdeme zminky 0 tom, jake vrozene negativni vlastnosti neslysici deti maji. 
Vagnerova, Hadj-Moussova a Stech (2004) pripisuji neslysicim lidem negativni 
vlastnosti, ktere jsou zpusobeny jejich hluchotou. S timto stale pretrvavajicim pohledem 
se muzeme setkat jiz na zacatku dvacateho stoleti, v literature nalezneme zminku z 
roku 1916, kdy "Pintner pfisel s tim, ie neslysici deti jsou emocionalne nevyrovnatelne, 
introverlni a ve svem uvaiovani a socialnich dovednostech nezrale" (Pintner a 
Paterson, 1916; citovano die Ridgeway, 2001, s. 26) 

Je vsak nutne se podivat na tyto problemy hloubeji. Chovani a emoce se v cloveku 
utvareji vlivem vnejsich podminek a je treba je sledovat v prislusnem kontextu. 
(Ridgeway, 2001). To jak se dite chova, je odrazem toho, co samo proziva. Nedostatek 
prinosnych podnetU ma krome jineho za nasledek neporozumeni a neschopnost se 
vyjadrit. 

S podobnymi charakteristikami jako u neslysicich deti se setkame u deti z jinych 
jazykovych minorit. "Mnoho deti, u kterjch bylo feceno, ie maji ,problemy' byly deti 
z rodin, kde se mluvilo mensinovym jazykem; vnimani tohoto ,problemu' se nepotvrdilo, 
nebof vysledky maji puvod v pfistupu a v normach naleiicich do kultury vetsinoveho 
jazyka." (Duquette, 1991, s. 127). Abychom neslysici dite videli v tom spravnem svetle, 
meli bychom jeho vlastnosti pozorovat v jeho prirozenem prostredi. To znamena 
v situacich, kdy mluvi svym prvnim jazykem a je mu bez jakekoli bariery rozumeno 
(Duquette, 1991). 

Proto pokud si chceme 0 neslysicich detech vytvorit vlastni nazor, musime jim k tomu 
vytvorit podminky obdobne, jako maji slysici deti. Pak budou vysledky testu jejich 
chovani relevantni. Jako problem spatruji skutecnost, ze v beznych psychologickych 
poradnach se pri praci s neslysicimi klienty pouzivaji verbalni testy v ceskem jazyce. 
Neni pak divu, ze neslysici v testech neuspeji. 

Ucitele neslysicich by meli k detem pristupovat bez predsudku a ve svych tridach 
navozovat prirozene prostredi s komunikaci ve znakovem jazyce a s kulturnim 
podtextem minoritni skupiny. 
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3.3 Kultura neslysicich ve vzdelilvilni od historie k soucasnosti 

3.3.1 Kultura neslysicich ve vzdelavani v historii 
systematicke vzdelavani neslysic!ch zacalo na nasem uzemi rokem 1786, kdy vznikl 

Prazsky ustav pro hluchoneme. Skola byla patym ustavem sveho druhu v Evrope a 
metody, kterYmi se v ustavu vyucovalo, byly prejaty z parizskeho ustavu zalozeneho 
Abbe de I'Epeem 0 sestnact let drive. v prvnich letech se zde uzivala prstova abeceda 
a odezirani. Jak uvadi Hruby (2003), v Prazskem ustavu pro hluchoneme nastal zlaty 
vek s prichodem Vaclava Frosta. Ten s detmi komunikoval ve znakovem jazyce a 
vypracoval tzv. prazskou metodu37

. V roce 1852 prijal do skoly neslysiciho asistenta 
Vaclava Wilczeka (Vlcka), aby "se stal ucitelem neslysicich a byl jim vzorem, ceho 
mohou i neslysici dosahnout." (Hruby, 2003, online). V dalsim obdobi ve skole pracovali 
i jini neslysici ucitele, prezentovali kulturu neslysicich, komunikovali znakovym jazykem 
a byli pro deti neslysicim vzorem. 

V roce 1880 se konal tzv. Milansky kongres38
, kde se sesli ucitele neslysicich. Na 

setkani bylo predlozeno osm rezoluci a pro vzdelavani neslysicich ve znakovem jazyce 
a pro kulturu neslysicich ve vyucovani byla klicova rezoluce c. 1 "Vzhledem k nespome 
vyssi kvalite mluvene feci nad kvalitou znakoveho jazyka pro zapojeni hluchonemych do 
spolecnosti a pro jejich perfektni ovladnuti jazyka se prohlasuje, ie vzdelavani oralni 
metodou by melo bYt preferovano nad vzdelavani ve znakovem jazyce. ,,39 Usneseni bylo 
prijato 160 hlasy, proti byli pouze tri zastupci z Gallaudet College (dnes Gallaudetova 
Univerzita) a jeden ucitel z Velke Britanie40

. 

Vysledek kongresu mel znacny dopad na vzdelavani neslysicich a kulturu neslysicich 
v skolnich institucich po cele Evrope i ve Spojenych statech americkych. Neslysici 
ucitele, znakovy jazyk i kultura neslysicich zmizeli ze vzdelavacich zarizeni a v Cesku 
tomu 0 nekolik let pozdeji nebylo jinak. 

Na skolach pro neslysici se pote pouzivala pouze oraln! metoda. Znaku se uzivalo 
jen v krajnich pripadech. Situace v Ceske republice se zacala menit az s pocatkem 
vyzkumu znakoveho jazyka v devadesatych letech dvacateho stoleti. 

37 "Principem (prazske metody; pozn. autorky) je, ie v nekterjch pfedmetech se vyucuje ve znakovem 
jazyce bez mluveni a v jinych se mluvi bez ukazovani. "(Hruby, 1998, s. 123) 

38 Pi'esny nazev Milanskeho kongresu: Second International Congress on Education of the Deaf. Kongres 
prObfhal ve dnech 6.-11.9.1880 

39 Zdroj: The Milan Congress 1880 [online]. [cit. 2005-11-05]. Dostupny z WWW: 
<http://www.istc.cnr.iUmostralis/eng/index3.htm > 
40 

Zdroj: Milan 1880 Congress: Eight Resolutions [online]. c2005 [cit. 2005-11-05]. Dostupny z WWW: 
<http://www.milan1880.com/milan1880congress/eightresolutions.html> . 
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Asi nejvyraznejsfm meznfkem bylo v roce 1998 prijetf ZakOna41 
0 znakove reci42

, 

kterY uznava znakovy jazyk jako plnohodnotny komunikacnf system neslysfcfch. 

3.3.2 Kultura neslysicich ve vzdelavani v soucasnosti 
Rodice neslysfcfch detf majf v soucasne do be moznost zaradit sve potomky bud' do 

bezne zakladnf skoly urcene primarne slysfcfm detem, nebo do zakladnf skoly, kterou 
navstevujf zaci neslysfcf43

. 

v prfpade, ze rodice zvoll beznou zakladnf skolu a sve neslysfcf dfte integrujf do 
slysfcfho kolektivu, pak bude zalezet na aktivite skoly, poprfpade ucitelu, zda 
neslysfcfmu dfteti kulturu neslysfcfch predstavL Voll-Ii vsak rodic integraci, da se 
predpokladat, ze cHem je zapojenf dftete do spolecnosti slysfcfch. 

Druhou moznostf je zarazenf neslysfcfho dftete do zakladnf skoly, ktera upravuje sve 
vzdelavacf programy die skutecnosti, ze ji navstevujf neslysfcf zaci. Skoly, kam chodf 
neslysfcf zaci, nejsou ve svem prfstupu ke vzdelavanf a komunikaci jednotne. 
V soucasne dobe v Geske republice existujf tyto tri hlavnf (delenf a strucny popis prejat 
od Mysliveckove, 2005, s. 27). 

(1) oralni pristup 

Vyuka probfha v mluvenem jazyce. Zaci v maximalnf mfre vyuzfvajf zbytku sluchu, 
odezfrajf a jsou vedeni k hlasovemu treninku. Ucitele predkladajf zakum poznatky ze 
sveta slysfcfch. Kultura neslysfcfch sve mfsto ve vyucovanf nema. 

(2) totalni komunikace 

S termfnem totalnf komunikace se pojf rada definic, ktere nejsou jednotne. Pro mou 
praci je podstatne, ze ucitel se ve vyucovanf snazf upotrebit vsechny dostupne 
komunikacnf prostredky (znakovy jazyk, mluveny jazyk, odezfranf, prstova abeceda, 
gesta atd.). Ve vetsine prfpadu neexistujf pevna pravidla, kdy se bude jaky prostredek 
uzfvat. Klade se vetSf duraz na pochopenf a myslenf, nez na samotny prubeh 
komunikace. 

Nektere skoly v Geske republice, ktere preferujf totalnf komunikaci, do sveho 
vyucovanf zarazujf prvky kultury neslysfcfch. V jejich vzdelavacfm programu nalezneme 
predmety, jako jsou hudebne dramaticka vychova nebo znakovy jazyk. Ve skolach jsou 
zamestnani neslysfcf v pozicfch vychovatelu, asistentU, prfpadne i ucitelu. Podle 

41 Zakon c. 155/1998 Sb., 0 znakove feci a 0 zmene dalsich zakonu. 

42"Kdy znakovou reci se pro uce/y tohoto zakona rozumi cesky znakovy jazyk a znakovana cestina." 
(Zakon 0 znakove feci c. 155/1998, § 3) 

43 Nazev skol: Specialni skoly pro sluchove postizene. 
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potmesila (2003) se v Geske republice 11 skol a zarizeni pro sluchove postizene (z 
celkoveho poctu 23) v roce 1999 prihlasilo k programu totalni komunikace. 

(3) Bilingvne-bikulturni pfistup 

Ve tride se respektuje znakovy jazyk, ucitel i zaci si buduji pozitivni vztah k hluchote. 
prvnim jazykem je pro deti cesky znakovy jazyk, cesky jazyk (psanou a ctenou formou) 
se uci jako jazyk druhY. Tento pristup ve vzdelavani neslysicich nejvice podporuje 
zarazeni kultury neslysicich do vyucovani. Kultura neslysicich by mela byt prezentovana 
napric vsemi vyucovacimi predmety nebo se "probira" soustavne v jednom predmetu, 
jakym je napr. znakovy jazyk. Trid, kde se vyuziva bilingvalne-bikulturni pristup je u nas 
omezeny pocet. 

Jednodussi bude nyni zarazeni kultury neslysicich do vyucovani po formalni strance. 
Schvalenim noveho skolsky zakona44 se reditelum skol uklada povinnost vytvorit vlastni 
skolni vzdelavaci program v souladu s ramcovym vzdelavacim programem. Rusi se tim 
drive pouzivane osnovy. Prave zde vznika moznost, jak mohou reditele kulturu 
neslysicich do vyucovani formalne zaradit, budou-li na tuto skutecnost myslet pri 
vytvareni skolniho vzdelavaciho programu sve skoly. 

Mikesova (2003, s. 60) provedla analyzu ucebnic prvouky, ktere byly vydany pro zaky 
navstevujici specialni zakladni skoly pro sluchove postizene. Uvadi, ze krome jednoho 
obrazku (rozmisteni lavic ve tride) se ke kulture neslysicich nic jineho v materialech 
nevztahuje. Na podobny fakt upozornila i Okrouhlikova (2002) ve sve bakalarske praci 
Pojeti dejepisu na 2. stupni zakladnich skol pro sluchove postizene. 

Uceleny material pro vyuku kultury neslysicich na zakladnich skolach pro sluchove 
postizene u nas zatim nevznikl. Ucitele musi postupovat intuitivne a podle sveho 
nejlepsiho svedomi a vedomi. I proto vznikla moje prace, aby alespon malou merou 
prispela k zapojeni kultury neslysicich do vyucovani neslysicich deti. 

Kultura neslysicich je soucasti kurzu Znakovy jazyk (pro neslysici - komunita, 
kultura), kterY se vyucuje na Univerzite Karlove, Filozoficke fakulte, na Ustavu ceskeho 
jazyka a teorie komunikace, na oboru Gestina v komunikaci neslysicich45

. Na nizsich 
vzdelavacich stupnich se s timto predmetem jako se samostatnou jednotkou 
nesetkame. Zalezi vzdy na pristupu jednotlivych ucitelu. Z vlastnich zkusenosti vim, ze 
napriklad v Norsku a v USA je kultura neslysicich povinnou soucasti vyucovaciho 
predmetu znakovy jazyk. 

Jako priklad uvadim treti ze ctyr cilu predmetu "norsky znakovy jazyk jako prvni jazyk": 
"Rozvijet dovednosti zakiJ tykajicf se struktury a uzivani norskeho znakoveho jazyka. 

44 Zakon c. 561/2004 Sb., 0 predskolnfm, zakladnfm, strednfm, vyssfm odbornem a jinem vzdelavanf 
~skOlsky zakon). 

5 Zdroj: Sylaby kursu tfileteho bakalarskeho studia CNES [online]. [2005] [cit. 2005-12-26]. Dostupny z 
WWW: <hUp:llucjtk.ff.cuni.cZ/>. 
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Rozvijet identitu zaku a jejich roli jako aktivnich elenu komunity neslysicich v norske 
poleenosti. Oat zakum zakladni informace 0 historickych , spoleeenskych a kulturnich 

~ztazich v komunite neslysicich. ,,46 

Na internetovych strankach Gallaudetovy Univerzity (http://aslcurr.gallaudet.edu) 
nalezneme popis osnov predmetu americky znakovy jazyk a Deaf studies (pro tento 
termin nemame cesky ekvivalent; pozn. autorky). Mimo jine je zde velke mnozstvi 
materialu, ktere se vztahuje k jednotlivym tematUm kultury neslysicich. Vetsinou se 
jedna 0 kompletni pripravy projektU a vyucovacich hodin. 

46 Zdroj: The curriculum for 10-year compulsory school [online]. [1997] [cit. 2005-11-05]. Dostupny z 
WWW: <hUp://www2.udir.no/L97//L97 _eng/>. 
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3.4 Neivrh na zarazeni kultury neslysicich do vyucoveini na prvnim 
stupni zeikladnich skol pro sluchove postizene 

3.4.1 Multikultumi vychova 

Jak tedy uspokojit psychicke potreby dEHi z minoritnich sku pin? Vychodisko nam 
nabizi zarazeni urcitych prvku multikulturni vychovy do skolniho vyucovani. Inspiraci 
pedagogum mohou by! jiz vznikle programy, ktere se pouzivajf ve skolach, popripade 
tridach, ktere navstevuji deti z jinych jazykove minoritnich skupin. V soucasnem proudu 
vzdelavani jsou pokusy 0 zarazeni informacf 0 jinych kulturach do bezneho vzdelavani. 

Termin multikulturni vyehova je velmi siroky a obecny, proto se jeho definice ve 
slovnicfch a publikacfch venujicfch se kulturam vzajemne lisi. 

Multikulturni vychova je prakticke aplikovani multikulturalismu. (Kubalfkova, 2003, s. 
26). Kincheloe a Steinberg (1997; citovano die Kubalfkova, 2003, s. 27) uvadi pet 
ruznych typu multikulturalismu47

, jejichz popisy se vzajemne prekr9vaji. Z jejich definic 
vychazi ruzne praktikovani multikulturni vychovy. 

Pro ucely teto prace postaci nahlfzet na multikulturismus jako na spolecensky ell, 
na "vedome usilf 0 vytvofeni pluralitni spo/ecnosti zahmujici mnoistvi odlisnych 
sociokultumich skupin. Jejich souiiti ma b}tt zaloieno na principech rovnosti, tolerance, 
respektu, dialogu a konstruktivni spoluprace. Duleiitou sloikou a nastrojem je 
multikultumi vzdelavani." (Varianty, 2002, s. 11). Tento cfl ma take ma prace. Zaradit do 
edukacniho systemu aktivity pro neslysicfch deti. Ukazat ucitelum, ze neslysicf deti 
mohou vyrust ve vyrovnane a hrde osoby. Stale se sice budou odlisovat svou hluchotou 
a tim padem i svym jazykem, svou komunitou s vlastnimi zvyky, hodnotami, tradicemi. 
Ale budou si vedomi, ze jejich svet neni 0 nic horsi nez svet slysicfch lidi. 

"V multikultumi vychove existuji dva proudy. Prvni uci deti z hlavniho etnika poznat 
deti z etnik minoritnich a regulovat tak jejich chovani k nim. Druhy pak vytvafi prostor 
pro to, aby deti z minoritnich skupin mely moinost se vzdelavat v prostfedi 
pfizpusobenem i jejich specifickym jazykovym, psychickym a kultumim moinostem." 
(Cermakova & Rabinakova, 2002, s. 8). 

Ve aktivitach se snazim 0 proud druhY. Naucit neslysicf deti pozitivne vnimat jejich 
odlisnosti od deti slysicich. Mym cilem je, aby umely sve odlisnosti prijmout a spravne 
se s nimi vyrovnat. Proces, kter9 vede k vnimani odlisnosti, je nekdy oznacovan jako 
vzdelitvimi bez pfedsudku. CUe procesu jsoU48

: 

47 Pet typu multikulturalismu die Kincheloe a Steinberg (1997; citovano die Kubalikova, 2003, s. 27): (1) 
Konzervativnf multikulturalismus/monokulturalismus, (2) Liberalni multikulturalismus, (3) Pluralisticky 
multikulturalismus, (4) Levicove-esencialisticky multikulturalismus, (5) Kriticky multikulturalismus. 

48 Nasledujiei eile procesu vzdelavanf bez pi'edsudku a jejich strucny pop is je pi'esnou citaci. Natolik to 
naplr'luje myslenku, jak by mela probfhat multikulturni vychova na prvnfm stupni zakladnfch skol pro 
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(1) podporovat u deti vytvareni pozitivniho sebepojeti, sebevedomi a skupinove 
identity. 

Deti nejsou pouze samostatnymi jedinci, jsou take eleny kulturni a socialni sku piny, v 
nil vyrustaji. To, jak je skupina, v niz dite zije, nazirana, ovlivl1uje, zda je dite na 
skupinu, k niz patri, hrde ei nikoliv. Nasim ukolem je proto vytvorit takove vzdelavaci 
prostredi, ktere dava vsem detem jistotu, ze kazdy muze sam sebe prijimat bez toho, ze 
by se citil nadrazeny nad jinymi nebo se stydel za to, k jake skupine paW. Takove 
prostredi pomaha diteti vytvaret si pozitivni sebepojeti, prispiva k budovani jeho 
sebevedomi a sebeucty. 

(2) Posilit vztahy mezi skolou, rodinou a komunitou, ve ktere deti vyrustaji. 

Zlepsit vztahy mezi rodinou a skolou se snazime napr. tim, ze ve vyuce pouzivame 
materialy z prostredi ruznych typu rodin, komunit a kultur. Ve skolach se vetsinou 
pouzivaji ueebnice a pribehy, ktere vznikly v majoritni sku pine, a predstavuji tedy hrdiny, 
osobnosti, vzorce chovani a zvyky majority. Implicitne tak davaji najevo, ze informace, 
ktere jsou v nich obsazeny, jsou ty spravne a podstatne. Pokud je se stejnou vaznosti 
doplnime 0 zkusenosti, pribehy a poznatky minorit, priznavame temto hodnotam a 
zdrojum stejnou vaznost, jakou maji hodnoty majority. 

(3) Podporit socialni spravedlnost. 

Tento cil obsahuje nekolik vzajemne na sebe navazujicich oblasti: 

~ snazime se, aby se kazde dite naueilo s empatii a bezproblemove 
komunikovat s lidmi odlisneho puvodu, 

~ rozsirujeme u deti poznani sebe sama, ueime je chapat odlisnosti a jejich 
puvod a pochopit, eim je rozdilnost cenna, 

~ podporujeme kriticke mysleni zaku, venujeme pozornost stereotypum a 
predsudkum existujicim ve spoleenosti, v niz zijeme, 

~ rozvijime v detech vedomi, ze predpojatost a rasismus boli, a proto je 
dulezite pestovat zdvorilost a dustojnost ve vztahu ke vsem lidem. 

3.4.2 Pedagog a kultura neslysicich 
V kapitole 3.4.3.2 predstavim navrh aktivit pro zarazeni kultury neslysicich do 

vyueovani na prvnim stupni zakladnich skol pro sluchove postizene. Uspesnost 
uvedenych aktivit v praxi zalezi na schopnostech a dovednostech ueitele, kterY aktivity 
bude pouzivat. Pedagog je nejsilnejsim faktorem v prubehu vyueovani, a tak se stejne 

sluchove postizene, ze si dovoluji to ponechat a cele poskytnou ctenai'um sve prace. Citovano z My a ti 
druzi: pi'irucka pro multikulturni vychovu a vzdelavani na zakladni skole, 2004, s. 11. 
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ktivity v podimf ruznych pedagogu mohou lisit. Na nasledujfcfch radkach jsem se 
~amyslela nad osobnfmi predpoklady pedagoga, kterY bude detem pruvodcem po svete 

v, , h 49 
neslYSICIC . 

Ucitelem by mel byt clovek, ze ktereho vyzaruje silna osobnost a prirozena autorita. 
Predava detem pozitivnf a nazorny prfklad nejen pri vyucovanf, ale i ve volnych chvflfch 
ve skole i mimo ni. Je detem pruvodcem na jejich ceste za vzdelanfm. 

Vyuka neslysfcfch detf klade velke naroky na komunikacnf kompetence. Jazykove 
schopnosti ucitele v ceskem znakovem jazyce musf byt na vysoke urovni jak po 
strance produktivnf, tak po strance percepcnf. Pedagog ma byt schopen porozumet 
intormacfm urcenym prfmo jemu, ale i spontannf komunikaci mezi detmi. Komunikacnf 
bariery mezi slysfcfm ucitelem a neslysfcfmi zaky muze vyresit pritomnost tlumocnika. 
V prfme vyuce kultury neslysfcfch u detf v tak nfzkem veku (6 - 11 let) bych to 
nepokladala za vhodne resenf. Domnfvam se, ze neslysfcf dfte v danem veku pozici I~:, ' 
tlumocnfka nepochopf, a bude zmatene z prftomnosti dalsf osoby. Jeho chovanf nebude " 

!i 
stejne, jako kdyby ucitel komunikoval s dftetem prfmo a nedojde k vytvorenf silnejsf l' 
vazby mezi ucitelem a zakem. 

!i 
Dalsfm predpokladem ucitele je orientace v komunite neslysicich. Pokud ucitel nenf II 

sam clenem komunity neslysfcfch, je jeho situace obtfznejsf, nebot' predavane poznatky 
budou pouze zprostredkovane. 

Pedagogicke vzdelani je pro vykonavanf protese ucitele nezbytnostf. Ale ze sve 
zkusenosti vfm, ze i lide bez pedagogickeho vzdelanf mohou byti dobrYmi uciteli a 
naopak nekterf absolventi specialne pedagogickych oboru majf minimalnf znalosti a 
dovednosti pro praci s neslysfcfmi detmi. 

Pedagog na prvnfm stupni ma v zivote detf zasadnf postavenf. Pro zaky je jednfm z 
prvnfch dospelych, se kterYm se setkavajf. Vztah mezi kantorem a zakem by mel byt 
duveryhodny, jenom tak muze ucitel docflit pozadovanych vysledku. Pokud jsou pro nej 
deti rovnocennymi partnery, bude jejich spoluprace 0 vyrazne lepsf, nez pokud by 
mezi nimi panoval nerovnomerny vztah. 

Zajem 0 zaky, 0 jejich rodinu a jejich volno casove aktivity podporf jednotlive aktivity 
v ramci trfdy. Sdflenf detskych pranf a prozitku posflf vztah mezi ucitelem a zakem. 

Kazdy clovek je individualita. Odlisnosti v osobnostech jednotlivych deU by mel 
pedagog vyuzft a zuzitkovat je ve sve vyuce. "Odfisnost obohacuje nase mysfeni. Oava 
nam moinost uvedomit si skutecnost z ruznych uhlU pohfedu, a tim rozsifuje vnimani 
vseho, co se okafo nas odehrava." (My a ti druzf : prfrucka pro multikulturnf vychovu a 
vZdelavanf na zakladnf skole, 2004, s. 10). 

49 
Je samozi'ejme, ze nasledujici charakteristiky by mel mit kazdy pedagog vyucujici neslysici deti. 

Soucasna praxe tomu neodpovida. Ale pokud chceme, aby bylo zai'azeni kultury neslysicich do 
vyucovani bylo efektivni, je nutne, aby tyto charakteristiky ucitel opravdu splnoval. 
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Bylo by velmi jednoduche rlci, ze pedagogem by mel bYt neslysici clovek se vsemi 
vyse uvedenymi dovednostmi. Bude svym zakum vzorem jiz od zacatku skolnl 
dochazky. Troufam si soudit, ze pokud bude tyto schopnosti mit i slysici ucitel, muze 
svou praci zastavat stejne dobre jako neslyslcf pedagog. 
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3.4.3 Aktivity 

3.4.3.1 Vyber aktivit 

Aby byl ucitel s aktivitami u neslysicich deti uspesny, musi se chovat die pravidel 
komunity neslysicich. Udrzovanim pravidel chovani, pouzivanim vizualnich pomucek 
dosahne ucitel u deti nevedomeho prijimani poznatku 0 kulture neslysicich. 

Prvnim zpusobem zarazeni kultury neslysicich je mimovolne zarazeni temat s jinym 
vyukovym cilem. Konkretne mam na mysli pocitani slovnich uloh, kde se v zadani 
budou objevovat temata spojena s kulturou neslysicich, pri cteni bude ucitel vybirat 
texty s neslysicim hrdinou. Jako priklad uvadim povidku Muj kamarad neslysi! (Priloha 
c. XXIV.). 

Druhym zpusobem zarazeni je vycleneni samostatne ucebni jednotklO pro kulturu 
neslysicich. Vyuka by nemela bYt zavisla na psanem textu v ceskem jazyce, aby ze 
strany deti doslo k plnohodnotnemu porozumeni. Asi nejvhodnejsimi jsou v rozvrhu 
predmety znakovy jazyk, prvouka a cesky jazyk. Nemeli bychom zapomenout na 
zarazeni kultury neslysicich i mimo skolni budovu (pr. divadelni predstaveni, skola 
v prirode, skolni vylet apod.). 

Prvni inspiraci k pro vytvoreni aktivit ve vztahu ke kulture neslysicich pro mne bylo 
seznameni se s publikaci Interkulturni vzdelavimi - prirucka nejen pro 
stredoskolske pedagogy (8uryanek, et. aI., 2002). Po konzultaci s neslysicim 
pedagogem jsem dosla k nazoru, ze k informovani neslysicich zaku 0 kulture 
neslysicich by melo dojit jiz na prvnim stupni specialnich zakladnich skol pro sluchove 
postizene. 

Jako predlohou mi byla kniha Ty + ja = kamaradi (Cermakova & Rabinakova, 2002), 
ktera se jako jedna z mala venuje multikulturni vychove u deti mladsiho skolniho veku. 
Dale jsem vyuzila poznatku z prirucky My a ti druzi : prirucka pro multikulturni 
vychovu a vzdelavani na zakladni skole (2004), ktera je sice jiz zamerena na deti na 
druhem stupni zakladnich skol, ale byla mi vhodnou tematickou inspiraci. Aktivity jsem 
doplnila z knihy Cviceni a hry pro globalni vychovu 1 (Selby & Pike, 2000), z kapitoly 
Kultura. Ostatnimi aktivity jsou z me vlastni praxe (vedeni skautskeho oddilu)51 nebo 
jsou mnou vymyslene. 

K aktivitam jsem navic pridala dva pribehy, ktere jsem prelozila z anglickeho originalu: 

50 V ceskem skolstvi pretrvava jako ucebni jednotka vyucovaci hodina (45 minut). U navrhovanych aktivit 
bych byla pro vycleneni delsiho casoveho useku, napr. bloku dvou hodin, nebo tematickeho dopoledne. 

51 Od r. 2001 jsem vudkyni 143. oddilu Sede Vlcice, 45. stredisko Silmaril, Praha 8, ktery zajist'uje volno/\­
casove aktivity podle skautskych principu pro divky predevsim z oblasti Prahy 7 a Prahy 8. 

50 



I 

t 

(1 ) 

(2) 

Pribeh My friend is deaf (Pride, 1996) (Muj kamarad neslysi!) se da vyuzit jako 
material u pokrocilejsich neslysicich ctenaru, nebo muze byt pretlumocen do 
znakoveho jazyka. K praci je pribeh prilozen jako priloha XXIV. 

Pribeh I can do alot of things! (Zangara, 1991) (Mohu delat plno veci!) jsem 
pripojila k aktivite c. 12 jako prilohu XII. 

Navrhy aktivit je vhodne pouzit ve specialne vymezenem case. Je jiz na samotnych 
ucitelich, ve kterem predmetu aktivitu pouziji. Vzdy zalezi na moznostech ucitele a na 
tematech, ktera prave v jednotlivych predmetech probiraji. 

Poradi aktivit jsem zanechala podle jednotlivych temat, ktere byly uvedene v publikaci 
Ty + ja = kamaradi. Pri upravach aktivit ze zdrojovych dokumentu jsem postupovala 
intuitivne, na zaklade svych zkusenosti z praxe a podle pripominek vedouciho prace Bc. 

)1: 

Ii 

Petra Vysucka. 

Kazda aktivita je na samostatnem listu. Vzdy je uvedeno cislo, ktere slouzi pouze pro r: 
I, , 

potreby odkazovani v ramci teto prace, nazev aktivity (vetsinou se shoduje s nazvem ! .. 

ve zdrojovem dokumentu), cll aktivity, pomucky (vetSina jich je uvedena jako prilohy 
prace), popis aktivity a u nekolika aktivit je uvedena i varianta hry. Dalsi kolonkou 
v tabulce jsou otazky, ktere muze ucitel po skonceni aktivity detem klast. Jako posledni 
uvadim zdrojovou publikaci. Pokud to aktivita vyzaduje, jsou pod tabulkou uvedeny 
doplriujici informace (napr. internetovy odkaz na linku bezpeci nebo odkazy na moznost 
nakupu pomucek pro svetelnou signalizaci apod.). 

Opet bych chtela upozornit, ze se jedna pouze 0 navrh aktivit. Urcite jsem nevycerpala 
vsechna temata. Na nasem kniznim trhu i na internetu je v soucasne do be mnoho 
sbirek her a nejruznejsich aktivit, ktere se daji jako vzor pouzit. Organizace52

, ktere se 
venuji multikulturni vychove nabizeji sirokou skalu materialu ve svych knihovnach. 

Dalsim zdrojem aktivit spojenych s kulturou neslysicich mohou byt jiz zmiriovane 
dokumenty na strankach Gallaudetovy University (http://aslcurr.gallaudet.edu). 

V casti prilohove jsem zaradila prevazne ilustrace a video nahravky k aktivitam, aby 
bylo pouziti aktivit pro ucitele co nejvice usnadneno. lIustrace byly provedeny 
jednoduchym stylem cernobile, aby se dala lehce vytvorit stejne kvalitni xerokopie. 

52 Pro pl'iklad uvadim adresy dvou organizaci, kde je mozne informace 0 multikulturnim vzdelavani 
vyhledat: 

MULTIKULTURNi CENTRUM PRAHA.Vodickova 36 (Palac Lucerna), 11602 Praha 1, vice informaci na 
www.mkc.cz. 

Clovek v tisni - spolecnost pri Ceske televizi, o. p. 5 .. Projekt Varianty. Sokolska 18, 12000 Praha 2, 
vice informaci na www. http://www.clovekvtisni.cz/vzdelavaciprojekty/varianty.php. 
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3.4.3.2 Prehled aktivit 
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1. ZlvY SLOVNiK 

eil: 
pomucky: 

Popis hry: 

Varianta: 

Otazky: 

Zdroj: 

Australan 
Cech 
Clovek z Texasu 
Rus 
Ital 

Francouz 
Cinan 
Indian 
Eskymak 
Jezdec na koni 
Volejbalista 
Judista 

Neslysici 

Naucit dEHi pozdravum ruznych zemi a kultur. 

Karticky "Kdo to jeT (Pi'iloha I.) 
Karticky "Jak se zdravi?"( Pi'iloha II.) 
Losovaci zai'izeni v pocitaci (Pi'iloha III.) 

Hid a se rozdeli do dvou skupin. Deti z prvni skupiny si vylosuji karticky z hromadky 
"Kdo je to?", karticku nikomu neukazuji, ale dobi'e si ji zapamatuji. DruM skupina si 
vylosuje karticky z hromadky "Jak se zdravi?", pod iva se na obrazek a pozdrav si 
vyzkousi. 
Deti z druhe sku piny pi'edvadi sve pozdravy a hledaji partnera z prvni skupiny. Ucitel 
ovei'uje spravnost. 
Deti se s ucitelem domluvi na jednom pozdravu. Pak hraji hru na honenou. Kdo je 
chycen, je zmrazen a stoji. Rozmrazitlosvobodit jej muze pouze spoluhrac, pokud na 
nej ukaze dohodnuty pozdrav. 
Ktery pozdrav byl nejtezsi k zapamatovani? 
Ktery pozdrav se detem nejvice libi? 
Ktery pozdrav ma nejjednodussi provedeni? 

Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 

Pozvednout ruku. 
Poti'eseni si pravou rukou. 
Podat ruku, poti'ast ji a druhou rukou poklepat na rameno. 
Obejmout se kolem ramen. 
Dvakrat se obejmout kolem ramen a s naznacenymi polibky sti'idave na pravou a 
levou tvai' 
Hi naznacene polibky, vpravo, vlevo a jeste jednou vpravo. 
Ruce spojene dlanemi pozvednout na prsa a hluboky uklon. 
Palec, ukazovacek a prosti'ednik prave ruky na srdce a lehce se uklonit. 
Doteky nosu zprava doleva. 
Zdravi se dotekem klobouku. 
Dvojice si tleskne pi'i vYskoku. 
V kleku sed na paty, ruce polozi pi'ed sebe na zem a pi'edkloni se. Celem se 
dotknou zeme. 
Pozdrav od hlavy mirne dopi'edu a vzhuru. 
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2. JAK SE ZDRAVi 

'Gil: Naueit dE'lti zvyklostem ruznych kultur pri zdraveni. 

'Pomucky: Kartieky "Jak se zdravi?" (Pfiloha II.) 

Popis hry: Kazde dite si vylosuje kartieku s pozdravem - ten dite nadale predstavuje. Timto 
pozdravem zdravi jine dite. Nebo naopak timto pozdravem jinemu diteti odpovida na 
pozdrav. 

otazky: Co bylo zajimave na neznamych pozdravech? 
Pouzivali jste jina gesta rukou? 
V eem bylynezname pozdravy jine? 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnieky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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3. NA VSTEVA NAoRAZi 

eil: Ukazat detem pozdravy v realne situaei. i ~ 
pomucky: Poznamkovy blok pro doprovazejiefho ueitele, pripravene namety seenek. " , 

Popis hry: Deti s pedagogem navstlvf nejake mfsto, kde se lidi setkavaji (nadrazi, zastavka lit 
autobusu, setkani pred kinem). Deti budou pozorovat, jak se lide obvykle pri setkani Ill: 
ehovaji, jake pohyby a gesta pouzivaji pri uvitani, jake zvyky jsou s tim spojene 

1[1: 

(podavani ruky, objimani, polfbeni, usmevy, uklony a mnoho dalsieh drobnostl). I , 
Doprovazejiei pedagog pomaha detem poznat neverbalni projevy pozdravu ("fee tela"), " I 

I 
podporuje detskou aktivitu a vsimavost. , 

Varianta: Aktivitu Ize udelat formou seenek primo ve skole. Navrhy seenek: 

1. prineezna a prine 
2. panf ueitelka a zak (neslysfei) 
3. dva neslysfei kamaradi na hristi II 
4. stary pan a mlady pan. ~ 5. pani prodavaeka a zakaznik 
6. dYe teenageri, kteri maji svuj vlastni pozdrav 

; 

8. dva zamilovani lide 
Ii 

9. dva rytiri pred soubojem 
10. Veeernieek 
11. psi 

Deti pozoruji, jak se vsiehni zdravi rozdilne. 
Otazky: Kdo zdravi prvni? 

Jake jsou nejeastejsi varianty pozdravu? 
Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnieky, pohadky a teorie podporujiei multikulturni vyehovu 
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4. MOJE JMENO 

~ 

'Gil: Seznamit deti s tim, jak vypadaji jejich znakova jmena a jak jejich ceska jmena. Vyjadi'it 
." .. 

je pantomimicky nebo je namalovat. 

pomucky: Karticky se jmeny (Pi'iloha IV.) 

popis hry: Ucitel nejprve ukaze detem karty se jmeny ceskymi, anglickymi, japonskymi, indianskymi 
a znakovymi. Na pi'ikladech jim ukaze, v cem jsou rozlisne. 
Rozdelime deti do dvou skupin. Deti nechame znazornit jejich jmeno pomoci barev. Deti 

i·l," 

zjedne skupiny smichaji obrazky a ukazou je detem z druhe skupiny. Nechame podle Ii· 

obrazku hadat jednotliva jmena osob z druhe skupiny. Deti pi'edstoupi pi'ed obrazky 'Ij' 
'I!I jedne skupiny a hadaji, ci jmeno je ktery obrazek. Pokud uhadnou, dane dite ukaze znak I 

sveho jmena. d 
Nebo jeden ze skupiny pantomimicky pi'edvadi jmena ostatnich deti ze skupiny a deti 

I' :, 

z druhe skupiny hadaji, koho jmeno to je. Opet, pokud uhodnou - dane dite jim ukaze 
'., " 

svuj znak. Podobne mohou ukazovat deti znaky jmen maminky, tatinka, sourozence ci I· nekoho jineho z rodiny nebo dobreho kamarada. ! . 
c. 

Nakonec si detmi zahrajeme hru: Ii' Deti si sednou na zidle v kruhu. Vsichni najednou delaji stejne 4 pohyby, ktere se stale 
opakuji: (1) ruce tlesknou do kolen, (2) obe ruce tlesknou 0 sebe, (3) prava ruka v pest se I: .' 

vztycenym palcem ukaze za rameno, (4) leva ruka v pest se vztycenym palcem ukaze za I 

rameno. Pohyby se opet opakuji. 1 

Kdyz vsichni zvladnou mechanismus pohybu, tak ucitel zacina s hrou. Vsichni delaji 11 

stejny pohyb, jen ucitel misto pohybu 3 a 4 ukaze opakovane znakove jmeno jednoho 
, 

z deti sedicich v kruhu. Ten je na i'ade a pi'i dalsim opakovani pohybu, je to on, kdo 
misto 3 a 4 ukaze opet jmeno nekoho jineho. 
Deti mohou drzet rytmus dupanim do podlahy. Kdo se opozdi nebo ukaze spatne jmeno, I 
ztraci bod. Lze hrat na vypadavani. 

, 

Otazky: Na zaver poprosime deti, aby se pokusily i'ici, ktere jmeno vypadalo nejpodobneji jeho 
vlastnimu (ma stejny tvar ruky, stejny pohyb, stejnou delku), ci obrazek ci pi'edvedeni se 
jim nejvice libilo. 
Jak by se deti nejradeji jmenovaly? Deti vymysli pro sebe znak. 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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5. POHAoKA SL YSiCi A NESL YSiCi 

C-i-I:--------~S~ez=n~a~m~i~td~e~t~is~pO~h~a~d~k~o~u~p=rO~s~ly~s~ic~i~s~t~it~ul~k~y~a~s~p~o~h~a~d~ko=u~v~e~z=n~a~k~o~ve~·m~ja~z~y~ce~.------~'i~' 

p~o::m-u-C-k-y-: ----+;::::;p-=-oh;::-a~· d:;;-k~a-,,~M;-::a-:-:x:-:::ip--=-e~s -;:::F:;;-ik-:-:v~e~s;-;k-::-::o-;-:Ie:-;;"~s-;:t:::itu-;:I;-::ky-.-;(;::::;P;;i'i;-::Io-;::-h-=-a-;-V;-:. ):---------------------------111... 

Pohadka ve znakovem jazyce ,,0 Popelce". (Pi'iloha VI.) If 
L __ --------t-~Ka~rt:;:i:-';-ck~z':;n_;;:a:;=;z:_=:o---rr'i---u_';_jic_=_:i:-e';_m~o~c:..:e_:';. :'-P_i':":ilo-=-:h-;-a ___ V..:....:..:..II.L):-::-;----:-;--;-__ -;-;:-;-;---;----:-:---:--;-:-;---:-__ -;-____ ;-;--tII!.I, 
Popis hry: Ucitel ve ti'ide vyvesi dva archy papiru - pro kazdou pohadku jeden. Jako prvni se pusH Ii 

pohadka s titulky. Deti po promitani budou psat sve dojmy (mohou vyuzit emocnich :i' 
H· 

obrazku) z pohadky na arch papiry. Ucitel detem promitne i druhou poMdku. Deti I; 
L-__ --------t-:-;za:;-'p-is-;-u--'-i'-1 s;-v-;-e-;;-d_o-,-;-l m_y-:-n_a _d_ru;-;;h~'_a_rc:-h~.;:-U_c_it---;e;:-I S;;-;i _S_d_e--;-tm----;-i n--'a--;-d:-v~'....::..s--'Ie--'-d~k'--'-po-'-v-i d_a_' .--------------1ii ' 
Otazky: Ktera pohadka byla pro deti nejpi'ijemnejsi na sledovani? I 

Kdy v televizi vysilaji poMdky s tlumocnikem? 
Ktere oi'ad pro deti maji skr e titulk ? 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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6. KAlDY JSME JINY A PRESTO JSME V51CHNI STEJNi 

eil: Naucit deti, ze je zeela normalni, ze jsme kazdy jiny a vysvetlit, ze lide se mohou lis it [, 
:' 

jazykem, barvou pleti, nabozenstvim, zvyky, tradieemi. fi, 
I 

Pomucky: Obrazky hlavicek (Pi'iloha VIII.), nuzky i' 
Popis hry: Kazde dite dostane namalovane obrazky hlavicek. Pozadame deti, aby je rozsti'ihaly 

Ii 
podle car na rubove strane. Pote deti pozadame, aby se pokusily slozit obrazek opet 
dohromady. Kdyz jsou hotove, povidame si s nimi, v cem jsou obrazky jine, co maji 
spolecne (napi'. oci, usi, nos, rty, vlasy) a proc. I,i. 

il Potom upozornime na fakt, ze jedno z deti na obrazku neslysi. Je to na nem videt? Jak 'I 

pozname, ze neslysi? Rozdilnost je pouze v jazyee a pi'ijmu informaei. 11/ 
'I 

Situaei take muzeme prirovnat k navsteve deti z Japonska. Japonskym detem nebudeme 
:, 

rozumet stejne tak, jako neporozumime holcicee, ktera pi'ijede zjineho mesta a nebude '. f 
slyset. Jejim jazykem je znakovy jazyk. i 

otazky: Znas nejake lidi, ktei'i se podobaji lidem z obrazku? 
Kolik znas neslysieieh? 

II~ Byl jsi nekdy v zemi, kde bydll lide, jako jsou na obrazku? Byli lide v jinyeh zemi slysicl :1 

nebo neslysiei? 
I Neehat deti vyjmenovat odlisnosti slysieiho ditete a neslysieiho ditete (muzeme tak cinit 
1 

na velke ballei papiry). Upozornit na to, ze pocet odlisnosti je minimalni. ! 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujiei multikulturni vyehovu 

. I 
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7. MOJE RODINA 

'Gil: Seznamit deti navzajem s rodinami, ve kterych ziji. Nestydet se za to, ze moji rodice 
neslysi. 

pomucky: Fotografie, video nahravky (Pi'iloha IX.), dotaznik. 

Popis hry: Nez zacneme mluvit 0 rodine, pi'edstavime detem rodinu svou. Rekneme vsechny 
informace, ktere pak budeme chtit vedet od deti. Ukazeme jednotlive fotografie a povime 
par zajimavych pi'ibehU. Pro inspiraci muzeme pustit video ukazky. Deti mohu diskutovat 
nad pi'ibehy, ktere jednotlivi neslysici vypravi. 
Deti rozdelime do dvojic. Spolecne sestavime dotaznik. Deti se budou snazit 0 partnerovi 
zjistit co nejvice informaci. Mohou pozivat fotografie, historky nebo pi'edmety. Nasledne 
kazde dite pi'edstavi kamaradovu rodinu. S detmi diskutujeme nad kazdou fotografii, 
obrazkem 0 rodine, jeji struktui'e, velikosti, osudech deti, zda rod ice slysi nebo neslysi. 
Maji-li deti malou nebo neuplnou rodinu, mluvime spise obecne, aby se pi'ibeh 
jednotlivych zaku nedotkl. 
Na zaver s detmi pohovoi'ime 0 problemech v rodine. Jak se daji potize s rodici i'esit? 

Otazky: Co pro nas rodina znamena? 
Je rozdil, pokud mame slysici nebo neslysici rod ice? 
Jake potize maji deti ve slysicich rodinach? 
Jake potize maji deti v neslysicich rodinach? 
Jake jsou spolecne znaky v jednotlivych rodinach? 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 

Kontakty pro deti: 
Linky Ize kontaktovat pomoci emailove korespondence. 
Sdruzeni Linka bezpeci - kontakt: Ib@linkabezpeci.cz 
Sdruzeni Modra linka - kontakt: help@modralinka.cz 

Otazky do dotazniku: 

Jmeno: 
Pi'ijmeni: 
Jsi slysici nebo neslysici? 
Mas sourozence? 
Jsou sourozenci slysici? 
Kam chodi sourozenci do skoly? 
Co delaji Tvoji rod ice? 
Jsou neslysici? 
Mas babicku a dedu? 
Setkavas se i s jinymi cleny rodiny? 
Bydlite v byte nebo v dome? 
Mate doma svetelny zvonek? 
Kam bys chtel jet na prazdniny? 
Ukazujete doma? 
Ucis se mluvit? 
Pouzivaji Tvoji rodice tlumocnika? 
Jezdite s mamou as tatou spolu s neslysicimi na vylety? 
Chodite na spolecne akce? 
Jak komunikujes se sourozenci? 
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8. KDO TO DELA? 

eil: 

Popis hry: 

Otazky: 

Zdroj: 

Ukazat na cinnostech vykonavanych v rodine a na internate shody a rozdlly jednotlivych 
rodin a cinnosti na internatech. 
Detem polozime nasledujfcf otazky: 
Kdo si doma nebo na internate ... 
.... cte noviny? 
.... vai'f a uklizi? 
.... se mnou ucf, hraje si se mnou? 
.... tresta me, kdyz neco provedu? Pozn.: Udiv a poznamka, ze me nikdo nikdy netresta, 
je take spravna odpovecf. 
Deti odpovfdaji na otazky. 
Hru je mozne rozpracovat jako dramatickou scenku, pi'i ktere deti - herci pi'edvadejf 
cinnost a osobu a deti - divaci se snazf z pantomimickych projevu uhodnout, 0 jakou 
osobu se jedna. 
Ktere cinnosti delaji deti pouze na internate? 
Co na internate delat nemusim? 
Jaka je vyhoda bydlet na intern ate? 
Ci scenka me nejvice rozesmala? 
Co vas nejvice pi'ekvapilo? 
Co vsechno je nutne doma/na internate delat? 
Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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9. CO MAM DOMA NEBO NA INTERNATE NA STAROSTI? 

-c-n-: -----r;:;P;-:o::-sk;::yt-:.=no=u-;-;t--::d;-:;e:-;:te::m=-=m=o::;z.-::n::o::s~t u:-::v-;;eZ:dl::o::m::it~s::i-, e=o~vsX:e::-:e::L:h::n::o:-je:-:s::-ou:-::e:;::aZ:s:':ti--::s::p::o~leJe::n-:';:eh"ho::::-iz~iv=o"ta::---lr;"" 
v rodine nebo na internate a jak se na nem podileji. k. I 

'-p-o-m-u-C-k-Y-: --+;:;p-=ap:-;i::-:r -=a=-:p:':a=st~e~lk:':y::-. ::.:.:.:::..:..:..:.:::.=...::::..l..:::.:..:..-=-=:...:..:.:::...:..:...=.:.:..:...l::..:..::=l:.:....----------------t1

l
y I 

Popis hry: Ukolem deti je nakreslit obrazek, ktery vyjadruje spolupraei dospelyeh a deti pri nejake Ii 

Otazky: 

Zdroj: 

praei v rodine nebo na internate (uklid, praee na zahrade, oprava rozbityeh veei, apod.). i!' 

Detem pomuzeme tim, ze jim pripomeneme temata, ktera na obrazku mohou byt. Napr. " 
Co delate doma nebo na internate nejradeji? S eim obvykle pomahate vyehovatelum, Ii ,I 
sourozeneum, maminee, tatinkovi, dedeekovi? Co mate doma nebo na internate na 'I' 

starosti? Je nejaka einnost, kterou doma nebo na internate provadite samostatne? Jaky 11/' 
mate poeit, kdyz se yam praee vydari? Kdo vas poehvali? Co byste jeste ehteli umet? '\ ' 
Na Z8ver deti v raveji, co vsechno namalovaly. I .' 

Co delame vsiehni? 
Je nejaky rozdil v tom, co musi delat deti, ktere slysi a deti ktere neslysi? 
Co delaji deti, ktere bydli na internate? Co delaji deti, ktere bydli doma? 
Ktere praee delaji jenom deveata a ktere jenom kluci? 
Co rad delas t ? 
Ty + ja = kamaradi : hry, basnieky, pohadky a teorie podporujiei multikulturni vyehovu 
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10. NAs BYT (NAS OOM) 

-C-i-�:--------~U~k~a=z=at',~z=e:i~k~dy~z·j~s=m~e~v~s~iC~h~n~i=n=a~p=N~n~i~p=o~h~le~d~r~u=zn~i:,=n=as~ve~pf~a=n~i~ic~vi=n=no=s~t~ij=so=u~ve~l~m~i--~I:~, 
podobne. Podnitit u dati zazitky ze spolecne cinnosti a spolecneho rozhodovani. r:" 

Lp-o-m-u-o c~k-Y-: -----jr-;P~a:-:::p:7.i r=-y:--~ka::-::rt:;-:o:-:::n::-y:-, =-p=-as=-:;t:::-e;-;:I k::-:y~, l;-:e=-p~id~lo=-,-=n~u~z;:ky-:-,-;-le::-::p:-:e:-:::n:7k=a-, =-po:-:m=!:u~ck~y~p:-:r=o-:z=a::-:v=-e:;-de:-:n::-;i-;:t=-ec:;:h:-:::n:-:-ic:;:k~y=C;::-h --11
1
) 

pomucek . II,,, 

Popis hry: Dati rozdalime do skupin. V tach to skupinach dati postavi z papiru dum, ve kterem byi,',' 
chtaly samy bydlet. Pfi stavba technicky radime. Dati se pokusi udalat domy tak, aby 
odpovidaly potfebam neslysicich. Ucitel poradi, jak rozvest dratky se svatelnou t! 
signalizaci. Rozvod je mozne vyrobit na technickem krouzku nebo v hodinach pNouky. lj 

L-----+~:--_;___;;c___;;_-;_'___;_:_;__;_;_:_:_:_''____;_:_:_::;__;:_-_:_:_;____;_-__;;_;____;__:;___;_;-'--'--_':';;_;~L_...JIII ' 
Varianta: Dati spolecna postavi idealni internat. K dispozici budou mit techniku, kterou potfebuji Ii 

nesl sici. j , 
Lz-d-ro-j-:-----+T==y:..=+~ja:-::.==:-k-a-m-a-ra:-·d::-i-:-:-h-ry-,-:-b--;-a-sn--:i:::-c:-ky-,-p-o-:-h--;-a--;-dk:-y-a----:-te-o-r:-ie-p-o-d:-p-o-ru--;-j:-ic-:-i-m-u7.lt::-ik-u7:"lt-ur-n-:-i-vy-:-·C--;-h-o-v-u-----II'ii" 

Moznosti internetovych strimek, kde Ize najit technicke pomucky pro svetelnou signalizaci: 

http://www.conrad.czlOetail Page.asp ?OPG=4617 5 
http://www.mahdalelektro.webzdarma.czlclanky/zvukspin.htm 
http://www.avelmak.skli-shop/galeria33.php?id=16&ps=147 
http://www.radioplus.czlstaveb _detail. php ?stavebn ice _ cislo=515 
http://www.mybox.czlcompo/stavebnice/ostatni/ostatni.htmIVoltik 1 

http://www.mybox.czlcompo/stavebnice/jabel/jabel.html 
http://www.flajzar.czl 
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11. TO JSEM JA 
, I 

eil: Deti by se mely navzajem pi'iblizit v situacich, v kterych se neznaji. " 

Fotografie a jine pomucky, ktere si deti pi'ipravily. Obrys ruky. (Pi'iloha X.) 
i, 

pomucky: 
f Popis hry: Pozadat deti, aby si pi'ipravily 0 so be sdeleni ci pi'ibeh, ktery jeste ostatni neznaji nebo 

Ii 
pi'inesly fotografie. Nechame deti postupne vypravet a ukazovat pi'ibeh, ktery si pi'ipravily. 

" Varianta: Kazde z deti si vezme obrys ruky. Do jednotlivych prstU ruky vpisuji odpovedi na otazky: !i 
Jak se jmenuji? !t 

H· 
Kde bydlim? ti 
Jake je me oblibene jidlo? 

f\ Jake je me oblibene zvii'e? I 
I 

Kde bych chtel stravit prazdniny? 

I 

Jednotlive obrysy rukou deti ostatnim pi'edstavi. Obrysy budou viset ve ti'ide, je mozne ~ 
k nim pi'idat fotografii autora. II 

Otazky: Deti se ptame, co se jim na kazde pi'ibehu, fotografii, rodinne pamatce druheho II 

spoluzaka libilo a proc. ,~ 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
I 
I 

I 
, I 
! 
I 

1 : i 
, : 

. I j 

, I 
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12. POVOLANi 

-
'Gil: Seznamit deti s obsahem ruznych profesi. 

'Pomucky: List s povolanim (Pi'iloha XI.), pi'ibeh: Mohu delat plno veel! (Pi'iloha XII.) 

Popis hry: Deti rozdelime do dvojic. Kazda dvojice ma za ukol druhym vysvetlit, co delaji dospeli 
lide v zadanych povolanich. Povolani mohou deti dramaticky znazornit formou scenky. 
Na tabuli napiseme nazvy povolani. S detmi spolecne diskutujeme 0 tom, co dospeli lide 
v techto profesich delaji, kdo z deti je videl pi'i praci, zda dane zamestnani mohou delat 
slysici i neslysici. Jake povolani je vhodne pro neslysici? 
Dame do klobouku listecky s nazvy povolani. Deti rozdelime do dvojic. Kazda dvojice si 
vybere jeden prouzek s povolanim a bude mit za ukol toto povolani pantomimicky 
ztvarnit. Dvojice se nejprve pi'ipravi, pak pi'edvede zadany ukol. Ostatni deti hadaji, ktere 
povolani dvojice pi'edvadi. 
Nakonec si s detmi ucitel pi'ecte pi'ibeh Mohu delat plno veel! 

i Otazky: Co maji profese spolecneho? 
Ktera z povolani neslysiel delat nemohou? 

iii Ktera z povolani by meli delat pouze neslysici? 
S detmi diskutujeme nad pi'ibehem Mohu delat plno veel!. I" . 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujiel multikulturni vychovu i . 
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13. KTERA POVOLANI ZNAS? 

eil: Umoznit detem priblizit zamestnfmi svych rodicu. 'i; 

pomucky: Papir. f 
Popis hry: Zde je mozne navazat na predchozi aktivitu a doplnit nektera zajimava zamestnani, If 

dulezite ci neobvykle profese (posfak, ucitel, pekar, opravar, ucetni aj.). Deti mohou II 
mluvit 0 tom, co delaji jejich rodice. Spolecne s detmi si povidame 0 tom, jak je kazda I 

prace ve spolecnosti dulezita pro druhe lidi. V prubehu diskuse ucitel vede deti k uvaham, ,I 

cim budou jednou ony. " I; 
Otazky: Ktere povolani se ti libi nejvice? ',I 

I Co budes delat ty? 1 
i 

Jak se na pripravujes? I 
Bereme ohledy na to, zda dane zamestnani muze del at neslysici. Co je potreba pro to 

I 

udelat. 
Zdroj: Ty + ja - kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 

I 
I 
.i 

I 

, I 

I 

, I 
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14. ZODPOVEDNOST 

ell: 
pomuck 
Popis hry: 

Seznamit diHi s naplni ruznych cinnosti a odpovednosti deti za jejich prubeh. 

List ANO - NE (Prfloha XIII.) 
v teto aktivite je vhodne s detmi zacit mluvit 0 tom, co uz samy dokazi, kde mohou 
pomahat mladsim, sourozencum, mamince a tatovi, vychovatelum. Jde 0 to, aby si deti 
uvedomily, ze kazdy z nas ma neco (nekoho) na starost: rod ice se staraji 0 domacnost, 
v rodinach jsou rozdelene ukoly (nekdy velmi formalne, nekdy tak, ze vsichni pracuji na 
tom, co prave je treba udelat, spolupracuji na ruznych ukolech). Muzeme mluvit 0 tom, co 
vsechno delaji ve skole, sportovnim klubu nebo nejakem krouzku. 
Tato aktivita priblizuje pojem odpovednost. Detem polozime otazky a ty na ne odpovidaji 
Ana ci Ne. S detmi diskutujeme nad otazkami, ve kterych se spletly. Behem teto prace 
dame detem prostor pro jejich spolupraci a vzajemnou diskusi, do ktere nezasahujeme. 
Podporujeme deti, aby sa my dokazaly najit spravne resenf. Pokud se mylf, pomuzeme 

l-_----l-"j:-::im--:':-p-ri::-s-'-p-:-o-le-c-ne:-::' m-:-:-v.J..y--:-h_od-:-n_o-:-c_e_n-=f. _____________________ 11 •... 

Otazky: Maji vsechny deti stejny nazor? 

Zdroj: 

Musi se vsichni vzdy shodnout? il .. 
V kterYch situacfch by mely rozhodovat deti? V kterych situacfch by meli rozhodovat 
dospelf? 
Mohou slysici rozhodovat 0 vsem? 
Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujicf multikulturni vychovu 
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1 
15. NASE SKOlA 

C-i-I: ----"""""'-S:;-e-z-n--;a-m--;it:-d-;-;e:-:-t:-i s-t;-;i m-, -:-ze-v;C';-e:-:s7k--;-e-=r-=-ep-=-u--;b::-;-1 :-ic-=-e--;-je-:--v:-i c-=-e-=s-=p-=-e-=-ci:-;a-;-:I n--;i c::-;-h::-s-;-;v k---:o::-;-I---:p-=-ro:-:-;sl---:u~ch;:-o::-v--:e;-----"'l i '", , 

postizene. fi. 
Lp-o-m-u-c-::k-Y-: --j--;M:";a~p::-a7;C:-:'e~sk;-e;-:-re--p-u~b;:;1 i k---:y::-s:::-:-::vy--z::::n--a~c-=-e::::ny::::' m:::-;-:i m~e~st;::-y-, ;-:-kd::;-e::-J;-' s-=-o---:u-=s-=-p-=-ec-::-;i7a;:::1 n7i -;-S;-:-kO::-;ly:-:-::p-=-ro::-s-::-;l---:u~Ch;:-o::-v-:-;;e;------jC' 

postizene. (Pi'iloha XIV. I,i 
Lp-o-P-iS-h-ry-:--IC-;-V-:--p-rv-o-u-ce-,--';k-d:-y-s-e-d-;-;e:-:-t:-i s..L.e-z-n-a-m-u-::j i-s--:t:;-im~, j:-a-;-k-v-y-pa-d-;-a;--:;;:C-e--:sk:-a;-re-p-u-;-b;:;lik-a-,--;-je~vh:-o-d-;-n-;e-u-p-o-z-o-rn--;it:-I, i,!,' .. ! 

na to, ze nejsou jedinym mestem, kde je skola pro sluchove postizene. 

Otazky: 

Zdroj: 

):I: 
Mapu se skolami okopirujeme a rozsti'ihame na nekolik dila. Oeti maji za ukol mapu opet Ii 

sloZit. Oeti skoly pro sluchove postizene spocitaji. Iii . 
Oeti se za domaci ukol mohou zeptat svych (neslysicich) rodicu, kterou ze skol !il 
navstevovali. 
Zaci mohou udelat anketu mezi neslysicimi pedagogy 0 skolach pro sluchove postizene 
na uzemi Ceske republiky. 
Co si deti mysli 0 skolach pro neslysici deti? 
Jak zaci vnimaji, ze chodi do specialni skoly? 
Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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16. HRA NA SLONA 

eil: Seznamit deti s hrami, ktere se hraji pi'edevsim v kolektivu neslysicich. Rozvoj posti'ehu 
!i,. 

a hrube motoriky. 

popis hry: Deti si stoupnou do kruhu. Nauci se ti'i pohyby: 
(1) vyvolat kamarada z kruhu, to znamena ukazat na nekoho v kruhu; 
(2) vyvolany ukaze chobot (pesti obou rukou pi'ed hrudnikem, prava pest nad levou); 
(3) dva, ktei'i stoji vedle vyvolaneho, dodelaji usi. 
Hraci si zvoli tempo, jakym budou pozice menit. Rytmus mohou udavat dupanim. 
Prvni na nekoho ukaze -wyvolany ukaze chobot ~ dva okolo vyvolaneho ukazou usi ~ 
vyvolany vybere dalsiho v kruhu ~ ten ukaze chobot ~ a vse se opakuje dokola. 

Hraci mohou die libosti hru zrychlovat. Kdo hru pokazi, vypadava. Vyhravaji posledni ti'i 
hraci. 

Otazky: Proc me tato hra bavi? 
Mohou hru hrat i slysici deti? 

Zdroj: Barbora Komarkova 
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17. HRA SEMAFOR 

rciI: Seznamit deti s hrami, ktere se hrajf pi'edevsim v kolektivu neslysicich. Rozvoj posti'ehu ~L a pohyblivosti. 

rpomucky: Ki'ida na vyznaceni dvou car na zemi. Ii: 

Popis hry: Na zem se vyznaci ti'i dlouhe rovnobezne cary. Na prosti'edni z nich si stoupnou deti do 
I!! zastupu. Ucitel stojf na vyvysenem miste proti detem. Deti sleduji, co ucitel ukazuje. 

Pokud ucitel ukaze zelenou, deti musi uskocit na caru doprava. Pokud ucitel ukaze 
cervenou, deti uskoci na levou caru. 
Ucitel muze deti mast a ukazovat i jine barvy. Pokud to neni ani zelena ani cervena, 
zustavaji deti na miste. 
Die dohody deti mohou ze hry vypadavat. Vyhrava ten, kdo zustal jako posledni. II 

Varianta: Cervena-bila: Na zemi jsou vyznacene cary ctyi'i. Dve prosti'edni jsou od sebe 1 ,5m, dYe 
krajni jsou od prosti'ednich vzdalene 4m. 
Deti se rozdeli na dYe druzstva - na bile a cervene. Druzstva stoji na dvou prosti'ednich , 
carach proti soM. Ucitel z dobi'e viditelneho mista ukaze barvu: cervenou nebo bilou. 
Pokud ukaze cervenou, znamena to povel: "Cerveni, rychle honte bile!" a naopak. Kdyz Ii 

jeden z druzstva chytne clena druheho druzstva, hrac se stane clenem opacneho 
druzstva. 

! • 

Otazky: Proc si myslite, ze je tate hra mezi neslysicimi oblibena? 
I Mohou ji hrat i dospeli? 

Zdroj: Barbora Komarkova 
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18. HRA TAJEMNA SIFRA 

, 
eil: Seznamit deti s hrou, ktera je zalozena na znakovem jazyce. !I 

'I 
'I 

popis hry: Jeden ze sku piny jde za dvei'e. Skupina se domluvi na jednom spolecnem prvku, kter)' se ; 
pak nasledne bude vyskytovat v kazde vypovedi jednotlivych deti. , 

Ten, ktery byl za dvei'mi se vrati a klade detem jakekoli otazky. Deti musi odpovidat tak, 
aby se v jejich odpovedi vyskytl domluveny prvek. Otazky mohou byt typu: 
Co jsi mel vcera k snidani? 

·1 

Jaka je tva oblibena barva? 
Jak se jmenuje tva maminka? ,I 

Kam pojedes na prazdniny? 
il 

Ii 
Spolecnym prvkem muze byt: 
Deti mohou odpovidat pouze znaky, ktere se artikuluji na jedne ruce. 
Znak se artikuluje pouze v oblasti hlavy. 
Vsechnyznaky musi mit stejny (domluveny) tvar ruky. 

Otazky: Co bylo na hi'e nejtezsi? 
Jake dalsi prvky by deti jeste vymyslely? 

Zdroj: Barbora Komarkova 
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19. HRA OBRANA HRADU 

eil: Seznameni s hrou oblibenou v kolektivu neslysicich dEW. Fyzicke vyziti. I 
k 

Popis hry: Na plose vyznacime ctverec (hrad) 0 rozmerech 3mx3m. Deti se rozdeli na dve skupiny -; 
(1) obranci hradu a (2) nepratele. Obranci jsou uvnitr hradu. Nepratele se snazi ziskat 
hrad tim zpusobem, ze vytlacuji obrance za vyznacene uzemi.Pokud obrance prekroci 
vyznacenou plochu, stava se z nej nepritel. Vyhrava ten obrance, ktery v hradu zustava 
jako posledni. 

Zdroj: Barbora Komarkova 
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20. HRA GORDICKY UZEL 

en: Seznameni s hrou oblibenou v kolektivu neslysieieh dEW. Logieke mysleni, komunikaee 
pomoei mimiky. 

Popis hry: Deti vytvoi'i kruh eelem k sobe. Zavi'ou oei a pi'edpazi. Chyti se prvni ruky, kterou potkaji. 
Vzajemne se drzi pouze dYe ruee. Otevi'ou oei. Deti vytvoi'ily uzel z propletenyeh rukou. 
Deti se nesmi pustit a proto je nutne promyslet co delat dal - nekdy je ti'eba pi'elezt, jindy 
zas podlezt drziei se ruee. Je take ti'eba uvedomit si, ze ne vzdy existuje i'eseni. Hra 
konei tehdy, kdyz vsiehni hraei opet stoji v krouzku a za ruee drzi pouze sve sousedy. 

Zdroj: Hernicek on-line: Gordicky uze/ [online]. 2004 [cit. 2005-12-05]. Dostupny z WWW: 
<http://zbysek.wosa.ezlhernieek/?aetion=display&id=26>. 
Barbora Komarkova 

72 

I 
! ,. 

" 

i 
l 
i 
! 
;. , 
i 
I 
t 

J 

i 

I 



21. KIMOVAHRA 

eil: Seznameni s hrou oblibenou v kolektivu neslysicich deti. Rozvoj pozornosti a zrakove I' 
pameti. 1-. 

I 

Popis hry: Ucitel vybere 10 ruznych pi'edmetu. Spolecne s detmi si je vsechny prohlidne. Nasledne r 
ucitel schova pi'edmety pod satek a nenapadne jeden z nich odebere. Oeti hadaji, ktera 
vec zmizela. 

Varianta: Oeti si snazi zapamatovat nazvy vsech pi'edmetU. Po zakryti pi'edmetu deti zapisuji jejich 
nazvy. Nebo mohou nazvy ukazovat partnerovi, ktery kontroluje jejich spravnost (tim se 
vyhneme zapisovani v cestine). 

Zdroj: I 
I 

Barbora Komarkova j/ 

73 



22. MOJE KONiCKY 

eil: Seznamit deti s tim, jak travi svuj volny cas. 

pomucky: Obrazky krouzku, kam chodi nektere neslysici deti.(Pi'iloha xv.) 
Popis hry: Zaci vytvoi'i vlastni tydenni rozvrh volno-casovych aktivit foto kolazi, kreslenim a textem. 

Ucitel si s detmi povida 0 krouzcich, kam chodi nejenom deti ze skoly. Navstevuji deti 
krouzek pro slysici deti? 

Otazky: Jak v krouzku komunikuji? Jsou krouzky, kam neslysici deti chodit nemohou? 
Jake krouzky pro neslysici mesto nabizi? 

Zdroj: Barbora Komarkova 
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23. POMUCKY 

eil: Seznamit deti s pomuckami, ktere pouzivaji neslysici. 
Seznamit deti s vyznamem prenosu informaci pres SMS, internet, fax. Vysvetlit, 
k cemu pomucky slouzi a jak funguji. 

pomucky: Obrazky pomucek (Priloha XVI.), obrazky situaci (Priloha XVII.). 
Popis hry: Ucitel si s detmi prohledne jednotlive pomucky. 

Pouzivaji deti nektere doma? 
Ktere z pomucek pouzivaji i slysici lide? 
Deti maji za ukol propojit situaci s obrazkem pomucky. 

Zdroj: Barbora Komarkova 

. I 
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24. VOLANi 0 POMOC 

eil: 
pomucky: 
Popis hry: 

otazky: 

Zdroj: 

Telefonni cisla: 
Mestska policie 
Policie CR: 

Naucit pouzfvat pomucky v akutnfch prfpadech. 

Situacnf obrazky (Priloha XVII I.), maketa mobilnfho telefonu (Priloha XIX.). 
Kazde dfte dostane jeden situacnf obrazek. Jeho ukolem je ve spravnem tvaru napsat 
SMS na maketu mobilnfho telefonu. 
Deti si mohou ve skupinkach scenku ze situacnfho obrazku pripravit. Druha skupinka 
bude situaci modelove resit privolanfm pomoci mobilnfm telefonem. 
Kdyz nemam mobilnf telefon, jak mohu takovou situaci resit? 
Kdyz jsem neslysfcf, mohu take pomoci pri nehode? 
Barbora Komarkova 

Rychla zachranna sluzba: 

156 
158 
155 
150 Hasici: 

Tfsnove SMS zpravy: +420 724 333 155 
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25. TY A JA JSME KAMARAol 

eil: Naucit videH v druhem cloveku pfitele, poznat sam sebe v jinem svetle. 
.. 

Popis hry: Deti vytvofi dvojice. S partnerem se posadi proti sobe. Stfidave mluvi 0 tom, z ceho maji .. 

u sebe samotnych radost, co na so be maji rady. Stfidaji se s partnerem. Cim vice 
rozmanitosti jakehokoli druhu, tim lepe. 

Otazky: Ucitel se pta deti, zda se 0 ~oluzakovi dozvedeiY neco noveho. 
Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 

. I 
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26. OCENUJI NA TOBE 

eil: Naucit se videt na druhem jeho klady, schopnosti ci pekne vlastnosti, i kdyz neni ve ti'ide 
oblibeny ci je odlisny od ostatnich. .' 

pomucky: Fotografie, dYe video ukazky s lidmi z komunity neslysicich. (Pi'iloha XX.) 
Popis hry: Posadime deti do kolecka ve skupinach. Deti sdeli kazdemu ve skupine, co se jim na 

nich libi, pi'ipadne v cem vynikaji mimo skolu apod. Ve hi'e pokracujeme diskusi 0 tom, 
ceho dosahli neslysici lide v ruznych oborech. 

Otazky: Ceho by chteli zaci dosahnout? 
Setkali se nekdy se slavnou neslysici osobnosti? 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnicky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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27. GENTLEMAN 

eil: Naueit deti zakladni pravidla spoleeenskeho chovani v komunite neslysicich. 

Popis hry: Ueitel si pripravi nekolik scenek, ve kterych se postava chova spatne. Oeti scenku 
pozoruji a nasledne se snazi vysvetlit, co bylo spatne. Oebatuji s ueitelem 0 pravidlech 
chovani u neslysicich. Na zaver deti zahraji scenky spravne. 
Je dulezite, abychom na pravidla neslysicich upozornovali behem celeho skolniho roku. 
Sami ueitele musi pravidla dodrzovat. 

Situace s nevhodnym chovanim: 
Ova neslysici spolu ukazuji. Ti'eti neslysici se snazi prerusit hovor tim, ze saha jednomu 
z neslysicich na ruce. 
Ova neslysici spolu jedou v tramvaji. Prijde treti neslysici a poklepe kamaradum na 
hlavu. 

" 

Ova neslysici si spolu ukazuji. Jeden z nich se nahle drze otoei a tim ztrati oeni kontakt. 
Neslysici odejde ze setkani bez rozloueeni. 
Ova neslysici spolu ukazuji ve skolni chodbe. Ti'eti neslysici chce projit tak, aby 
neprerusil komunikaci. Vytvari okolo ukazujicich smesny taneeek. 
Ueitel prijde k neslysicim detem zezadu a zaene je klepe po hlaviekach. 

Otazky: Jaka jsou pravidla v komunite slysicich? 
Prijde-Ii do skoly pro sluchove postizene slysici elovek, musi take dodrzovat pravidla 
chovani neslysicich? 

Zdroj: Ty + ja = kamaradi : hry, basnieky, pohadky a teorie podporujici multikulturni vychovu 
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28. HISTORICKY KOMIKS 

eil: Nechat nahlidnout zaky do historie neslysicich. 

pomucky: Komiks pojednavajici 0 neslysici osobnosti z historie. (Priloha XXI.) 
Popis hry: Vybereme jednu osobnost z minulosti. Nejprve pribeh vypravime ve znakovem jazyce. 

Nechame moznost, aby se deti ptaly na detaily, ktere by rady vedely. 
Nasledne dame detem zpracovany stejny pfibeh formou komiksu. 
Poslednich par bublin nechame volnych, aby deti samy mohly doplnit text. 
Nakonec si prohledneme vsechny komiksy a detem ukazeme nas original. 

Otazky: Znaji deti jinou osobnost neslysicich z minulosti? 
Co vsechno 0 ni vedi? 
Jake slysici historicke osobnosti zaci znaji? 

Zdroj: Barbora Komarkova 

. I 

i' 
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29. vypRAVENi 

eil: Rozvijet u dEW tvoi'ivost ve znakovem jazyce. 

Popis hry: (1) Minutove vypraveni: Oeti sedi v kruhu. Ucitel ma hodinky, na ktei)'ch vzdy kazdemu 
zakovi bezi minuta casu. Prvni zak vypravi libovolny smysleny pi'ibeh. Pi'esne v dobe, 
kdy uplyne jedna minuta, ucitel zaka zastavi. Posledni znak, ktei)' ukazal, musi pouzit 
nasledujici zak jako prvni. Oalsi zak take pokracuje v tematu podle sve fantazie. Oeti 
vytvoi'i (vlastni) pi'ibeh. 

(2) Tvar ruky: Oeti vypraveji pi'ibeh, ale musi pouzivat pouze ti'i pi'edem urcene tvary ruky. 

(3) Mimika: Oeti se rozdeli do dvojic. Jedno z deti si vymysli pi'ibeh (napi'. "jak jsem prozil . 
vcerejsi den") a cely jej vypravi pouze vyrazem v obliceji, mimikou. Je vhodne, aby ucitel 
nejprve sam pro ukazku jedno vypraveni detem pi'edvedl. 

Otazky: S kym si deti vypraveji? 
Co deti na vypraveni nejvice bavi? 

Zdroj: Barbora Komarkova 
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30. ZDRAVA ZED 

Gil: Vysvetlit, co znamena pojem "zdravi". Snaha priblizit detem rozdil mezi medicinskym a 
kulturnim pristupem k neslysicim. 

pomucky: Velky balici papir, papiry pro zaky, fixy, lepidlo, pastell5Y. 
Popis hry: Zaky poprosime, aby se zamysleli nad tim, co znamena slovo "zdravi". Zaci postupne 

sdeluji myslenky ostatnim. U kazdeho spolecne vybereme nejpodstatnejsi charakteristiku 
a nechame ji zaka znazornit. Mini kresby nalepime na velky balici papir. 
Pokud se u zadneho zaka neobjevilo, ze zdravi = slysici, pak ucitel ma pripravenou 
kresbu neslysiciho. Pta se deti, zda jsou neslysici zdravi. Deti by mely prijit na spolecnou 
odpoved', ze jsou zdravi. Rozdilnost muzeme chapat v jinem jazyce, v jinem prijimani 
sveta. 

Otazky: Jak musime 0 sve zdravi pecovat? 
Byt "zdravi", je to samozrejme? 

Zdroj: Cviceni a hry pro globalni vychovu 1. 

. I 
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31. JAK SE VloiM 

ClI: Zaci se zamysli nad vnimanim sebe sam a a hovori 0 nem s ostatnimi. 

pomucky: Dvojice obrazku (Priloha XXII.). 

Popis hry: Ucitel zakum vysvetll, ze budou hodnotit sami sebe pomoci dvojic znaku/obrazku. Kazda 
dvojice znaku, jsou dYe ruzne predstavy; zaci prirovnavaji sami sebe k predstave, ktera 
jim podle jejich nazoru vice odpovida. 
Ucitel ukazuje postupne dvojice znaku. Zaci zvoli ze dvou obrazku prvni dojem a druhy 
obrazek daji do kosiku, jde nam 0 prvni dojem. 

Dvojice: 
kocka - pes 
pevne - kapalne 
pondeli - sobota 
zelena - oranzova 
vlna nebo nylon 
terenni - draM m6dni auto 
orel - delfin 
lod' - letadlo 
kyticka fialek - slunecnice 
more - obloha 
pivo - sampanske 

Je podstatne, aby ucitel nenechal rozhodnuti na zaklade obrazku. Dulezite je, aby deti 
videly rozdil v tom, jak ucitel ukazuje a vysvetluje pojmy znakovym jazykem. 
Cilem ucitele by melD byt, aby se deti zamyslely nad vlastnostmi povahovymi, nejen nad 
vnejsi charakteristikou. 
Po roztrideni obrazku pozadame zaky, aby se rozdelili do trojic. Kazdy se zamysli nad 
svou volbou obrazku. Zaci si navzajem rikaji, co se jim na sobe libi. Vypravi 0 vlastni 
osobe s pomoci obrazku, ktere zvolily. 

Otazky: Jak se citim, kdyz 0 sobe mluvim v kladnych vetach? 
Co jeste dalsiho se mi na sobe libi? 

Zdroj: Cviceni a hry pro globalni vychovu 1. 
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32. CLOVEK ZE SACKU 

'Cii: Ukazat zakum, jak rozdilne mohou ruzne skupiny lidi vnimat, co znamena byt lidskou 
bytosti. 

rpomucky: Sacek piny pi'ekvapeni - ruznobarevne tuzky, provazek, vlna, model ina, papirove svorky, . 
bal6nky, lepidlo, papirove poharky, barevne papiry, nuzky. 
Arch baliciho papiru pro kazdou skupinku. 

Popis hry: Skupinky po dvou (a by nam vznikli minimalne ctyi'i lide ze sacku) dostanou "sacek piny 
pi'ekvapeni". Skupina ma za ukol zobrazit (s pouzitim veci ze sacku) lidskou bytost. 
Pi'ipomeneme, ze zobrazeni muze b9t abstraktni ci realisticke a ze by melo postihnout 
mnohem vice nez jen pouhy fyzicky vzhled cloveka. 
Na zaver vsechny skupiny sva dila vystavi. Hida pak muze diskutovat 0 rozdilech a 
spolecnych rysech jednotlivych v9tvoru. 
Jednoduche a zabavne cviceni, ktere ukazuje, ze ruzne skupiny lidi mohou mit ruzny 
pohled na to, co znamena byt "Iidskou bytosti". 

Otazky: Vytvoi'ila nejaka skupina neslysiciho cloveka? 
Maji lide ze sacku sluchadla? 
Poznam na cloveku, ze je neslysici? 

Zdroj: Cviceni a hry pro globalni vychovu 1. 
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33. KALEN OAR 

'Gil: Zaei si uvedomuji rozdilnost svych jednotlivych kulturnich tradic behem roku. Vnimaji sve 
bezprosti'edni okoli. 

pomucky: Indiansky kalendai' (Pi'iloha XXIII.), fotky z tradicnich akci pro nes!y'sici deti. 
Popis hry: Ucitel se s zaky pod iva spolecne na indiansky kalendai'. Kratce si s detmi popovida 0 

tom, ze mnoho kmenu puvodnich indianskych obyvatel Ameriky nebo australskych 
domorodcu si vytvoi'ilo podobny kalendai'. Konkretni podoba kalendai'e zavisela na 
prosti'edi, ve kterem jeho tvurci zili. V kalendai'i se napi'iklad mohl objevit "Mesic velryb", 
zili-Ii jeho autoi'i na pobi'ezi oceanu nebo napi'iklad "Mesic horskych koz", pokud zili 
v horach. Ucitel si s zaky povida, co Ize z daneho kalendai'e vycist. 
Ukolem deti je sestavit obdobny kalendai' se jmeny mesicu, ktere odrazi jejich zkusenosti 
a vnimani prosti'edi, ve kterem ziji. 
Kalendai' mohou deti udelat ilustrovany nebo jej nahrat na video. 

Varianta: Jako variantu muzeme nechat deti vyrobit kalendai', ktery bude v jednotlivych mesieieh 
ukazovat kulturni udalosti neslysicich. 

Otazky: Proc lide pouzivaji kalendai'e? 
Co znamenal kalendai' pro indiany, co znamena ted' pro nas? 
Na jake kulturni udalosti ehodis nejradeji? 

Zdroj: Cviceni a hry pro globalni vychovu 1. 
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Zaver 

Ve sve praci jsem se pokusila navrhnout aktivity, jejichz praktikovani by napomohlo 
k seznameni neslysicich deti s kulturou neslysicich jiz od zacatku skolni dochazky. 
Jsem si vedoma faktu, ze neslysici deti neslysicich rodicu se s kulturou neslysicich 
setkavaji doma a svym zpusobem je kultura neslysicich obklopuje. Ale pro neslysici deti 
slysicich rodicu by bylo vhodne, aby se seznamovanim s kulturou neslysicich pomahala 
rodicum skola. 

Jak jsem se zminila na zacatku sve prace, nemyslim si, ze je vhodne, abychom my 
slysici urcili, kterYm smerem se maji neslysici vydavat. Ale na druhou stanu, ti lide, kteri 
s neslysicimi prichazeji do kontaktu, by meli ukazat, z ceho si mohou neslysici vybrat. 
Ve skolach by se deti mely seznamit, jak se svetem slysicich, tak svetem neslysicich. 
Na zaklade objektivnich informaci si neslysici mohou nenasilne vybrat, jakou cestou se 
ve svem budoucim zivote vydaji. 

Sama jsme se snazila strucne popsat zakladni charakteristiky sveta neslysicich. 
Logicky jsem vysvetlila, ze neslysici Ize povazovat za jazykove-kulturni mensinu, a bylo 
by politicky spravne, aby se neslysicim dostavalo stejnych pray jako jinym jazykovym 
mensinam na nasem uzemi. 

Komunita (ceskych) neslysicich se odlisuje predevsim v uzivani (ceskeho) znakoveho 
jazyka. Uzivani znakoveho jazyka v prostoru prinasi velke moznosti pro umelecke 
vyjadreni. Kultura neslysicich v uzsim slova smyslu je jedinecna a mne vzdy znova a 
znova upouta. 

Pokusila jsem se ukazat, ze zarazenim kultury neslysicich do vyucovani by doslo 
k snadnejsimu uspokojovani psychickych potreb neslysicich deti. Domnivam se, ze 
neslysici deti by tak byly vice sebejiste, vyrovnane a hlavne spokojene samy se sebou. 

Doufam, ze moje prace alespon malou merou prispeje k tomu, aby si ucitele na 
prvnim stupni zakladnich skol pro sluchove postizene uvedomili, ze zarazeni prvku ze 
sveta neslysicich prispeje k rozvoji neslysicich deti. Nezanedbatelny je i prakticky 
material, kterY vznikl spolu s aktivitami. Prace obsahuje 33 aktivit ke snadnemu pouziti 
ve tride vcetne ilustraci, videomaterialu a doplnkovych informacich. 
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Tabulka priloh 

cislo prilozena v 

cislo prislusne istene prilozena 

prilohy aktivity popis pi'ilohy podobe na CD 

I. 1 karticky "Kdo to je?" .j .j 

II. 1 karticky "Jak se zdravi?" .j .j 

III. 1 losovaci zafizeni .j 

IV. 4 karticky se jmeny .j .j 

V. 5 pohadka "Maxipes Fik ve skole" .j 

VI. 5 pohadka ,,0 Pope Ice" .j 

VII. 5 karticky znazonlujici emoce .j .j 

VIII. 6 obrazky hlavicek .j .j 

IX. 7 !Vypravemi 0 rodine .j 

X. 11 obrys ruky .j .j 

XI. 12 list s povolanim .j .j 

XII. 12 pfibeh: Mohu delat plno veci! .j .j 

XIII. 14 IistANO - NE .j .j 

Mapa Ceske republiky s vyznacenymi mesty, 

XIV. 15 kde jsou specialni skoly pro sluchove postizene. .j .j 

XV. 19 obrazky krouzku, kam chodi nektere neslysici deti .j .j 

XVI. ~o obrazky pomucek .j .j 

XVII. ~O obrazky situaci .j .j 

XVIII. ~1 situacni obrazky .j .j 

XIX. ~1 maketa mobilniho telefonu .j .j 

XX. ~3 dYe video ukazky s lidmi z komunity neslysicich .j 

XXI. ~5 komiks 0 neslysici osobnosti z historie .j .j 

XXII. ~8 dvojice obrazku .j .j 

XXIII. ~O indiansky kalendaf .j .j 

XXIV. pfibeh Muj kamarad neslysi! .j .j 

XXV. divadelni vystoupeni francouzskych neslysicich deli. .j : 
I 
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Zdroje priloh 

Prilohy I., II., IV., VI., VIII., X., XIV., XV., XVI., XVII., XVIII, XIX., XXI., XXII. nakreslila pro poti'eby prace 
Linda Kopecka. 

Prilohu III. naprogramoval pro poti'eby prace Mgr. Jii'i Kosina. 

Autorkou prilohy VI. je Bc. Radka Novakova. 

Priloha VII.: Pi'evzato z MILLER, Ralph, et al. Sign Language Feelings: An Educational Coloring Book for 
Elementary and Preschool Children. 1985. 16 s. 

Autorkou prilohy IX. je Barbora Komarkova, v ukazce vystupuje Magda Vojnarova a Mario Cervinka. 

Priloha XII.: ZANGARA, Darlene, Goncz. I can do alot of things! [online]. 1991 [cit. 2005-11-05]. Dostupny 
z WWW: <http://www.geocities.com/alex_can_do/>.Pi.elozila Barbora Komarkova. 

Priloha XX.: Zaznam z poi'adu Televizni klub neslysicich. 

Priloha XXIII.: SELBY, David, PIKE, Graham. Cviceni a hry pro globalni vychovu 1. Praha : Portal, 2000. 
256 s. ISBN 80-7178-369-2. 

Priloha XXIV.: PRIDE, Dana. My friend is deaf. Hillsboro Butte Publications, Inc., 1996. Pi'elozila 
Barbora Komarkova. 

Priloha XXV.: Videokazeta Le Theatre des enfantes ANPEDA / Francie, 1992. 
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Pfiloha I. Karticky "Kdo to je?" 

v 

Australan Cech 

Rus Ital 

Cinan Indian 

Jezdec na koni Volejbalista 

v 

Clovek z Texasu 

Francouz 

Eskymak 

Neslysici 

, , , , 



• 

Pfiloha II. Karticky "Jak se zdravi?" 

r I 



, , . 



, I 

--® 



prUoha III. Losovaci zafizeni 

Na prilozenem CD je umisten losovaci program (losovanLexe), kterY po spusteni 
zacne losovat z predem vybranych obrazku. 

Stiskem klavesy "mezera" se losovani zastavi a naslednym stiskem stejne klavesy 
dojde k opetovnemu spusteni. 

r i 

, ! 



prUoha IV. Karticky se jmeny 

C hOlm pak ~ 
HetnQht ~ N 
flnanti 

V' Jmeno 
Cesko yepubJikOl 

Alena ~ ~ 

Vasek ~ 
l'etr 

i . 

I i 

, 
. I 



I ' 

Karen 1f 

~ I 

~ Kate 
f .I "lor. 

r I 

f \JolteY' I 
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PrUoha VII. Karticky znazoriiujiei emoee 

I i 

, , 

+ s 



r 

t 
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Priloha VIII. Obrazky hlavicek 
, , . 

s 





PrUoha x. Obrys ruky 

t g 



PrUoha XI. List s povolanim 

Co dela kovaf? 

Co dela fidic? 

Co dela svadlena? 

Co dela pilot? 

Co dela ucitel? 

Co dela fotbalista? 

Co dela prodavacka? 

Co dela truhlaf? 

Co dela ufednik? 

Co dela lekaf 

t 



t 

PfUoha XII. Pfibeh: Mohu delat plno veei! 

Ahoj! Jmenuji se Anna. Je mi sedm let a jsem neslysiel. Musfm nosit sluehadlo. Chodfm do skoly. 

Skolu mam moe rElda. Ve skole se ucim nove veei a je tam 
leg race. Skala me bavl. 

Obcas se mi do skoly neehee. Ucenf je tezke. Musfm se 
hodne snazit. 

s 



Moje panf ucitelka se jmenuje Eva Novakova. Je hodna. Rika, ze 
katdy muze mit obcas spatnou naladu a obCas dobrou naladu. 

Smeji se vtipum. Placi, kdyz jsem smutna. A co ty? 

Mohu delat plno veer! 

Umfm behat a skakat! A co ty? 



Umlm hrat fotbal. Umfm jezdit na kole. A co ty? 

Pomaham mame a tatovi s uklidem. A co ty? 
Umfm ukazovat ceskym znakovym jazykem. A co ty? 

t 



At. vyrostu mohu byt slavnou osobnosti. Mohu byt 
doktorka! 

Nebo mohu byt pravnrk! 

Mohu byt panr ucitelka! 

Mohu pracovat na pocftaci! 

s 



Mohu byt maminka! Mohu byt kuchafkou! 

Mohu byt i sestfickou v nemocnici! Mohu byt cokoli! 



Pfiloha XIII. List ANO - NE 

s 



t 

Priloha XIV. Mapa Ceske republiky s vyznacenymi mesty, 

kde jsou specialni skoly pro sluchove postizene. 

OstrCWQ 
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Pfiloha XV. Obrazky krouzku, kam chodi nektere neslysic 
deti 



Pfiloha XVI. Obrazky pomucek 



Priloha XVII. Obrazky situaci 
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Priloha XVIII. Situacni obrazky 



, 

Priloha XIX. Maketa mobilniho telefonu 

(11111'11 ) 



, 

rt 

Priloha XXI. Komiks 
(Helena Kellerova) 

o neslysici osobnosti z historh 

s 



d s 
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Pfiloha XXII. Dvojice obrazku 

--~.~----.................... ........... 
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Priloha XXIII. Indiansky kalendar 

MESicNi KALENDAR 

Kalendar kmene Saulteaux 
(prerijnkh lndian1i kmene Ojibwa) 

led en: Mesic poloviny zimy 

Velkj mesic 

Brezen: Mesic hus 

Duben: Mesic :tab 

Kveten: Mesic raseni pupenu 

Carven; Mesic kYoto 

Cervenec: Mesic neotrhanych bobuli 

MesIc sbiku bobuH 

Z<'%i'i: Mesk troubfdch loso 

MesIC tahu zvere 

Listopad: Mesic prvniho mrazu 

Prosinec: Mesic zimy 

--~ ... --................................ ........ 
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Muj nejlepsf kamarad Robert je 

neslysfel. To znamena, ze neslysf zadne 

zvuky. Spolec ne podnikame mnoho veef 

a vzdy si uzijeme hodne legraee. 

Mama a tata mi dali k narozeninam 

mobilnf telefon, a tak si ted' muzu 

s Robertem psat. Pres mobilnf telefon 

mohu posllat kratke zpravy, kterym se 

rfka SMS. Napfsu zpravu: CHCES 
, v 

HRA T SPOLU? a poslu to na Robertovo 

c fslo. Cekam az mi Robert odpovl. Za 
v v 

ehvfli mi prijde zprava: ANO PRIJD 
, v , v v 

TATA PREKVAPENI. Jeste Robertovi 
v 

napfsi: OK UZ JDU! Zeptam se 

maminky, jestli muzu jft k Robertovi 

na navstevu. Maminka mi to dovoll a 

pripomene mi, abyeh byl doma na 

v v· veeeri. 

j 
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Kdyz prijdu k Robertovi, hraje 

venku basketbal. Robert na me miuvi 

rukama, POUZIVO znakovY jazyk. Robert 

me pozdravi tak, jak se zdravi 

neslysici. 

Znameno to "ahoj". Robertova rodina 

se prestehovala do nasI ulice asi pred 

peti lety. Roberta mom moc rod, i kdyz 

spolu nemuzeme mluvit. Hrajeme si 

spolu a Robert me naue il i nekolik 

znaku. Robertovi rodiee jsou take 

neslyslcl. Oba se me snazl naue it daisl 

a daisl znaky, abych si mohl 

s Robertem povldat. Robert se nikdy 

nenaue I mluvit, ale jo se mohu naue it 

ukazovat, a tak spolu budeme moci 

komunikovat. Nejprve jsem ukazoval 

pekne pomalu, ale elm vice se snazlm a 

j 



procvieuji, tim lepe mi to jde. Ted' si 

mysllm, ze je to zabava ukazovat Sl 

s Robertem a s jeho rodie i. 5 

Robertem si rozumlme velmi dobre. 

tJH~ 

l~ 

Kdyz jsme dohrali basketball, sli jsme 

do domu hrat hry na poe Itae i. Robert 

je velmi dobry hrae a vetsinou nade 

mnou vyhrava. Zvuky, ktere vydavajl 

hry ho nevyrusujl, protoze je neslysL 

Zazvonl telefon a bile svetlo na 

telefon zaene blikat. Robert zvedne 

sluchatko a polozl jej na psaci telefon. 

Neco na telefon napise a pak jde rlci 

mamce, ze ji pise kamaradka. 

Slyslm, jak zvonl domovnl zvonek a 

zlute svetlo u dverl se rozbl i ka, coz 

ukazuje, ze nekdo maeka zvenku 

~ 



zvonek. Robert otevre dvere a privlta 

svou sestrenici Andreu. Andrea a 

Robert si spolu ukazujl. Andrea 

ukazuje, ze v televizi bezl pekny 

porad. J deme do obyvaclho pokoje a 

Robert si na televizi zapne skryte 

titulky. Skryte titulky najde na 

strankach teletextu Kazde slovo, 

ktere v televizi rlkajl je napsano dole 

na televizi. Koukame se na program 0 

" hadech. Cteme si, co muz 0 hadech 

rlka. Kdyz program skone I, Robert 

zapne video, kde ma nahrany porad se 

skrytymi titulky. Ukazuje mi, kolik ma 

video kazet s titulky pro neslyslcl. 

Robertova maminka prijde do 

pokoje a pozve me i Andreu na veceri. 

Zavolam domu, abych se zeptal, zda 

muzu u Roberta na veceri zustat. 

Nemuslm psat SMS, protoze ja i 

mamka slyslme a muzeme si zavolat 

pres telefon. Dovoll mi, abych u 

Roberta zustal, ale domu mom prijlt 

v 19h. 

j 



J deme do kuchyne a zelene svetlo na 

troube blika. Slysfm jak cinko 

kuchynsky budfk. Robertova maminka 

otocf kuchynskymi hodinami a cinkanf 

prestane, pak vynda pizzu z trouby. Do 

kuchyne vejde Robertuv tata. Ukazuje, 

abychom sli do obyvaku, ze ma pro nos 

prekvapenf. 

0\0 l) - (l
"~))'} 

\ . ',) 
o 0-

'I \' 
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Rychle jsme utfkali do pokoje, 

prekvapenfm byl maly hnedy pes! 

Robertuv tatfnek ukazal, ze jeho 

jmeno je Sam. Je vytrenovany tak, aby 

pracoval jako pomocnfk neslysfcfm. 

J 



Robertuv tatl nek odpovedel, ze Sam 

pomoel doteku vzdy upozornl, pokud 

uslysl zvuk jako je napr. telefon, 

zvonek dverl, budlk nebo kourovy 

signal. V dome u Roberta majl vseehny 

tyto veei svetelny indikator, ale pokud 

je mama nebo tata v jinem pokoji nebo 

pokud Spl, nemohou tato svetla videt. 

Sam tedy prijde a pomoel doteku jim 

POVI, ze slysl zvuk a privede je ke 

zdroji zvuku. 

Robertuv tata nam POVI jeSte 

jednu dulezitou vee, kterou bude 

muset mit Sam na starosti. Robertova 

maminka bude mit brzy det'atko, a tak 

Sam vzdy upozornl maminku na detsky 

plac. 

j 



.Hned jsme si Sam a zamiloval i a uz 

jsme se moc tesili, az ho uvidfme pri 

praci. Zazvonil zvonek u dverf a zlute 

svetlo nade dvermi se rozblikalo. Sam 

se lehce dotkl nohy a pak odbehl ke 

dverfm. Robertuv tatfnek si stoupnul, 

ale nikam nesel. Sam se vratil a znovu 

upozornil Robertova otce a nasledne 

sel smerem ke dverfm. Robertuv otec 

jej nasledoval az ke dverfm a Sam 

poe kal, do te doby nez je otevre. 

Robertuv otec se obratil na Sama a 

pochvalil jej. Robertuv otec otevrel 

dvere a do dverf veSla J ana. J ana je 

tlumoe nice. J e to slysfcf zena, ktera 

8 
~ 

chodf s Robertovym otcem na dulezite 

schuzky a na jina mfsta, kde potrebuje 

komunikovat se slysfcfmi lidmi. Jana 

~ 



ukazuje, co slysfcf lide povfdajf a 

naopak povfda, co ukazuje Robertuv 

otec. Robertova matka si take bere 

tlumoe nfka, kdyz jde naprfklad na 

schuzku k lekari. Tlumoe nice ukazuje 

vsechno, co rfka doktor Robertove 

mamince. Robertuv tata chce ukazat 

Jane, co vsechno Sam um!. Robertuv 

otec jde do loznice a nastavf budfk. 

Kdyz zae ne budfk zvonit, Sam se 

dotkne nohy Robertova otce a vede ho 

do pokoje. Robertuv otec Sama pohladf 

a pochvall ho. Robertova maminka uz 

nam ukazuje, ze pizza je hotova a 

stydne. Pozve Janu, aby se s nami 

veeerela. Kdyz veeerfme, muze 

Robertova rodina delat neco, co treba 

my doma delat nemuzeme - mluvit 

s plnou pusou. Mluvf rukama, i kdyz 

jejich pusa zrovna jr. Po veeeri 

j 



Robertova maminka ukazuje, ze je na 

case, aby si sel Robert delat ukoly do 

skoly. Robert chodf do skoly, kde jsou 

vsechny deti neslysfcf. Uc itele i zaci 

ukazujf znakovYm jazykem. Robert 
" dela ve skole stejne veci jako ja. Cte 

stejne knfzky, v jeho trfde koukajf na 

stejne filmy a na stejne TV programy, 

pouze s tfm rozdflem, ze majf zapnute 

skryte titul ky, a tak si mohou c fst to, 

co se v televizi rfka. Robert ma mnoho 

kamaradu, kterf neslysf. Take hraje 

v basketbalovem tymu ve sve skole. 

Take musfm jft domu delat si sve 

domacf ukoly. Robert mi ukaze "ahoj" a 

ja mu odpovfm. Je to muj nejlepsf 

kamarad. Vsechno radi delame 

dohromady. Robert neslysf, ale 

muzeme si spolu povfdat ve znakovem 

jazyce a uzijeme si hodne legrace. 
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